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Quatuor fere abhinc annis, quum mino- 
rem Sophoclis, editionem Erfurdiius me- 
ditaretur, natum mihi consilium est, si- 
mili modo Euripidis editionem, quae par- 
vo parabilis esset, curare, Atque quum 
fabulam, quam primam ederem, "T'roadas 
elegissem, quod ex illarum ea est nume« 
ro, quae seorsum haberi non possunt, il- 
lico opus aggrediebar, ita vt iam ante 
hos tres annos trecenti huius fabulae ver- 
sus a typographo describerentur. Sed 
breui post; secus atque speraueram, ab 
institut opere auocatus, non prius, quam 
hoc 1 nno, sepositum repetere potui, 
Hinc véniam dabunt lectores, vbi in fa- 
bulae initio nonnulla deprehenderint, quae 
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in libro quem de versibus dochmiacis 
superiore anno in lucem emisi, uberius 
et exploratius tractata sunt. Facta est 
horum&locorum mentio in Addendis; 
praetereaque aliquot folia curaui recu- 
denda. 

Sed dicendum est breuiter, quid huic 
nouae Euripidis editioni ornamenti addere 
decreuerim, Primam omnium hanc mi- 
hi legem scripsi, vt textum diligenter re- 
'Cognoscerem, quem in hoc poeta inmume- 
ris adhuc mendis contaminatum esse ne- 

o nescit  . Proinde quidquid ad hanc 
rem praesidii deesset, eius copia vt mihi 
fieret, stüdjose operam dedi. Ad manum 
'sunt pleraeque Tragici editiones virorum- 
. que doctorum ad eum annotationes, quae 
quidem Critico usui esse possunt, immo 
ad aliquot Tragoedias nouae ,etiam .Co- 
dicum MSS. collationes. ^ Quàs magna 
ex parte Hermanni mei liberalitati debeo, 
' qui insuper de multis locis difficilioribus 
'suam mecum sentenüim conjmunicare 
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voluit. Ex antiquis editionibus primas 
tenet Aldina, quae ad plerasque fabulas 
nondum a quoquam satis accurate collata 
est Hanc igitur faciendum putaui vt 
ad singulos versus ipse conferrem.  Cete- 
ris editionibus ita me vsum videbis, vt 
virorum doctorum aut interpretationes 
aut coniecturas denuo ad examen vocarem, 
maxime autem ad eas lectiones animum 
intenderem, quas ex libris MSS, enotatas 
reperissem, Codicum enim dici vix pot- 
est quam perfunctoriam editores rationem 
habuerint, qui haud raro inepta in 
poeta relinquerent, optimas lectiones in 
notarum latebras ablegantes. —Largam ab 
hac parte, maxime in carminibus melicis, 
nouo editori messem relictam esse, docu- 
mento sunt nuperae Supplicum et Hercu- 
lis Furentis editiones ab Hermanno cura- 
tae, Metrorum enim peritia quum ple- 
risque editoribus aut nulla aut exigua in 
promtu esset, saepissime bonis lectionibus 
Vüinescierunt, Factum estinde, vt iam- 
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ἐς Δ ipsam tamen fabularum suarum partem. 


^ 
E 


' i . 1 . . . ἢ ᾿ . . . e 
bicos trimetros aliquanto emendatius edi- 
7tos- habeamus, quam cantica. Et hanc 
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-ragicos poetas ita perpoliuisse constat, 


UU ( ^t haud. secundariam ex ea laudem quae- 


- rent. Quocirca hac in re a superiori- 


ΠΣ ΕΣ editoribus ita mihi discedendum pu- 
es. απ, vt, quum illi in senariis emendandis 


st expediendis maxime elaborassent, ego 
,ad lyrica. cármina intentiori quodam stn- 
dió adhaerescerem. Hoc tamen non ita in- 
'üellectum volo, "vt desertam hanc prouin- 
ciam ita mihi videar administrauisse,. vt 
errorum i:nihil a me relictum sit, Immo 
facile. vides, hoc non vnius neque. homi-:- 

. mis esse neque aetatis; vt ad prisiihám. 
^^ formam carmina illa proxime reuocentur, : 


ἐπ «584 pro suis quemque opibus: ét viribus: 


^ 


tàntum: aliquam conferre symbolam ipos- 
.se. -Quare vt liberum sit suum cuique 
iudicium, variae lectiones: religiose a me 
comimeimoratae sunt,-.nec. minus con- 
iecturáe: virorum. doctorum €ae; quas.res: 
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ferre haud poeniteret. Ceterum vt redem- 
ptoris, de his litteris, vt constat, optime 
merentis, desiderio satisfacerem, qui tiro- 
num quoque vsibus hanc editioneni quo- 
dammodo -accommodatam voluit, locos, 
qui difficiliores viderehtur, aut meis aut 
aliorum explicationibus breuiter illustra- 
vi. Quamquam in tali 'causa fieri vix 


potest, quin hliis pauciora, aliis plura, - 


quam oportuerit, explicuisse videare. Hoc 
modo cunctae Euripidis fabulae deinceps 
ita a me edentur, vt totum opus intra bi- 
ennium fere absoluatur, 

Quod ad hanc fabulam attinet, nouas 
quidem Codicum MSS. collationes nullas 
habui, sed commodum accidit, wt. trium 
optimae notae librorum lectiones Musgra- 
vius vulgarit, quas referre ille satis ha- 
bens, plerasque examinare neglexit, Emi- 
nebin his Codex Florentinus, qui secus 
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. atque Codex Harleianus haud raro ab Al-. 


dina magnopere recedit, lectionesque ple- 


rumque offert egregias. Hunc, nisi ido- 
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nea ralio obstaret, prae ceteris séquen- 
dum eXistimaui, nec paucos eX illo locos 
restituisse mihi videor, Plus etiam ad 
singulos locos aut corrigendos aut vitii 
coarguendos auxilii attulit attentior me- 
irorum cura indagatioque antistrophico- 
rum. lam enim videbis, cuncta huius 
fabulae carmina melica antistrophico ge- 
neri esse adnumeranda. Praeterea Schae- 
feri me mei consilio hic illic esse adiu- 
tum, gratus profiteor. — Scripsi Lipsiae, 


mense Maio anni MDCCCXIJI. 
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Maz vr» Ἰλίου πόρϑησιν ἔδοξεν 4ony& . 


τε καὶ -Ποσειδῶνε τὸ τῶν “χαιῶν στράτευμα 
διαφϑεῖραι, τοῦ μὲν εὐγοδῦντος τῇ πόλᾷ.. διὰ 
τὴν κτίσιν , τῆς δὲ μισησάσης τοὺς. Ἕλλη-- 


γας διὸ τὴν “ἴαντος εἰς Κασσάνδραν ὑβρεν. 


oi δὲ Ἕλληνες ἐκληρώσαντο rdc ") αἐχμαλω- 
τίδας τῶν γυναικῶν. τοῖς γὰρ ἐν ἀξιώμασιν 
ἔδωκαν, ᾿γαμέμνονε μὲν Κασσάνδραν, .41»- 

δρομάχην δὲ Νεοπτολέμῳ ᾽ Πολυξένην δὲ τῷ 
“Ἄχιλλεξ, ταύτην μὲν οὖν ἐπὶ τοῦ τάφου αὐτοῦ 
ἔσφαξαν. ᾿᾿“Ιστυάνακτα δὲ ") ἀπὸ τῶν t&- 
χῶν ἔῤῥιψαν. Ἑλένην δὲ ὡς ἀποκτενῶν Mi- 
γέλεως ἤγαγεν, ᾿4“γαμέμγων δὲ τὴν xo»ouo- . 
9o» ἐνυμφαγώγησεν. Ἑκάβη 0), τῆς μὲν Ἐλέ- 
γῆς κακηγορήσασα, τοὺς ἀναιρεϑέντας δὲ κα- 
τοδυρομέ yn τὲ καὶ ϑρηνήσασα καὶ κηδεύσασα, 


πρὸς vec τοῦ Ὀδυσσέως ἤχϑη σκηνας, τούτῳ U 


λατρεύειν δοϑεῖσα. 
*) Ormittit Musgrauius articulum rdg; non male, 
51 Codicuin- auctoritate factum est. 


^) Post "4csrvévaxra δὲ omnes Edd. praeter 
Musgrauianam addunt verba τὸν τοῦ "ExroQos. , 
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ΤΡ. 4 4ΕΣ. 


LM ἢ ᾿ 
ι ἥκω λιπὼν Aiyaioy. ἁλμυρὸν βάϑος 
πόγτου Ποσειδῶν, ἔνϑα Νηρήδων χοροὶ 
καάλλεστον ἴχνος ἐξεμσαουσιν ποδὸς. 


V. ai. Αἰγαῖον. Huius nominis iam antiquituf in- 
certa quum etymologia tum scriptura fuit. 88 
accentu quoque tradit Suidas s. v. diyaiov πέλα- 
;0c, magis At cum esse Ziyacov. Vsui tamen obtem- 
perare malui, 

V. 2. χοροί, Sic praestantissimi Codd. Cotton. et 
Flor. apud Musgrauium. Vulgo χορός. l'luralem 
habes etiam in Iph. Taur.438. Ἰγηρήδων χοροὶ n£i- 
πουσεν. 

VW. 5. ποδός. πος versum citans Aristides ποδὲ 
habet pro ποδὸς: cui lectioni fauet certe Nonnus 
Yyib. XLVI. 142. xai ποδὲ λυσσήεντε χοροίευπον 
ἴχνος ἑλίσσων." Mvsan. Sed ποδὸς verum est. Tta: 
enim saepissime Euripides; et in Hecubae quoque 
v. 1059. ad sup lendum 'versum  dochmiacum ad- 
dendum est ποδῶν, absorptum illud a sequenti 
ποέαν. Vnus, qui pro lectione ποδὲ ex Nostro ci- 
tari possit locus, est Phoeniss. v. 210., vbi Grotius et 
aliquot Ms». legunt γηροαεῷ τῤομιερὲν ἕλκω ποδὲ 
βάσεν. ϑεᾶ, quum teste Ῥόσϑόποὸ multi praeterea 
Mss. habeant γηραεῷ πόδὲ τρομερὰν ἕλχω ποδὸς 
βάσιν ; iambico rhythmo legendum videtur: 
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| gu, minus τήνδε Ἰρωϊκὴν x 
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iE οὗ ydo ἀμφὶ τήνδε Τρωϊκὴν. χϑόνα 


Φοξβός, τε καγὼ λαΐνους πύργους πέριξ 


ὀρϑοῖσιν ἔϑεμεν κανόσιν, οὔποτ᾽ ἐκ φρενῶν | 


εὔνοι' ἀπέστη, τῶν ἐμῶν Φρυγῶν πόλει. 
ἢ νῦν καπνοῦται, καὶ πρὸς "Ἀργείου δορὸς 
ὅλωλε πορϑηϑεῖσ. ὁ γὰρ Παρνάσσιος 


10 Φωκεὺς Ἐπειὸς, μηχαναῖσι Παλλαδος 


ἐγκύμον' ἵππον τευχέων ξυναρμόσας, 
πύργων ἔπεμψεν ἐντὸς, ὀλέϑριον. βάρος. 
.ὅϑεν πρὸς ἀνδρῶν ὑστέρων κεκλήσεται. 
δούρειος ἵππος; κρυπτὸν ἀμπίσχων δόρυ. 


7 - 
guo? "tod. τρομδρὼν ' 
δληω ποδὸς βάσεν; 
, Sie Phoeniss. 1710. πόϑε γεραιὸν ἴχνος τίϑημε, 
' Πόϑερτο ποῖ dixit etiam Apollon. Rhod.I. 242. etMa- 


- eedéhius Epigr-41.qnae loca mihi suggessit Schaeferus. 


íOV.4. ἀμφὶ — χϑόνα. Vocabula xcv, γῇ, im- 
mo et νῆσος, non raro vrbis induere significatio— 
nem, post Kusterum ad Aristoph. Thesmophor. 115. 


^ nffirmarunt Memsterhusins ad Lucian. T. I. p. 87. 


Valckenarius ad Phoeniss. 6. Marclandus ad Suppl. 2. 
et recentiorum Criticorum quam plurimi; quorum 
tamen nemo rem satis miram ita ar gumeritis com- 
annniuit, vt interpreti paulo ad credendum diffici- 
Xiori omnis dubitatio exemta sit, "Nostro loco, qui 
ceterum in speciosissimis eat, 4. uid impedit tamen, - 

Quux huncce agrum 
olanum interpreteris, de agro intelligens, in qug 
Troia condita erat. 

.V. 38. ᾿ὅϑεν. Cf. Valckenerips ad Phoeniss. v. a7. 

Ibid. xexAgGsr&:, quod est im Mss. Cotton. et 
Elor., vulgato κληϑήσεκαε preetli, euetore Brune ' 


.. . €kio ad Áeschyl. Prometh. 846. et Hermgpno in Nott. 


. Mss. Neque dissentire videtur V alckenarius ad 
JPhoenigs. p. 12. —— Ἀληϑήσεται est nomen accipiet, 
κεκλγίσεταε, momen geret. 


.— ΑἹΡΏΤΑΔΕΣ. 2 


15 ἔρημα δ᾽ ἄλση xal $i» ἀγάλματα 
φόνῳ xeraQQs: πρὸς δὲ κρηπέδων βάϑροις 
πέπτωκε. Πρίαμος Ζηνὸς Ἑρκείου θανών». 
πολὺς δὲ χρυσὸς, Dovyum τὸ σκυλεύματα 


e ——Á a Maa PAM προ cp rat pt panapese e 


V. 15. ἐγάλματα. Tta rescripsi ex optimi Cod. 
Flor. lectione. Ceteri omnes aréxroo«. Viraquo 
lectio bona. Ifuic quodammodo fauet locus Ion. 
1224. ἔν τ᾽ ἀναχτόροις φόνον πεϑεῖσαν. Illam ta- 
men anteposui, quod commodiorem cur sequentibus 
habet nexum. Nam χρηπίδων (96000: cum kemil. 
T'orto et aliis de templi gradibus interpretari vetant 
non modo infr. v. 485. et Hec. x. 25. vbi Priamum, 
quae et apud alios copstans fama est, ad Iouis ara 
»ecatum.esse cognoscimus , sed ipsum etiam , quod 
hic et infra adiicitur, louis epithetum. Neque enim 
Jouis Hercei, quem Penetralem Latini appellant, 
fuere tejnpla, sed, sicut 'enatum, in aedium pene- 
tralibus arae, et, quae his adiuncta esse solebant, 
simulacra. Vid. Suid. v." Enxecoc Ζεις. Eustath. ad 
Odyss. x ', 555. coll. Virg. Δὲ. Il. 515seqq. Deinde. 
voce ἄλση templa simul eomprehendi possunt; quin : 
ἔλσος simpliciter etiam per γα» explicat recentior 
Scholiastes 'indari ad Olymp. VIT. ant. 5. quo si- 
gnificatu apud Sophoclem legitur Electr. 4.. «bi conf. 
Erfurdtii mei .nota.  Accedit,: quod senarii exitus 
ϑεῶν dvéxroge ex Dlies. 516. ab aliquo hic potuit 
adscribi. ! ' 

V. 16. xpymido» βέϑροις dictum, puto. pro sima. 
plici xQ77t0:, cuius pleonasmi exempla dat Porso- - 
nus ad Hec. 502. et Hermaunus. in libello de Ellipsi. 
et Pleognasmo in Wolfii et Butt, Museo antiq. stud. . 
V. L. p. 206. In proximo autem versu verba Ζηνὸς 
*Eoxeíouv intelligo de louis simulacro ex noto illo 
poetarum loqueudi more. De.sunulacri fííndameuto 
pluralis κρῃσῆδες occurrit Iph. Taur. v. 995. xev? 
κρηπῖδας — λαΐνας dycAuurog. Fallitur Musgra- ἡ 
nius, qui, vt demonstret, sunplex xQz/tif nonnun- 
quam pro βωμῷ dici, affert Lycophr. v. 1191. et 
Orph. Árgom. 790. (corrige 999. in Herm. ed. est 
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πρὸς, ναῦς “Ἀχαιῶν πέμπεται: μένουσι δὲ". 
20 πρύμνηθεν οὖρον, ὡς 'δεκασπόρῳ χρόγῳ 
ἀλόχους τε καὶ zéxy εἰρίδωσεν ἄσμενου, 
of τήνδ᾽ ἐπεστράξευσαν Ἕλληνες πόλεν. “᾿ 
ἐγὼ δὲ, νικῶμαν yao ᾿Αργείας ϑεοῦ — — 
Ἥρας, ᾿ϑδανας θ᾽, at συνεξεῖλον Φρύγας, 
25 λείπω τὸ κλεινὸν Ἴλεον. βωμούς τ᾽ ἐμοὺς. — 
, ἐρημία γὰρ πόλιν ὅταν λάβη κακή, 
νοσεῖ τὰ τῶν ϑεῶν, οὐδὲ τιμᾶσθαι ϑέλει. 
πολλοῖς͵ δὲ κωχυτοῖσιν αἰχμαλωτίδων. ᾿ 
βοᾷ Σκάμανδρος δεσπότας κληρουμένων, 
Jo xal τὰς μὲν ᾿ρκας, τας δὲ Θεσσαλὸς λεὼς 
εἴληχ, “4ϑηναίων ve Θησεῖδαν πρόμοι.- 
ὕσαν Ó ἄκληροε Τρῳάδων,. ὑπὸ στέγαις. 
ταῖςδ᾽ εἰσί, τοῖς πρώτοισιν ἐξηρημέναι ᾿ 
στρατοῦ" σὺν αὐταῖς δ᾽ ἡ “άκαινα Τυνδαρὶς 
55 Ἑλένη, γνομισϑεῖσ αἰχμάλωτος ἐνδίκως. 


995.) In priori loco recte Potterus κρηπῖδα vertit 
Solum, quo significatu κρηπὶς et alibi apud Lyco-— 
phronem occurrit; altero autem Orphei 1loco: 
κρηπὶς δὲ ξενέοεο Διὸς x«l βώμεος ἔδρη, nolim yti, 

..euim sensus eius tam sit ambiguus. — ᾿Βρκείου. 
autem cum Musgrauio edidi ex Hermanni sententia, 
qui alteram formam 'Epxíov, quae iu ceteris Edd. 
est, certa niti auctoritate negat. 

V. 23..'Agyelag ϑεοῦ. Sic libb. omnes, praeter 
Cod. Flor., qui, teste Valckenario ad Hippol. 535. et 
682., habet θεᾶς, quod ille, vt scilicet hiatum in 
fine senarii euitaret, potiori loco habendum existi-, 
mat, non sentiens, multo maiorem ex quatuor bo- 
Inoeoteleutis aurium offeusionem nasci. . 

V.51. Pro re Ed. Musgrauii δὲν, operarum, ni fal- 

-  ]or, errore. 

V. 54: Omnes libb. omittunt copulam δ᾽, quae 

abesse non potest. . 
^ V. δᾷ, νομισϑεῖσ᾽. .Sic Mss, -Harl. Flor. et .;ot- 
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τὴν Ó ἀαϑλίαν τήνδ᾽, εἶ vic εἰςοοᾷν ϑέλει, 

πάρεσεεν Ἑκάβη, κειμένη πυλῶν πάρος, 

δάκρυα χέουσα πολλὰ καὶ πολλῶν ὑπερ 

ἡ παῖς μὲν ἀμφὶ μνῆμ᾽ ᾿Αἀχιλλείου τάφου 
4o λάϑρα τέϑνηκε. τλημόγως 11σλυξέγη " 

φροῦδος δὲ Πρέαμος, καὶ τέκν᾽. ἣν δὲ παρ- 

ες κα “ϑένον — 

μεϑὴηκ' ““πόλλων δρομάδα Κασσανδραν ἄναξ, 

τὸ τοῦ ϑεοῦ τε παραλιπών, τό v εὐσεβές, 

γαμεξ βιαέως σχκότιον “4γαμέμνων λέχος. 


zz 


ton. Vulgo χκομεσϑεῖσ᾽. "rius, vt significantius, 
alteri praestare persuasit 4mihi Hermannus, quam.- 
tumujs hoc cominendent infra versus 167. 299. 881. 
^ "V. 88. Ódxpve χέρυσα. Tta ex Scaligeri conie- 
ctura ediderunt Barnesius et Musgrauius. Vulgoex 
Ald. δαχρυχέουσα. Ms. Yl. δώκρυᾳ χέουσαν. 


V. 4o. λάϑρα. Omwues Edd. οἰκερώ. Αι MvscnA- 
vivs: ,,Ms. Flor. λώθρᾳ, quod quid sibi velit, ne- 
scio. Immo egregia haec lectio est, et altera haud 
dubie mélior. Etenim clam Hecuba factam es56, 
Polyxenae inimolationem videmus e versibus 260. 
et 618. séqq. Neque minimam huic figmento ad: 
animos commouendos vim tribuisse poetam, apparet 
ex illo ipso loco inde a v. afo. vbi, quum rei ape- 
riundae satis idonea data esset occasio, celatur ta- 
men porro. Hocgitur loco, vbi miseram Hecubae 
sortem spectatoribus cum maxime depingit, tantum, 
morinentum vix poterat omittexe. Ác ne quis putet, me 
Codicis lectionem unmutasse, monendum est, vo-. 
cem λώϑρα cum iota siue subscripto siue adscripto 
non raro in Mss. reperiri. Exemplum habet Ba- 
stins in Epistola Critica ad Boissonad. p. 160. 

V. 41i. ἣν. δὲ παρθένον. ,, Tta iam Barnesius.ex. 
Canteri coniectura. Ed. Ald. 77» δὲ πώροιϑεν. Excerpt. 
Coston.. ἢν δὲ τὴν παρϑένο»,"" MvscR. 

Υ. 42. ϑεοῦ re. re, quod Aldus omittit, Barne- - 
sjus coniecerat, praebet Ms. Harl. 


4 
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45 ἀλλ ὦ Or φυευχοῦσα , χαῖρέ μοε, πόλι, 
Euro» τὰ πύυργωμ' » εἴ ge μὴ διωλεαεν 
Παλλὰς Διὸς παῖς, ἤσϑ᾽ ἂν ἐν βάϑροις ζτε. 


AOHN A. 
ἔξεστε τὸν γένεν μὲν ἄγχεστον πατρός, 
μέγαν ve δαίμον᾽, ἐν ϑεοῖς τε eigo y 

5o λύσασαν ἔχϑραν τὴν πάρος, προςεννἔπεεν; 
IIOZEIAJ2N. 
ἔξεσειν" a yo συγγενεῖς opens , 
&rogg ᾿ἄϑανα, φίλερον OU μεκρὸν φρενῶν. 
ΑΘΗΝΑ͂. 
ἐπηνεσ' ὀργὰς “ἡπίονγᾳ Qoo δέ σοι 
,' βοενοὺς ἐμαυτῇ v ες μέσον λόγους, ἄναξ. - 
ΠΟΣΈΕΙΔΩΝ. 
65 μῶν ix ϑέῶν vov καιλον ayyékhstc ἕπορ, 
ἢ) Znüvog, ἢ καὶ δαιμόνων τενὸς πάρα; 

AOHNA. | j 
οὐχ᾽ ἀλλὰ ΖΤροέας οὕνεκ, ἔνϑα βαίνομεν, 
πρὸς σὴν ἀφῖγμαι δύναμιν, ὡς κοινὴν Ae Qm. | 

IIOZEIAJAIN. 
ἡπού γυν ἔχϑραν τὴν πρὶν ἐκβᾳξοῦσὰ δὴ 
60 δἐς οἶκταν qvac πυρὶ "ατηϑαφωμένως; , 


V. 595. ὀργὰς. ἠπέουφ. Sie Sephocl. Antig. : 1200. 
ὀργὼς εὐμενεῖς. ' 

v. 55. καενὸν. » Eta Exc. Ms. €ottop. et Fior. — 
Ed. Ald. κοινὸν. * νβακ. 

V. 89. ἥπου vv» — ἐκβαλοϑσὰ δὴ. Aldina, e 
quae eam secutae sunt, Edd. sjmow à») -- πβαδωΐῖσες 
γῦν. Ms. Hark. in initio versus babet Xov VAM, e» 

, quo Musgranius looum restitui, Jw in fiue versus 
posito» rU οἵ »vy accentum, noa sigeicationen, 
mutant. ^w 


, 
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| 40HNA. 
ἐκεῖσε πρῶτ ἄνελϑε' κοινώσει λόγους, 
καὶ συνϑελήσεις a v ἐγὼ πρᾶξαι O60; 


IIOZEIA41N. 
μάλεσε ' evo δὴ καὶ τὸ σὸν ϑέλω μαϑεῖν, 
πότερον “χαιῶν oUyex gos, ἢ Φρυγῶν. 

| AO0HNA. | 
65 τοὺς μὲν πρὶν ἐχϑροὺς Τρῶας εὐφρᾶναι ϑέλω, 
^ στρατῷ à JAxouy νόστον ἐμβαλεῖν πικρόν. 
IIOZEIAJ2N. 
εἰ à ὧδε πηδᾷς ἄλλοτ᾽ εἐς ἄλλους τοόπους, 
μεσεῖς ve λίαν καὶ φελεῖς, ὃν ἂν τύχη;. 


u AOHNA. . 
ovx olo? ὑβρισθεῖσάν μὲ καὶ ναοὺς ἐμούς; 


ὉΠ ΠΟΣΕΙΔΏΝ. 
70 οὐδ᾽, ἡνίκ Αἴας εἶλκε Κασσάνδραν (o. ., 


V. 61. χοενῴσει. Vulgo κχοενώση. Secutus , sum 
Porsoni regulam prolatam in Praefat ad Hecub. p. 
IV., quod semel moneo. 

"V. δα. συνθελήσεες. Edd. ommes συμπονήσειξς; 
sed illud exquisiius Lhabeut Mss. Cotton. et Flor. 
quod inconsiderate Musgrauius dammat. Similiter 
Hercul. Fur. 851. 

- . Ἥρα προφώψαε καινὸν αἷμ᾽ αὐτῷ 2e 
"EN παῖδας καταχτείναντε" συγϑέλω δ᾽ ἐγώ. 
Saepissime Primjitiuo sno compositum verbnnr op- 
ponitur, vt Phoeniss. 1289. Heracl. 26- 27. Suppl. 
1007. 1963. etc. In Oreát. v. 1234. συμπονεῖς op- 

positum certe habet cognajum noinen πόνους. 

V. γο. οἶδ᾽, svix.. De hac locutione disputant. 
Porsonus et Hermengus ad Her. 112. et Scbaeferus. 
in Indice ad novis, Porson. Editionis repetitionem 
Lips. p. 542. s. v. ὅτε. 
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A40 HN A. 
κουδέν 7 ᾿χαιῶν ἔπαϑεν οὐδ᾽ ἤκουσ᾽ vxo. 
ΠΟΣΕΙΔΩ͂Ν. 
«al μὴν ἔπερσαν y lov τῷ σῷ σϑένει. 
| 40H NA. 
' τοιγᾷρ σφε σὺν σοὶ βούλομαε δρᾶσαε κουτῶς. 
᾿ΠΟΣΕΙΔΏΝ. 
ἑτοιμ᾽, ἃ βούλει, ti ἐμοὺ- δράσεις δὲ τί; 
| AOHN A. 
.45 δύςνοστον αὐτοῖς voorov ἐμβαλεῖν Ao. 
ΠΟΣΕΙΔΩ͂Ν. Ν 
ἐν γῇ μένουσιν ἢ καϑ' aAuvody- ἅλα; 
AOHN A. . 


ὅταν πρὸς οἴκους ναυστολῶσ᾽ ἀπ᾽ Ἰλίου. 
καὶ Ζευῤ μὲν ὄμβρον καὶ χαλαξαν ἄσπετον 
πέμψει, γνοφώδη τ. αἐϑέρος φυσήματα - 
80 ἐμοὶ δὲ δώσειν φησὶ πῦρ κεραύνιον, 
Bos» “χαεούυς, ναὺς τε πιμπρανας πυρώ 
M :2- TY DU ΟΝ , - 
σὺ Ó cV, tO σὸν, παράσχες Αἐγαῖον πόρον 
τρικυμίαις βρέμοντα καὶ δίναις αλός" 
—. V. 72. Vulgatum τ΄, quod eiiciendum putat Mus- . 
grauius, mutaui in γ᾽. 
V. 85. τρεκυμίαεξς. ,, Credebatur scilicet: tertius . 
quisque in mari,fluctus reliquis vehementior csse. 
Plato de Republ. Lib. V. ovx οἶσθα, ὅτε μόγες uos 
τὼ δύω κύματε ἐκφυγόντε νῦν τὸ μέγεστον καὶ χα- 
λεπώτατον τῆς τρεκυμίας ἐπάγεες. Plutarchus Op. 
Mor.'p. 975. Ed. H. Steph. sí γὰρ δεῖ τὸ τρίτον 
ἐπενεμκεῖν κῦμα καὶ προξκατακλῦσαε τὸν λόγον, εἰ, 
"τὰ πρότερα μὴ. δυνατός ὅστε διώσασϑαε." "Mvscn- 
Sic, monente Darnesio, πενεαχυμέα et decuthhanus 
fluctus Eatiuis. Vid. Ouid. Metam. XI, 5Jo. Trist. 
I, 3, 49. Lucan. V, 6735. | 


/ 
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πλῆσον δὲ νεκρῶν κοῖλον Ev(loíac μυχόν, 
85 oc ὦν. τὸ λοιπὸν τἄμ᾽ ἀνάκτορ᾽ εὖ σέβειν 
εἰδῶσ᾽ ᾿ἀχαϊοί, ϑεοὺς ve τοὺς ἀλλους' σέβειν. 

. |: ΠΟΣΕΥ͂ΔΩΝ. — 
ἔσταε τάδ᾽" ἢ χαρις γὰρ ov μακρῶν λόγων 
δεῖταε " ταράξω πέλαγος .“Αἰγαίας ἁλός" 
ἀκταὶ δὲ Muxóvov, 4ήἡλιοί τε χοιράδες, 

go Σκῦρός τε, “ὴῆμνός 9 , αἱ Καφήρειοί v ἄκραι, 
πολλῶν ϑανόντων σώμαϑ' ἕξουσιν νεκρῶν. 
ἀλλ᾽ rom Ὄλυμπον, καὶ κεραυνέους βολὰς. 
λαβοῦσα πατρὸς ἐκ χερῶν, καραδύκεε;, 
ὅταν στράτευμ᾽ “4ργεῖον ἐξίῃ κάλως.. 

95 μιῶὄὠφος δὲ ϑνητῶν ὃςτις ἐκπορϑεῖ πόλεις, 
γαούς τε, τύμβους ὅθ᾽, ἱερὰ τῶν κεχμηκότων, 
ἐρημίᾳ δούς, αὐτὸς Qs υστερον. ᾿ 

E K A B H. " 
στροφὴ d. 
“να, δυεδαίμων, πεδόϑεν κεφαλὴν 


V. 85. εὖ σέβειν. Tta pro vulgato εὐσεβεῖν scri 

si cum Valckenario ad Phoeniss. 447. et 1331. , con- 
ba quem hic et in DPhoenissis Musgrauius pugnat 
parum idoneis argumentis, Tragici eU. σέβειν ϑεοὺς 
et εὐσεβεῖν. eic ϑεους dixisse videntur etiam Por- 
sono ad Phoen. 1540. Nec raro apud Tragicos idem 
vocabuluin duos demceps senarios claudit. 

V. gi. ϑανόντων — νεκρῶν. Similiter Sopho- 
cles in Antig. 513. ὁ χατϑανῶν véxvg; ad quem 
locum Henr. Steph. confert Hom. Odyss. A'. 57. ve- 
xcv κατατεϑνειώτων et v. ágo. νεχύεσσε καταφϑ ε- 
μένοεσε. Ádde Eurip. Hel. 178. νέκυσεν ὁλομένοιξς 
et Suppl. 44. seq. φύ μένων νεχύων. 

V. 98. Sequuntur anápaesticg carmina vsque ad 
v. 228. eaque praeter vltimum a v. 254. antistrophi- 
ca omnis. Ác primum qüidem systema, quod fini- 
rur v. 122. € duabus constat strophis totidemqne an- 
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L] 

ἐπάειρθ δέρην᾽" ovx ἔτε Τροία | 
τάδε, καὶ βασιλεῖς ἐσμὲν Τροίας" 
Μεταβαλλομένου δαίμονος ἀνέχου. 
πλεῖ κατὸ πορϑμόν, πλεῖ κατὰ δαίμονα, 
μηδὲ, προρςίστη πρώραν βιότου 

πρὸς κῦμα πλέουσα τύχαεσεν. 
. στροφὴ B. 
«ΑἹ αἱ oi al: | 
τί ydg οὐ πάρα μοι μελέᾳ στενάζχεεν, 
ῃ πατρὶς Eget καὶ τέκνα καὶ πόσες; 


tistrophis. Anapaesti sunt e vulgari genere. Quos 
vt antistrophicos esse suspicarer, fecit potissimum 
dactylo subiectus anapaestus v. 101. hac tantum lege 
excusationemn. habiturus. Troceleusmaticum enim 
aut plurgum breuium syllabarum cancursum in ana-- 
paesticis carminibus ita tantum, δὶ antistrophica 
sint, 'Tragici videntur admisisse. Quo facto discri- 
mine a pluribus locis, qui a Virr. Doctt. tentati 
sunt, critica manus abstinenda erit. Posset quidem 
et nostro loco &»£yov mutari in loyov, neque fieri 
vetarem , si ad conslituendas antistrophas vel vna 
audaciori mutatione opus esset. Αἴ, quae sola an- 
tistrophicae responsioni obstant vocabula, sunt νῦν» τ΄ 
ἔν v. 114. eademque incertae insuper lectionis. Hic 
igitur potius quam v. 101. Correctioni locus erit. Ác- 
cedit denique, quod v. 114. idem, et sententiae. et 
strophae finis est. 


A v. 98. vsque ad v. 105. Chori personam prae-- 
figit Ald. Sed Tyrwhittus ex coniectura et Musgra- 
vius e Codd. Harl. et Flor. recte hos versus Hecu- 


bae tribuunt. 


V. 98. "vc construendum videtur cum xega- 
λὴν, i. e. &veye κεφαλὴν, eadem ellipsi, qua ἄνα 
» " Φ ὁ. 
pro ἀνώσεηϑε diciur.^ ΗΈΜΜΑΝΝΥ 8. T 


* 
. 


L^ “ὦ... ον τ 
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, (ὦ πολὺς ὄγκος συστελλομένων Ὁ | 
, , € 2 ea ΨΦ . 
προγόνων, ὡς οὐδὲν qo toU. . 
ἄντιστρ. p. | 

τί μὲ χρὴ σιχᾷν; IDEM 

τί δὲ μὴ σιγᾷν; τί δὲ ϑρηνῆσαι 

δύστηγος ἐγὼ τῆς βαρυδαίμονος 

ἄρθρων κλίσεως, ὡς διάκειμαι, 
στεῤῥοῖς λέκτροισι ταϑεῖσα. 


— 


V. 108. σνστελλομένων. Eurip. Fragment. Incert. 


? 


“4 τοῦ μέγεστα πολλάκις ϑεὸς 
ταπείν᾽ ἔϑηκο, καὶ συνέστειλεν πάλεν.᾿ 
Vnde nostro loco legendum coniicias evoteAAoEvoe, 
Bed συστελλόμενοε πρόγονοι sunt maiores, qui am 
contracti i. e. humiles apparent. — Verbi significa- 
tio trauslata est a velis. Henr. Steph. in Thes. T. 


. MT. 1007. ;, res aduersae aut peuor συστέλλειν ali- 


nem dieuntur, qui ante tumidus elatusque erat. 
ltoerat- de Pace τοὺς μὲν ἄλλους αἱ συμφοραὶ ov- 
στέλλουσι xul ποεοῦσε στωφρονεστέρους ---- Plutarch. 
in Lucullo: οὐδὲν γὰρ δυςαρχτότερον ἀνθρώπον 
εὖ πράσσειν δοκοῦντος, οὐδ᾽ αὖ δοκεεικώτερον ἐπε-- 
gracie συσταβλέντσιί ὑπὸ τύχης." Cf. Nostri Her- 
cul. F. 1417. Non adiecissem haec, nisi Musgrauium 
in alia orania aberrare viderem. Uu 

V. 109. ἄρ᾽ ηἡσϑα.  Yta rectissime Musgrauius ex 
Ms. Harl. Vulgo σϑ᾽ oc, contra metrum. , 

V. 118. κλίσεως. VulgoxA(s«og, versu claudioante. 

V. 114. Ín huius versus initio vulgó adduut verba 
XU» τ᾽ ἐν, sine sensu, Vnus Cod. Harl, Musgrauio teste 
babet νῶτ᾽ ἐν, sed illud, vtequidem arbitror, autex 
€ahiectura cuiusdam, qui »$» τ΄ ἐν ineptuin .esse 
sentiret, aut ex librarii errore, vOro» ex v. 117. hue 
traüsscribentis; quod quidem «torruptelae . genus in 
Troasim asdmodum frequens est. Cur has voces, 
quae sententiae, vt non ofliciant, nihil certe addunt, 
emiserum, exposui supra ad v. 98. — τοιϑεῖσοι plene . 
scripsi eb mirum. Vulgo vadais. 


- í—wÉ s « «οἷν - e.t —"  À 
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2 €YT£GEO0 αἰ. 
οἴμοι κεφαλῆς, οἴμοι κροτάφων, 


“πλευρῶν δ᾽, oc uou. πόϑος εἱλίξαι, 


καὶ διαδοῦναι νῶτον ἀἄκαγϑαν v 
εἰς ἀμφοτέρους τοίχους μελέων ὁ 
ἐπὲ τοὺς 'αἰεὲ δακρύων ἐλέγους. 
“μοῦσα δέ γ᾽ αὔτη τοῖς δυστήνοις 
ἄτας κἔλαδεῖν ἀαγχορεύτους: 
.Treopy y. 
Πρῶραε veo. xta , 


V. 117. καὶ διαδοῦναε et. Iam Reiskius sensit, 
metaphoram desumtam esse a naui. Saepissime enim 


ἀμφότεροε τοῖχος naurum dicuntur, vt Theogn. 681: 
"Theocrit. 22, 12. Verbum δεαδοῦναε Hermannus 


vertit distribuere, i. e. per vices huc illuc vertete: 
. Schaeferus comparat δεατρέχειεν! εἰ διαϑέεεν, huc 
idluc currere. Sed difficilior est explicatio praepo- 


sitionis ἐπὲ v. 119. quem versum. etia/ns: cum Ber- 
anno vertas: ad indulgendum perpetuo fletui, i. e. 
vt lacrimando me consoler, sententiáe amen néxus 
valde obscurus manet. Nom displicet Musgrauii 
. coniectura ἐπεοῦσ᾽ pro ἐπὶ τοὺς, quam firmat locis 
Aristoph. Acharn. v. 627. τοὺς ἐναπαίστους ἐπέωμεν 
et Eurip. Hel. v. 164. τένα μοῦσαν ἐπέλϑω; Eam 
tamen secus atque auctor interpretar,  partici- 
pium referens ad verba πόϑος μοί ἐστε, pro quo 
poeta scripsisse sibi visus sit 7toJO. Similis et du- 
rior etiam constructionis mutatio occurrit in. Soph. 


“ Oed. R. 159. vbi Eustathius et plures Codd. habent χε- 
κἀύμενος, quod genuinum esse puto. Conf, Hippol. 

25. et Iphig. T. 548. ss. - N 

V. 120. δέ γ᾽, [τὰ scripsi ex Hermanni emenda-, 


tione. Vulgo δὲ y. : i 

V. 122. Índe ab hoc versu rhythmi immutantur. 
Transitur ad aámapaestos spondiacos, graue et mna- 
gnificum versuum genus, q&iod quale sit, quamque 
ἃ vulgari anapaesto diuersum, licet parum adhuc 
distinctum, alio loco copiosius explicabo. Spondia- 


-— Co. 
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. ἥλιον δερὰν αἷ κώπαις | 
^. δε’ ἅλα πορφυροειδέα xal Mpuivag - 
Ἑλλάδος evópuove αὐλῶν 


zx), σευγνῷ συρίγγων τ᾽ 


cos appellari placuit, quod crebro potissimum spon- 
deo pede a ceteris distinguuntur. Eos autem per 
omnes tragicae poeseos reliquias, vt hoc loco, anti- 
strophicos esse obseruaui, nisi vbi perexiguus eorum 
numerus est. Sed quod nusquam fere non accidit, 
vt antistropharum notae in Codicibus interirent, id 
hic factum esse 1zhinus mirum videri debet, in. tanta 
singulorum versuum similitudine, , vtpote qui vna 
tantum plerumque syllaba discernantur. In huius 
carmfmis$ initio paene singali versus numerorum con- ἡ 
fusione laborant, qui quum non vna probabili ra- 
tione, certa nulla, refingi possint, meliorum Codi- 


cum auxilium expectare quam mutare quidquam 


satius visum est. 
Fbid. Conf. Nostri Electr. 453. 


V. 125. Hermannus carminis initium constituit sic: 
πρῶραε ναῶν. ὠκεῖάε, ' ᾿ 
Ἴων ἐδ dv et κώπαισιν 9 
“ὁ ϑ᾽ ὥλα πορφψυροεεδέα λεμένας 0" 
, «Ελλάδος, δϑὐδρμους h 
, αὐλῶν παιᾶνε στυγνῷῶ 
συρίγγων τ᾽ εὐφϑόγγῳῷ φωνᾷ 
: “τλεκτῶν etc. ^ 
in antistropha v. 159. legit σχηναῖς ἐφέδρους et v 
141. delet ξυρήχεε. Nota eius ad hunc locum haec 
est: ,Βαίνουσαε aliunde adiectum esse metrum do- 
cet. Addidit hoc participium interpres, qui in dif-- 
ficiliori constructione haerebat. Doeta, quum di- 
cere .vellet, " J4:0v» lepdv αὗ κώπαες ἔβητε, pro verbo 
ἔβητεο posuit: vberiorem rei descriptionem, πλεχτὰν 
"Atydztrov παεδείαν ἐξηρτήσασθε. Yta saepe Tra- 
gici solent. Aeschyl. in Agam. 823. d»ópodwijreg 
JMov φϑορὰς ur)qovc ἔϑεντο, i. e. ἔψηήφισαν. Eu- 
ripides statim 150. οἵαν μολπὲν ἐξῆρχον ϑεούς, vbi 
οἵαν μολπᾶν ἐξῆρχον idem est quod οἵῳ τρόπῳ 
Jurip. Vol. I. T D 


145 


TPOIAAESX. 19 


ἄντεσερ, y. 

ἴὭιμοι ϑάλους, ove ϑάσσω 
σκηναῖς ἔφεδρος ““γαμεμνονίαες. 
δούλα δ᾽ ἄγομαι γραῦς ἐξ οἴκων 
xovo& [ξυρήκει) πενϑήρει 
πρᾶτ᾽ ἐκπορϑηϑεῖσ οἐκτρῶς. 
px ὦ τῶν χαλκεγχέων Τρώων 
ἄλοχοι μέλεαν καὶ κοῦραν 
xai δυρνυμφοε, 
τύφεταε "Mor: αἰάξωμεν. 
μάτηρ δ᾽ ὥς τις πτανοῖς xÀayydy 


V. 159. Legendum vel cum  Hertnanno σκηναῖς 
ἐφέδρους, vel ἔφεδρος σχηναῖς. 

Ibid. ᾿“γαμεμνονίαες. Yta iam correxit Valck. 
ad Phoeniss, 196. Vulgo ““γαμεμνονείαες. 

V. 141. Vnceinis inclusi ξυρήκει, quod vocabulum, 
quum primam corripiat, exulare debet ex versibus 
anapaestis. ,,2to?xer ex Álcest. 454, adscriptum in 
textum venit. HznMANN. in Nott. Mss. 

V. 145. et 144. Tyrwhittus ex Iph. Taur. 216. legi 
vult: ΓΝ os 

καὶ νύμφαι δύςνυμφοε 
metro inuito. Valde probabiliter Hermannus: 
ἄλοχοε μέλεαε, μέλεαε κοῦραε 
καὶ δύςνυμφοε. M 
Kal ante δύφνυμφοε Mss. Harl. et Flor. omittunt. 

V. 1443. πτανοῖς. Infeliciter Musgrauius hunc et 
sequentem versum tentauit, πεανοῖς ὄρνεσε ineptum 
putans Quippe non meminerat quum aliorum 105: 
corum, tum Hippol. 735. vbi est 7trspovooo ὄρνες. 
Sed nostro loco zra7oi ὄρνεθϑες, quibus opponun- 
tur ἀπτῆνες, sünt aues plumatae i. e. auium pullj, 
integras plumas modo nacti, quod nos vernacula 
lingua.dicimus: flüggé. Atqui nota res est, auem 
matrem pullos suos, quum primum nidum relin- 
quunt, trepidantem cum flebili eiulatu comitari. His 
itaque apte comparantur Troades patriam relicturae, 

* * 2 
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- ὅρνιόιν ὅπως ἐξάρξω ᾿γὼ 


μολπὲῶν οὐ τὰν αὐτάν, 
οἵαν ποτὲ δὴ 


Ibid. ὡς — ὅπως. Comparsat hunc locum Porsonus 


cum Hecubae v, 4áo2. ὁποῖα κεσσὸς δρυὸς ὅπως τῆςδ᾽ 
ἕξομαε,ουᾷ profecto simillimus est. utat ὅπως pertine- 
ye ad verbum, et affert aliquot' locos ex Coinicis, vbi 
ὅπως vel ὅπως με cum prima persona construitur. 
Sed horum locorum dici non potest quem diuersa sit 
patio. Vbi ὅπως με est, facile ex solenni consuetudine 
intelligitur imperatiuus ὅρα. Quem autem vnum affert 
locum, in quo nudum ὅπως est, ek Aristophan. 
Eccles. 296., nihil nisi integrum huc transscribame 
ἀλλ᾽ ὦ Χαρμετίδη xal Σμίχνϑε καὶ Δράκης, ἕπου 
κατεπείγων, σαντῷ προςέχων, ὕπως μηδὲν παραχορ- 
διεῖς, ὧν δεῖ σ᾿ ἀποδεῖξαι, ὅπως δὲ τὸ σύμβολον 
λαβόντες, ἔπειτα πλησιοι χαϑεδούμεθα. Atque vt no- 
stris locis possit subintelligi ὅρα, quid lucrabimur, 
qui tandem sensus, quanam lingua ita loquuntur? 
In vtroque loco non dubito amplius quin ὅπως sit 
párticula comparatiua e luxurie quadam orationis 
addita. En tertium eiusdem generis locum, vbi com- 
pareiiuum ὡς duplicatur, ex Orest. 542. eq aya 

ὲ λαῖφος ὥς τις dxdrov doce τενάξας δαίμων 
κατέκλυσεν δεινῶν πόνων ὡς πόντου λάβροις ὀλε- 
“ϑρίοεσιν ἐν κύμασιν. Est autem in horum loco- 
rum vnoquoque comparatio duplex, cuius vtraque 
pe comparationis particulam sibi adiunctam ba- 

et: ὁποῖος κισσὸς — δρυὸς ὅπως. ὡς μάτηρ — 00- 
9:0.» ὅπως. ὡς λαῖφος — δεινῶν πόνων ὡς etc 
Scite monuit me Schaeferus, vt pleonasmum vite- 
inus, posse rem explicari sic, vt Hecubae locum 
vertas: vt hedera, et quidem vt quercui, adhaeret 
etc, eodemque modo ceteros locos. Hermannum 
fuperrime eandem viam ingressum esse in lib. de 
Ellips. et Pleon.p. 201. non sine voluptate animadverti 


'V. 149. Excidit syllaba in hoe.versu.  Herman- 
nus inserit d» póst or, Lose etiam post 4,047109 
addi &AA'.- . 


v» 
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σχήπτρῳ Πριάμου διερειδομι ἕνα, 15o 
ποδὸς «opyeyogov πλαγαῖς Φρυγέαες 
εὐχόμποις ἐξῆρχον» ϑεούς. 
στροφῆὴ δ΄. 
ἨΜΣΕΙΧΟΡΙΟΝ d.*) | 
Ἑκάβη, εἰ ϑροεῖς; τέ δὲ ϑωύσσεις; 


V. 152. πλαγαῖδ, Vulgo πληγαῖς. Sed im hoc 
anapaestorum genere vbique restituendae sunt Do- 
ricae- formae, 

V. 153. Vide ad v. 153. 

*. Musgrauius, Yalckenarius, Brunckins et Critici, 
eredo, plerique omnes scribere solent 'JJ5éyopog et 
latine Semzchorus ; quae forma haud scio, an Grae- 
cis uon minus quam Romanis mcognita fuerit. Scho- 
liastae quidem Tragicorum pariter atque Áristophanis 
constanter, quod equidem sciam, neutrali vtuntur 
forma ᾿Ημεχόρεον, quibus accedit Pollucisauctoritas | 
libr, IV. e. 15. diserte tradefitis: ὁπόταν ὁ χορὸς eid - 
δύο διαερεϑθῆ., τὸ μὲν πρᾶγμα καλεῖται διχορία, 
ἑχατέρα δὲ μοῖρα HMIXOPION:- ἃ δὲ ἀντάδονσε, 
ἀντιχορία. In libris Mss. per compendium exarari 
solet "Huz. | 

V. 154, Vulgo haec, et quae in sequentibus He- 

πὲ non habet, Chori personae tribuuntur omnia, 
Sed, si vel Ms. Harl., qui ad v. 166. Hemichorii per- 
sonam praefigit, minus coufirmaret, tamen hoc collo- 
quium necessario inter Hecubam et duo Heinichorie 
distribue&dum esset. Versu, enim 178. aperte noua 
persona prodit, a priori diuersa, Neque enim in 
personis distribuendis: magna Codicum auctoritas 
esl, vt vere 'orsonus obseruat ad Orest. 1555., quam- 
quam eo ipso loco vna cum VValckenario fallitur. 
lta autem. hic personas poeta disposuit, vt in anti- 
Sropha eadem semper eosdem versus persona ha- 
beat, quos habuit in stropha, — . 

V. 154, τέ ϑροεῖς semel tantum habent Ed. [Ald. 
eum Mss. Harl, et Flor. Duplicatuun iam exstat in 
Edd, Heruag. omnibus et Brubach. , 
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ποῖ λόγος ἥκει; διοὸὶ γὰρ μελάϑρων isi 

&iov οἴκτους, οὖς οἐχτίξει’ 

διὰ δὲ στέρνων φόβος αἷσσι “- 

Τρῳάσιν, αἵ τῶνδ᾽ οἴκων εἴσω 
δουλείαν αἐάαξουσιν. 


V. 155. moi λόῤος ἥκει. ,,Hemistichium hoc, in 


: Aldina desideratum, conseruarunt Ms. HarL et duo 


.4 


Florentini, vnus, cuius Variantes, ab Isaaco Vossio 
excerptas Leidensis Bibliotheca exhibet; alter vero, 
ab hoc diuersus, cuius Variantes aliquot vtcunque 
comparatas Barnesius exemplari Editionis propriae, 
in Bibliotheca Bodleiana conspiciendo,  adleuit 
Sensum habet quaestio non admodum perspicuum: 
putem tamen, idem valere, quod τίς ὁ Agyoe, *t 
in Helena v. 765. 6. sig ταυτὸ ἐμοὲ δόξα “χωρεῖ ni-, 
hil aliud sonat, quam eadem mii est opiriio. Conf. 
Aesch. Choeph. v. 526. Nostri Ion. 408. '* Mvsoz. 
Verte: quo spectat oratio ? 

Ibid. διὰ ydo μελάϑρων. Ms. Fl. Voss. δεοὶ τῶν με- 
λάϑρων. Vtrumque simul Ms. Flor. Barnes. 


V. 156. ἄξον οἴχτους, otc οἰκτίξζη. Ita recte Musgr. 
ex Cod. Harl nam in fine acatalecticorum hiatus 
locum non habet. Inuerüit Ms. Steph. οὖς οἰχτίζην 
ἤτον oixrovg. Ms. Fl. Voss. ἄϊον οἴχτους τοὺς ovs 
οὐκτίζῃη. “Τὰ Aldina, et quae eam sequuntur , Edd. 
zov olg olxrí;n, omissis Giov olxzovc. — ἀΐξεν apud 
Tragicos ad Homeri exemplum primam promiscue 
producit et corripit. Corripit Baccb. 275. Rhes. 546. 
producit Hec. 174. et saepius. ! 


.. V. 157. ἀΐσσει. Addere hunc locum poterat.Por- 
sonus ad Hec. v. 51., vbi ostendit, non semper di- 
syllabon &cceiv, sed ét trisyllabon αἴσσει» a "Eragi- 
cis vsurpari, Memorabile est, nostro loco primam 
verbi «10024 prodüci, quae productio quamuis, quo 
equidem sciam, apud Tragicos sine exemplo sit, Ho- 
Terum tamen et ipsa defensoremí^hahet, Quocirca 
noli corrigere zdo/gog utaae:, 
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160 ὯΩ τέκν᾽, Moytiov πρὸς ναῦς δὴ “60 


165 


κινεῖται “κωπηρὴς χείρ. 
ἩΜΙΧΌΡΙΟΝ α. 
Oi yo τλάμων. 
τί ϑέλουσ᾽; ἦπον δή ue τάλαιναν 
ναυσϑλώσουσιν πατρῴας απὸ γᾶς; 
EKABH. 
Ovx οἶδ᾽, εἶκαξω δ᾽ ἄταν. 165 
HMIXOPION α. 
"7ὼ £a: 
μέλεαι, μόχϑων ἐπακουσόμεναι, 


V. 160. δ᾽) feci ex vulgato ἤδη ob versum. Nam 
ὦ non potest deleri, quod item in antistropha est. 

V. 162. Hes tres versus ad Chorum siue potius 
ad Hemichorium pertinere, quum dialogi nexus osten- 
dit, tum extra dubitationem ponit Cod. Harl. , qui 
Chori,personam praefixam habet, Ed. Ald. personae 
notam omittit, 

V. 165. Οὐκ oid. Si tres proximi versus Hemi- 
cherio a&signandi erant, hic dandus est Heeubae, 
quod etiam Musgrauius vidit. Ed. Ald. Choro tribnit. 

V. 166. Ἰὼ i9, Ad huuc locum, vti jam monitum 
est, Codex Harl. Hemichorii notam appositam habet. 
Ald.-choro eontinuat. 

V. 167. hélees, μόχϑον ἐπακϑυσόμεναι. — Vulgo 
ἐπακϑυσόμεϑα. Sed optime Ms. Flor. ἐπακουσόμε.- 
ναι, quod in Ms. Harl. corruptum est in ἐπαχούσομια . 
l'osui post μέλειε minorem distinctionem, vt μόχϑων 
referatur ad é&r«xovaópevas, Sic Hel. 671. ἡδύ τοῦ 
μόχϑων κλύειν. Si quem forte offendant seiuncta 
μέλδαε — "Toocóec, conferat i5 non plane dissimi- 
lem loquendi formam Hec. 170. . 

ὦ τλάμων, ὥγησαί uot, ποῦς, 
ἅγησαί uos τῷ γραίᾳ. 


bj 


- 
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Τρῳάδες, ἔξω κομίσασϑ'᾽ οἴκων' 
στέλλουσ᾽ «Ἀργεῖοι νόστον. 
KEKABH. 
xo ὃ. 
μὴ νῦν μοι τὰν βακχεύουσαν 
Κασσάνδραν πέμψασυ᾽ ἕξω 1e 
αἰσχύνην ““ργείοεσιν 
μαινάδ᾽. ἐπ᾿ ἄλγεσι δ᾽ ἀλγυνθῶ:; 
175 ἑὼ Τροία Óvorov, ἔῤῥεις, 


vbi ex Scholiastae sententia coniungenda sunt τλά- 
pov πούς. 

V. 170. ὃ & In antistropha est φεῦ φεῦ. Sed, vhi. 
extra versum exelamationes Tragici ponunt, saepe 
id tantum videntur curasse, vt aequalem antistro- 
pha repraesentet syllabarum numeruin, de quanti- 
tate parum laborantes. 

V. 174. ἐπ᾿ ἄλγεσε δ' ἀλγυνθῶ; Qua vulgo via 
&ese expediunt interpretes, vt 43) ex v. 171. idque 
mutata significatione hic repeti mente iubeant, 
eam vereor ne consili potius inopia, quam idonea 
zxatio commendauerit, Non nisi aptissima exempla 
huic constructionis formae fidem poterunt conciliare. 
Equidem, probante Hermauno et Schaefero, post 
αἀλγυνθῶ apposui interrogationis notam. Schaefe- 
rns praeterea legi mauult ἄλγεσιν, deleta copula. 
Conf. Matthiae Gramun. Graec. mai. 9. 515. p. 724 
seqq. «ἡ , at " 5. 
V. 175. ἐὼ Τροία, Libri omnes Τροία duplicant. 
Qmisi alterum metri causa. — Sin malis retinere, 
..-dlelendum saltem est i&. — Sed saepissime in Tragicis 
vocabula male iterantur. Hao occasione sententiam 
meam aperiam de Sophoclis loco Trachinn. a v. 1005. 
Brunck. vbi simili modo perperam aliquoties voca- 
bnladuplicantur. ÁAntistrophicam carminis rationem 
Erfurdtius meus non ex omni parte perspexit, quae 
faciliori negotio restitui potest. [nde a v. 1005. vs- 
que ad finem y. 1045. strophae sunt tres totidemque 
antistrophae, interposita 1ucsodo, hoc ordine: 
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δύστανοι δ᾽ οἵ σ᾽ ἐκλεέποντες - 


καὶ ξῶγτες καὶ δὁμαϑέντες. TL 
H^" . ovn , ) 
. 4f d mo. y B y 


Prima stropha, in qua alterum ὀὐναάσαε, quod libri 
habent, delendum est, sic legenda videtur: 
8 &. ) 

édré μ᾽, ἐῶτέ ua 

δύσμορον εὐνάσαε," 

ἐῶτ᾽ éaré ua διστανον. 
His respondent v. 1015 — 1017. Altera stropha a v. 
1006 — 1014. in cuins initio πᾶ geminari malim, an— 
üstropham snam. habet a v. 1027 — 1058. Vtraqne 
clauditur quinque versibus heroicis, quorum prinius 


in stropha haud dubie fuit ; ΞΕ Ν 
ἡπταί μου, τοτοτοὶ, ἢ δ᾽ «vO' ἕρπει, πόϑεν 
é0t , ὦ. 


Vltimum antistrophae sic refingo: 

αἴτως ὧδ᾽ αὕτως, ὥς μ᾽ ὥλεσεν, ὦ yÀvxve 

" 4idac, 

Postrema enim verba ὦ γλυκὺς ““2εδᾶς, collocata vul- | 
go proximo versu post vocem αὐϑαίμων, huc retra- 
henda puto. Mesodum faciunt hexametri v. 1018 — 
1022. "Tertia denique stropha constat 6 vv. 1025 — 
1026. vbi dele alterum πάξ et. alterum /&. Huius 
antistropha legitur a v. 1059. vsque ad finem, vbi μ᾽ 
aut eiiciendum aut post alterum ἐὔνασον collocandum 
est. Reliqua iam occupavit Erfurdtius. 

V. 156. ot σ᾽ ἐκλείποντες. Tta scripsi pro vulgato * 
0; 08 λεπόντες ad complendum versui. Eiusdem 
generis corruptelam continet Hercul. Fur. v. 1044, 
vbi pro vulgato édgeze λαϑέσθαε sine controuersia 
legendum. est ἐάσατ᾽ ἐκλαϑέσϑαε. Τὰ Orest. 325. 
eadem verba in iisdem nuineris poeta resumsit. Si- 
militer in Áeschyl. Suppl. 4. corrigendum videtur: 
0 -«λεπτοψαμάϑων | 
Nelàov: δίαν δ᾽ ἐκλείπουσαε. 

In Andromachae quoque v. 521. pro λεπδὲὶν recte iam 


- 


* 


A 
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ἀντεστῥ. 0. ΄ 
!'!  " ἩΜΊΧΟΡΙΟΝ B.- 


Οἴμοι; τρομερὰ σκηνὰς ἔλιπον 
ταςὃ ““γαμέμνονος , ἐπακουσομέγα; 


180 βασίλεια, σέϑεν, μή μὲ κτείνειν 
005" Moysi» κεῖται μελέαν" 
ἢ κατὰ πρύμνας ἤδη ναῦτας - TT 
στέλλονται κινεῖν κώπας. 
EKAHH. 
Ὦ τέκν᾽, ὀρϑρεύουσαν ψυχὰν 
185 v ἐκπληχϑεῖσ ἦλϑον φρίκῃ. 


«ϑυποιαπσαο, 


alii scribendum esse monuerunt λεέπεεν. Contra in 


.-Heracl. v. 104. pro οἰπολεέπειν metri ratio reponi 


postulat ἐπολεπεῖν. 

V. 158. Ab hoc inde versu antistrophae initium 
est, nouaeque simul, vt iam supra indicauimuns, per- 
sonae introitus; quae quidem nulla alia esse potest, 
quam Hemichorium alterum, constans ex ea. capti- 
varum parte, quae v. 168. a sociabus e tentorio 
euocatae fuerant. 

V.. 180. μὴ --- κεῖται. "De particula μι), vbi obh- 
que interrogat, indicatiuum adiunctum habente vid. 


Hermann. ad Viger. p. 776.seq. Schaefer. melet. crit. 
ἽΡ. 118. et Matthiae Gramm. Graec. mai. $. 517. n 
s. 


V. 184. ὦ τέκν᾽. Vulgo ὦ τέκνον. ' n Videtur 
Flor. ὦ τέκν᾽ dedisse, quum in margine Plantinia- 
nae, quae sic habet, nulla eius variatio notetur." 
Mvson. Hoc vindicat Tragicorum consuetudo, ' stro- 
phica verba, phrases, constructionis formas, iisdem 
anüstrophae locis iterandi; quamquam alterum for- 
tasse defendi possit locis Med. 457. coll. 444. et Dhoe- 
niss. 687. coll. 695. vbi iterata vocabula antistrophia 
paululum immutat. - 


* 


* 
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ἀντεστρ. δ᾽. 
'  '" HMIXQPION β΄. 


Οἵμοι, τρομερὰ σκηνὰς ἔλιπον 
ταςδ᾽ “γαμέμνονος, ἐπακουσομιέγα; 


180 βασίλεια, σέϑεν, μή μὲ κτείνειν 
δόξ᾽ “ργείων κεῖται μελέαν' 
ἢ xar πρύμνας ἤδη γάῦταε 1fe 
στέλλονται κινεῖν κώπας. 
EKARH. | 
Ὦ τέκν᾽, ὀρϑρεύουσαν ψυχὲν 
185 v ἐκπληχϑεῖσ ἤλϑον goixq. 


alii scribendum esse monuerunt Aeczteey, Contra in 


.Heracl. v. 104. pro οἰπολεέπειν metri ratio reponi 


postulat ἐπολεπεῖν. 

V. 158. Ab hoc inde versu antistrophae initium 
est, nouaeque simul, vt iam supra indicauimms, per- 
sonae introitus; quae quidem nulla alia esse potest, 
quam Hemichorium alterum, constans ex ea. capti- 
varum parte, quae v. 168. a sociabus e tentorio 
euocatae fuerant. 

V.. 180. μὴ — κεῖται. Ὅς particula 45, vbi obfi- 
que interrogat, indicatiuum adiunctum habente vid. 


Hermann. ad Viger. p. 776. seq. Schaefer. melet. crit. 
peii. et Matthiae Gramm. Graec. mai. $. 517. ne 


V. 184. ὦ τέκν᾽, Vulgo ὦ τέκνον. : » Videtur 
Flor. ὦ τέκν᾽ dedisse, quum in margine P'lantinia- 
nae, quae sic habet, nulla eius variatio notetur." 
Mvson. Hoc vindicat Tragicorum consuetudo, stro- 
phica verba, phrases, constructionis formas, iisdem 
anüstrophae locis iterandi; quamquam alterum for- 
tasse defendi possit locis Med. 437. coll. 444. et Phoe- 
niss. 687. coll. 695. vbi iterata vocabula antistroplia 
paululum immutat. - 


N 
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^ HMIXOPION β.᾽ 
* ox o» * 07 m 
ἤδη τις ἔβα Δαναῶν κήρυξ; 
τῷ πρόςκειμαι δούλα τλάμων;" ν: 
EKABH. | 


Ἔγγύς πον κεῖσαι κλήρου... 
| HMIXOPION, g. 
190 — To lw 
εἰς μ᾽ ᾿ργείων ἢ Φϑιωτᾶν 
ἢ νησαιᾶν ἄξει χωρὰν 
δύσταγον ποῤῥω Τροίας; 


EKABH. 
Φεῦ φεῦ" 
195 τῷ δ᾽ d τλάμων; ποῦ ποῦ γαίας — 19v 


δουλεύσω γραῦς ᾽ ὡς κηφήν ᾽ 


po————À— ÁO ÓÓ (X! S nn A d 


V. 185. ἐχπληχϑεῖσ᾽ — qoixe. Sic infr. 1026. 
φρίκη τρέμουσαν et Phoeniss. 1290. τρομερεν goize 
τρομερὰν φρέν᾽ ἔχω. 

V. 186. Stropha ostendit hemistichinm bic exci- 
disse, Fortasse ipsa fuit strophica exclamatio οἱ 
᾿γὼ τλάμων. Hemichorii autem, neque, cui vulgo 
tribuuntur, Hecubae esse hosce versiculos, partim. 
vniuersa sententiarum series, maxime tamen stro- 
phieus personarum ordo vnicuique persuadebit. — . 

V, 187. Post κήρυξ et v. 188, post zA«uov ap- 
posui interrogationis sigüa, quam. viam jam alii 
praeiuere. 

V. 189. Haec vulgo choro assignantur et proximae 


,€* 


exclamationes ἐὼ ἐὼ Hecubae. Item v. 194: voces ev 
«φεῦ vnlgo praegressae chori orationi annectuntur. 
Sed vid. ad v. 154. . . 

V. 192. ἔξει. Ita Ms. Henr. Stephano collatus. 
Ed. Ald. et M. Harl. 5j5e«. “ MvscR. 

V. 1οθ. .ὡς κηφήν». ,Serua alieno sumtu . viuens, 


28 — ETPInr40T 
' (0. δειλαία νεκροῦ uooga , 
T νεκύων ἀμενηνὸν ἀγαλμ', ἢ 
τὸν παρὰ προϑύροις φυλακὼν κατέχουσ᾽ 


200 . 314 παίδων ϑρέπεειρ, ἃ Τροίας . 195 
ἀρχαγοὺς εἶχον τιμας; 
orooqa.- ᾿ 
ΧΟΡΟΣ. 


al ol. ποίοις δ᾽ οἵχτοις τὰν σὰν 


tanquam fuci, qui, vt apum confecto industria 
anelle pascuntur; ita iis adsidue parent, Tzetzes: — 
κηφῆνες ζῶα σύντροφα τῶν μελεσσῶν τῷ yéver. 
μείζονα δὲ τῶν μελίσσῶν, καὶ ἄκεντρα τυγχώνεε, 
καὶ ταῖς μελίσσαις ὑπουργεῖ, ταύταες υδροφο- 
ροῦντα, Plinius quoque fucos quasi seruitia verarum 
apum appellat." BnopAzvs. 
'  ]Jbid. Árticulum d ante δειλαία metri causa deleui. 
V. 197. Pro vulgato 400g iam Reiskius restituit 
μορφά. 
V. 198. 199. Tta recte hos versus ordinauit Hea- 
thius Vulgo ex Ms. Henr. Stephani: 
|. ' ἄγαλμα; ἢ τὸν . 
παρὰ προϑύροις φυλακὲὰν κατέχουσα. 
ἈΔηῖϊο H. Stephanum mutili exhibebantur: 
" wexvov ἀμενηνὰ παρὰ προϑύροες 
. ἢ παίδων ϑρεπεείρας. 
; V. 202. Hoc versu noua inchoatur stropha ; quae 
Ó antistropham habet inde a v.218; in qua vtraque 
* nüllae amplius Heoubae sunt partes. Nam, quae 
in stropha Hecubae vulgo Libri assignant, ea quan- 
topere a grandaeua muliere abhorreant, nemo nom 
videt; in antistropha autem certe nihil est, quod 
Hecubae quam Choro inagis conueniat. Rem con- 
ficit aequalis vniuerái stropharum systematis ordo, 
vt, qnemadmodum ante colloquü initium duae ad 
vnam Hecubae personam strophae pertnmerunt, ita 
finito colloquio pariter duas strophas vna Chori per- 
sona- babeat, Hermannus has etiam strophas, qua- 


— 
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"TPPA2IAAEZ. ^29 
* * λύμαν ἐξαιάξεις. 
ovx ἸἸδαίοες ἱστοῖς κερκίδα 
E δινεύουσ᾽ ἐξαλλαξω. son 


γέατον τεκέων σώματα λεύσσω 
» 


rum vtramque in tres dispescit particulas, inter 
Hemichoria distribuit, quae versu demum 234. in 
vnum corpus colligi existimat. Abundat autem hic 
locus corruptelis, quae singulae certam emendatio- 


᾿ς nem ex coniectura vix poterunt nancisci, 


Ibid. ποίοις. Quod vülgo legitur ποέοεσεν, cum 


metro non potest conciliari. : 


V. 205. Hic statim et sententia et metrum hiat pas- 
s&im. Non dubito, quin in versus initio addendum 
sit καὶ ἐμὸν, quae verba literarum ductibus perpa- 
rum differunt a sequenti λύμαν, vnde facile libra- 
riorum oculos fallere potuerunt. Scribuntur enim. 

er compendium xé4&» , quod disci potest ex Iphig. 
fraur. 175. τηλόσε ydo δὴ σᾶς dnevdod nv πατρί-- 
doc κἐμᾶς, vbi pariter legendum est καὶ ἐμῶς, mi- 
nime, quod Barnesius ex aliorum coniectura edidit, 
κεμοΐς. — Corrigo deinde cum Musgrauio ἐξαεώξεις 
hoc seusu: .quibusnam querelis tuam. meamque in- 
dignam sortem satis poteris lugere? Cui exclama- 
tioni Chorus apte subiungit prolixierem aerumna- 
rum suarum expositionem. Vulgo edunt ἐξετάσεις, 
sed Mss. Cotton. et Flor. dant ἐξαεαάζεες, Ms. HarL 
ἐξεταζεες, Litera & et in Z et in Z facile potuit cor- 
rumpi | 

V. 204. Hunc versum cum octo sequentibus omnes 
Libri Hecubae tribuunt. Vid. ad v. 202. 

V. 206. Omnes Libri hie et insequenti versu ha- 
bent νέα τοὶ, verba sensu carentia. Pro vtroque 
certa,' vt equidem arbitror, emendatione restitui 
»£«róv, Hercul. Fur. 457. téxyo» τῶνδ᾽, οὗς πανύτ' 


' erar ὄμμασεν σῤοςδέρχομαε; Plures locos, qui 


eandem sententiam continent, partim ex hac ipsa 
Tragoedia deprosntos, omitto adscribere.  JVéotoc 
idem valet, quod ὕστατος. Sic pro illo, quod apad 
Nostrum legimus Álcest. 612. ἐξιοῦσαν ὑστάτην 
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ἮΝ / 
γέατον" uóyÓovc ἕξω xgeíagovc; ^ 
ἢ λέκτροις πλαϑεῖσ͵ Ἑλλάνων, 
(ἔῤῥοι νὺξ avra καὶ δαίμων.) 


ὁδόν, Sophocles dixit Ántig. 807. rd» νεάταν ὁδὸν 
στείχουσαν. Conf. eiusdem Trachinn. 874. Eodem 
Antigones loco Sophocles γνέατον aduerbialiter po— 
suit: γνέατον δὲ φέγγος λεύσσουσαν ἀελίου, nam 
2diectiuum non e5se , docent et sequentia verba, κοῦ 
ποτ᾽ αὖϑιες, et similes loci Oed. R. 1185. ὦ φῶς, τε-- 
λευταῖόν σε προςβλέψαεμε νῦν. Eurip. Alcest. 205. 
et Hec. 411. ὡς οὕποτ᾽ αὖϑις, dAÀÀd νῦν πανύστα- 
τον, 'Axriva κύκλον Θ᾽ ἡλίου προςόψομαε. Spectar& 
etiam huc videtur Suidae glossa v. νεέαστος" ἔσχατος, 
καὶ οὐ λέγεταε μόνον ἀρσενεκῶς, ἀλλὰ καὶ οὐδετέ-- 
φως νείατον. Eadem significatione praeter re2ev- 
zuo» et πανύστατον, quae modo habuimus, in vsà 
sunt apud Tragicos ὕστατον, λοίσϑεον, πύματον. 
Ác ne cui mira videatur repititio vocabuli νέατον, 
satis erit contulisse locum Med. 976. E 
T Ἰνῦν ἐλπίδες οὐκέξε uoc παέδων ζόας, 
οὐχέτε. 
Quam facilis autem et paene nulla sit mutatio, vix 
est, quod moneam. Porsonus ad Hec. 3557: ,,v in 
Mss. saepe per tenuem lineolam significatur. ' Conf. 
einsdem Addend. ad Hec. p. 102. ed. Lips. nov. Vnde 
gaepissime natum est ex lota adscripto. vid. Schae- 
feri Melet,. Crit. p. 189. coll. ors; ad Phoeniss. 1415. 
et Med. 264. Ceterum σώματα Texáov sunt τέχεα, 
nihil ainplius. Nostri Suppl. 223. σώματα ἄδικα 
4. e. ἄδικοι. Hercul. Fur. 910. λευκὰ γήρᾳ σώματα 
i, e. γέροντες. Soph. Ántic. 676. τὸ πολλὰ σώματα 
à. e. o£ πολλοί. lipsum τέχνων σώματα pro liberis 
simpliciter dixit Noster Med. 1108. Hac Tragico- 
rum loquendi forma latinam quoque poesin Hora- 
tius et Virgilius locupletarunt. 
Ibid. lost μόχϑους addenda esse videtur eo- 
pula 9. ^" | 
V. 208. πλαϑ εἴσ᾽. Vulgo πλασϑεῖσ᾽, Vid. Porson. 
ad Eurip. Hec. 884. 
V. 209. ἐῤῥοι. lta Ms, Harl vt iam coniecerat 
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ἢ Πειρήνας ὑδρευσομένα 805 
πρόςπολος οἰκτρὰ σεμνωγυδάτων [ἔσομαι]. 

τον κλειγὰὼν eO ἔλϑοιμεν 

Θησέως εὐδαίμονα yoga». 
μὴ γαὰρ δὴ δέναν γ᾽ Evgora, 2:0 
τὰν ἐχϑίσταν Θεράπγαν 'FA£vag, 
ἔνϑ αντάσω ενέλᾳ δούλα, 

τῷ τᾶς Ἴροίας πορϑητᾷ. 

à 


'Tyrwhittus, qui primus quoque monuit, hunc ver- 
sum parenthesi includendum esse. Vulgatam lectio- 
mem αὐτὸ mutani in «Vra, i.e. nox, qua ad Grae- 
corum lectos mihi accedendum erit. Ad δαίμων ex 
praegresso αὕτα subinte]lige οὗτος. ᾿ 

V. 211. Hic verum hauddubie vidit Hermannus, 
qui ἐσομαε ex interpretatione adiectum existimat, 
f£Conf. supra v. 199. Vncis igitur includendum cu- 
raui et deleui articulum τῶν, gui vulgo ad σεμνῶν 
apponitur. 

. 212. Hic versus vulgo adscriptam habet Chori 
personam, 

V. 214. jj yop δὴ δίναν γ᾽ Εὐρώτα. ,lIt opti- 
me Ms, Flor. Ed. Ald. μήδ᾽ ἐν δένᾳ γ᾽ Εὐρώτα. Ms. 
Hail μὴ y06 ἐν δένᾳ γ᾽.“ Mvscnavivs. Vid. Viger. de , 
Adiot. p. 456. Schaefer. Melet. Crit. p. 15. — Vulgo 
ab hoc inde versu omnia vsque ad v. 254. Hecubae 
€lantur. Sed vid. ad v. 202. 

V. 215. Θεράπναν ᾿Ἐλένας. ,,ausanias in Laco- 
nicis ( p. 102. 1. 21. Ed. Sylb.) x«i Μενέλαον xai 
“Ελένην ἐν Θεράπνῃ ταφῆναε λέγουσεν, leocrates 


. de Laude Helenae: ἐξ ydp καὶ νῦν ἐν Θερώπναις 


τῆς “Ἰακωνεκῆς θυσίας αὐτοῖς (ἤγουν ᾿Ελόνῃ xod 
δενελάῳ) ἀγέους xai πατρίους ἐπετελοῦσε. ϑιε-- 
phanus eam vrbem Theraminas vocat.  BnonAEvs. 
Citat praeterea Musgrauius Herodot, VI. c. 61. con- 
fer. Barnes. ad Iph. Aul. 1499. 
V. 216. δούλα. Ms, Flor. δουλοῦν, Ald. ct Veit. 
Edd. δούλα». TE ' 
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c»tigargog s 

Τὰν Πηνειοῦ csuva» χώραν . 
κρηπῖδ Ουλύμπου καλλίστανὶ 318 
ὄλβῳ βρέϑειν φάμαν ἤκουσ 

ευϑαλεῖ τ εὐκαρπείᾳ" - 
τάδε δεύτερά uos μετὰ τὰν ispay 
Θησέως ξαϑέαν ἐλϑεῖν χώραν. 
καὶ τὼν Αἐτναίαν Ἡφαίστου. 20.2: 
Φοινίκας ἀνψήρη χώραν, 


V. 510.. Οὐλύμπου. Vulgo ᾽Ολύμπου." Erfurdtius 
meus mauult χρηπιδώ τ᾽ Ολύμπον. Sed alteram 
formam ipse quodammodo defendit animaduersione 
sua ad Soph. Ánt. 86, In hoc spondiaco versuum 
geqere non poterat non accepta esse productio epica. 
At Hercul, Fur, v. 872. pro οὔλυμπον. legere malim 
οὐρανόν. ᾿ ; 

V. 220. ὄλβῳ. Ita Ms, Steph. Sed Ed. Ald. Brub. 
Hervagg. eum Ms. Harl. ὄλβον. 

V.221. eUO'wÀst i. e εὐθηλεῖ. Sic Iphig. Aul 
v, 188. »νδοϑαλεῖ penultimam producit; at lon. v. 
112. νεοϑαλὲς penultimam habet breuem, 

Abid, εὐκαρπείᾳ. Omnes Libri δυχαρπίῳς contra 
metrum. lleyxoonzeíx ipse Euripides habet idque 
pariter in anapaestis, Fragment. incert, CLV, 4. 

V. 225.. Hunc .versuin, quiin omnibus Edd. dua- 
bus syllabis breuior est, suppleui.ex Ms. Flor., qui 
ἐλϑεῖν post ζαϑέαν inserit, missio vocabuli nata 
est ex insigni literarum similitudine in vv. E-£OEIN 
et Z4OE.A4N. Construe: τάδε 0; δείταρα ( ἐστὲ), 
ἐλϑεῖν. En E 

V. 224. “Ηφαίστον. ,,Solinus: Eminent montibus 
Aetna et Eryx. Vulcano Áetna sacer est, Eryx Ve- 
neri . Theocriti Schol. (ad Idyll.I. 65.) «Σερωώνίδης 


| δὲ ἐν τῷ περὶ Σικελέας itvnv φησὶ xoivoc " Hguc- 


στον χαὶ Ζήμηξραν περὲ τῆς χώρας ἐρέσωντας. '* 
Bnopazvs. Laudatur praeterea a Musgrauie Cornel 
Seuerus Áetna v. 5o, . 

V. 225, ἀντήρη. ,,aduersariam, &vrínaAop , pro- 


^. 
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Σικελῶν ὀρέων ματέρ᾽, ἀχούω ὁ. 
κηρυσσεσίϑαι σῤεφάνοις ἀρετᾶς. 
- τῶν V αἀγχιστεύουσαν γᾶν" 

Ἰονέῳ γαῦται πόντῳ, 20m 


hA 


pter frequentia cum Carthaginensibus bella, quorum 
meminit et Pindarus Pyth. I. Antistr. 4. et Epod. 
scq. Nem. IX. Dodecad. 6. — Vel, si malis, eifu 
oppositam.* MvsonAvivs. Alterum verum est, no 
sine causa Euripidi anachronismum ohtrudamus. 

V. 226. ματέρ᾽. ,,Intellige: omniuri excellentissi— 
: mam. Principem dicerent Latini. Hesych.: μήτηρ; 
34 πρεαβυτάτη πᾶσα. Pindarus Olymp. VIII. v. I. 
μᾶτερ ὦ χρυσοστεφάνων ἀέϑλων οὐλυμπία. Dio- 
nys. l'erieg. v. 556. de Roma: μητέρα πασέων πο-- 
λέων. Statius Theb..III. 106. .Et. nemorum Dodona 
parens." Mvscn. In hoc Euripidis loco, vt in 
omnibus, quos Musgrauius affert, praeter illum 
Dionysii, qui huc non pertinet ,. voee 447r7/0 nihil 
aliud significatur ; quam regio, in qua sunt montes, 
certamina, nemora, 

V. 227. Post στεφάνοις omnes Libri praebent 7' 
ερετώς. Sed Interpretum plerique eiiciendum pu- 
tauerunt 7' et Gperag mutandum in ἀρετᾶς. Neque 
ego meliorem rationem noui. De Aetnaeorum bel- 
lica virtute cum iis, quae citauit ad v. 225. conferri 
Musgrauius iubet Diod, Sicul. L. XI. 

V. 219. ναῦται. lta Edd. Veit. et MSS, Flor. et 
Harl. Vnus Henr. Stephauus ex MSS. suis, quorum 
ope non unam in hae Tragoedia lacunam primus 
expleuit, variam lectionem enotauit v«íeGd'«t, quam 
tamen Inetrum repudiat. Equidem legendum pu- 
tabam γεῖσϑαε i. e. εὔχομαι νεῖσϑαι. — T'ersimila 
ratione infinitiuus usurpatur in precationibus, vt 
Nostri Suppl. 3. εὐδαιμονεῖν ue. Aeschyl. Suppl. 
255. μη μὲ δουλείας τυχεῖν. Subiectum nostro loco 
facile intelligitur. Vid. omnino, quae de infinitiuo 
disputat Matthiae in Gramm. Gr. $. 546. et547. vbi 
ct alios auctores eXxcitatos innenies. 

Eurip. Vol. 1. 


L] 


255, 


34 ΕΥ̓ΡΙΠΊΔΟΥ. 

ἂν ὑγραίγει καλλιστεύων | 

o ξανϑαὰν χαίταν πυρσαΐίγω 

Κράϑις, ξαϑέαις παγαῖσι τρέφων 
εὔαγνδρόν v ολβίξων γᾶν. 

καὶ μὴν Δαναῶν 00 ἀπὸ στρατιᾶς «48. 

κήρυξ, νεοχμῶν μύϑων ταμίας: 


V. 230. ὑγραίνει, Tta. optimus Cod. Flor. .quo- 
cum consentit Theocriti Scholiastes ad Idyll. V. 
τ, 16., et firmat Noster Hel, v. . vbi de Nili inun- 
dationibus hoc verbum adhibet. Silius Ital. lib. 8. 
v. 438. Statque humectata Vomano Ádria. — Edd. 
omnués αἰδρα νεε. ΕΣ 

V. 5251. πυρσαίνων. Quam unice véram lectionem 
iterum suppéditat praeclarus Cod. Flor. et: habet 
Tzetzes ad .Lycophron. v. 1021. et /Eustathius mo- 
nente Hadriano Iunio in Comment. de Coma in Gru- 
teri Thes. Crit. Tom. IV. p. 542. Reliqui ornnes 7tvo- 
σεύων. Sed πυρσεύξεν non' significat rutilum red- 
dere. Nesychius," Suidas, Photius explicant per 

: Oeadouxyeiv, λάμπειν, πῦρ ἅπτειν, ἐκφαΐίνεεν. Atque 
omnino eiusinodi verba, quae ab adiectiuis deriuata, 
reddere aliquid tale significant, quale adiectiuo in- 
dicatur, terminari solent in vo (vo, evo, dvo) 
aut 6o. Raro, quae in ζω, rarissime, siquidem 
recte quaeque explicamus , quae in £o et &vo desi- 
nunt, hanc significationem habent. Rem claram 
faciet, vt alia taceam ,, discrimen inter yuygevo et 
“γυχραίνω. Locus, quem Musgrauius affert ex ol- 
luce Libr. I. sect. 4g. non unam ob causam cum 
.nostro minus apte comparatur. 

V. 252. KocO c. ,, Tta, vt quidem videtur, MSS. 
Steph. — Ed. Ald. et MS. Harl. Κραάνϑιες." Mvscn. 
De Crathi fluuio capillos flauos reddente ' Inter- 
pretes citant Theocriti Schol, ad Idyll. V. v. 16. 'Tzetz. 
ad Lycophr. v. 1021. Plin. Histor. Nat. XXXI. c. 2. 


. Ouid. Metam. 'KV. v. 15. et Strabon. p. 265. D, 


Ibid. πεγαῖσε. Vulgo πηγαῖσι. Vid. ad v. 152. 
V..254. .Hi quinque anapaesti ex vulgari iterum 


τ ΡΏΙΑΔΕΣ. 35 
στείχει, ταχύπουν ἴχνος ἐξανύων. ' 
τί φέρει; τέ λέγει; δοῦλαι yop δ᾽) 

^ — 4ωρίδος ἐσμὲν. χϑονὸς ἤδη. 
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Exafn; πυχγὸς yog οἶσθα μ᾽ εἰς Τροίαν 
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d , , £003 2 Ὁ "EP" »" d 
200 ἐλϑόντα, xnovx i Myauxov orgosoU: 


ἐγνωσμέγος δὲ xol παροιϑέ σοι, γύναε, 
Ἰαλϑύβιος ἥκω, κοινὸν ἀγγελῶν Aoyov. . 
στροῷ ἢ c. J 
EKABH. 
Tóóe τόδ᾽ ὦ φίλαι 


genere transitugn faciunt ad sequentia, cui vsui apud 
omnes Tragicos anapaesti non raro inseruiunt, 
. V. 256. , Hos tres versus ex MSS. restituit Henr. 
Stephanus, Ed. Ald. initio mutilos exhibet hoc 
modo: . 
' ἐξανύων 
, δοῦλαε ydo ὃ 
χϑονὸς ἤδη.“ 
᾿ ) - Mvscn. 
- . V. 245. Sequitur iam paulo longior breuiuüm stro-— 
pharum series, vno semper senario iambico a 
se disiunctarum, in. quibus principem quasi lo- 
cum tenere rhythimum dochmiacum haud difficile 
est obseruatu, Eiusmodi carminum, quorum haud 
' paruum in Euripidis Tragoediis superstitem babe- 
mus numerum, partim ex personarum dispositione, 
partim ex interrppta vel non interrupta rhythmi 
dochmiaci ratione aliquot genera possunt distingui, 
quibus tamen omnibus hoc est commune, vt singu- 
lae strophae dochmiacis plerumque rhythmis ter- 
"sninentur. Persuasum autem mihi est, cuncta huius 
generis earmina primitus fuisse antistrophica, neque 
restant nisi perpauca, in quibus ob inendorum et 
multitudinem et grauitatem antistrophas indiciis suis - 
ndudum deprehenderim. Nostri, carminis , quod 
. 2 


wr, 
E 
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245 


΄ 


ΝΞ 


γυναῖκες, ὃ φόβος ἦν 
ΠΧ μον πάλαι. 


4 * 


'antistrophicum esse satis patebit, stropharum sy- 


$tema paplo est artificiosius, cuius schema hoc est; 


"2f RE 


«' Bau y γ' β΄ δ' ε΄ ε᾽ p ζ 
Ὡς. cS t e Nus 


Nam quod praeclare dininauit Hermannus, strophas 
atque antistrophas nunquam temere apud Tragicos 
misceri, bed, certo semper quodam ordine decurrere, 
id: xiouis indies argumentis magis confirmatur. Ce- 


^terum hoe in loco dochmiacus rhythmus crebre 


Φ 
-΄ 


nunc mediis in strophis, nunc ab earum principio 
alis numeris mterpellatur; personarum autem 80-- 
curata dispositio est ea , vt senarios Taltbybius, re- 
liqua omnia Hecuba habeat. 

V. 245. Τόδε τόδ᾽ ὦ φίλαι. ὦ adieci metri causa. 
Vulgo τόδε τόδε φίλαι. T'ossis dicere, facilius etiam 
esse, δὶ scribatur, roe τόδε φίλεαε; sed, praeter— 
quam, quod versus fit deterior, forma φέλεος Ἐ, 1. 
mon satis commoda est.  Nequé enim simpliciter 
verum est, quód Brunckius negauit ad Orest. v. 100. 
vtramque illam: formam significatu differre. Dif- 
ferunt eodem modo, quo ξένος et ξόνεος, ἐλεύϑε- 
qoc, et ἐλευϑέριος, καϑαρὸς et καϑάριος aliaque 
hoc genus; cf. Hemsterh. ad Schol, in Aristoph. Plut: 


| p» 190. et Kuster. ad. Aristoph. p. 52. — 40/2406, per— 


inde atque φίλος, duplicem 'habet significationem, 
actiuam et passiuam. Áctiua quidem opponitur 7to- 
Aenío , vnde recte hanc formam Critici restituerunt 
in Hec, 858. Rhes. 11. 687.  Restituenda adhuc" est 
in Rhes. 24á7., vbi parum caute genuino φελέαν. in- 
terpretamentum Φρυγίαν Musgrauiüus anteposuit. 
Item in Dionys. Halic. H, R. Libr. 11. 50. reponen- 
dum est ex Cod, Vat. φέλεον et Libr. VI. c. 8o. ex 
eodem Cod. φελέων.  Dassiua autem. significatione 
φίλειος est carus, tanquam φίλος, seu carus propter 
' amicitiam, cognationem , usum cet, Sic dicuntur 
quA ἄλαχος, gue τέκνα, φιλία κεφαλὴ , χεὶρ, 
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ἤδη κεκλήρωσθ᾽, εἰ τόδ᾽ ἦν ὑμῖν φόβος. τῷ 


φρέλεον στόμοι et similia. Transfertur etiam ad res, 
vt infra 849. φίλεον φέγγος duépag, y. 777. φίλιον 
πρόςφϑεγμα. Suppl. 1157. φίλιαε προςβολαὲ προς-- 
ὠπῶων. Hercul. Fur. 751. φίλιον μέλος ἐμοὶ κλύειν. 
Hac postrema demum, eaque perrara , aignificatione 
proxime ad vim primitiui φέλος accedit, Verum in 
compellationibus, :vbi simpliciter alicui caritatenv 
significamus, nusquam pro ὦ φίλε, ὦ φίλοε, dici po- 
terit ὦ qiie, ὦ φίλεοι. Neque obiici potest locus 
foph. Electr. 226. ὦ φελία γενέϑλα ; hoc enim epi- 
theto alludit Electra. δὰ Aegisthum et Clytaemne- 
stram, quos saepius vocat ἐχϑροὺς et δυςμενεῖς. Sia 
Aeschyl.. Prometh. 1238. φελέα τάξες. Eandem expli- 
cationem habere posset φέλεάε δμωΐδὲς  Áeschyl, 
Choeph.715., nisi ex Codd. et Áldi lectione scribendum 
videretur φελέᾳ. Ceterum gifAcoe,vt ξένεος et ἐλενϑέ- 
0:09, epithetum etiam est deorum, Jouis, Apollinis, 
Veneris. DU 

V. 2aá4. γυναῖκες restitui ex Cod. Flor. partim 
antistropha monitus, partim, quod Σρῳάδες facilius 
explicationis causa adscribi potuit ad γυναῖκες, 
quam γυναῖκες ad Τρῳάδες,. Versus Iambicus est, 
quod genus saepissime dochmiis interponitur. Om- 
nino breuiter monee, variare. admodum Tragicos in 
rhythmis dochmiaco carmini aut praemittendis aut 
. medio inserendis, Non raro, apud Nostruminprimis, 
breuibus tahtum aliquot syllabis ab initio augetur, 

V. 245. Hic versus vix dubitari potest, quin fuerit 
dochmiacus; vid. ad v. 245, Excidit iuitium, quod 
genus corruptelae in hac vicinia admodum frequens 


est, cf. v. 186. 205. 256., vbi vulgo trium versuum . 


initia desiderantur, infra v. 365. 275. 294. etc, Eu- 
ripidem scripsisse puto: . 

γυνάϊκες, ὃ φόβος ἣν 

φόβος" ἐμοὲ πάλαι. 
Vocabulorum repetitio tam est frequens in versibus 
dochmiacis, vt primum quodque huius generis car- 
men exempla eius offerat. "Tlimendi vocabula repe- 
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"στοοφὴ β'. 
| EKABH. 
al ol. τίνα y ἢ | 
Θεσσαλίας πολιν., ἢ | : 
Φϑιαδος εἶπας, ἢ Καδμείας χϑονός ; 


ἴα habes in Phoen. v. 510. τρομερὰν qolx« τρομε-- 
ocv φρέν᾽ ἔχω, Hec. 185. δειμαίνω, δειμαίνω, et 


* paulo ante φρέσσεε, ταρβεῖ. . 


/ 


. Ibid. πάλάαε, Yta recte Musgrauius ex Áld., qua- 
cur consentiunt Hervagg. et Brub. Recentiores indea 
Commeliniana πάλε», própagato errore typographico. 


.V. 2á9« Eieci incommodum 7', quod vulgo additur, 


. post ectec, Ne quem offendat. bis in fine versus ρο-- 


N 


situm 7), 1inonendum ,es£,' Euripidem. saepe voculis 
jj et ἀλλ᾽ versus fipjké- . Imuno in fine rhythmi 7 
supra habuimus v, 195. —— lidem plane numeri, qui 
nostro loco, dochmiacum finalem proxime praegre- 
diuntun quum alibi, tum "Orest. 1264. 
εἶτα πάλεν. ΧΟΡ. σκοπεὸν 
ἔχομεν, ὡς ϑροεῖς,.. mE 
Ita enim hic locus corrigendus est, Παλινσχοπεῶν, 
uod Porsonus proponit, auctoritate caret. : 
lbid. Καδμείας χϑονός; His opposita sunt in an- 
tistropha ἄλεχερον God», Possis numeros plane ae— 
quales reddere tragnsponendo χϑονὸς Καδμείας. 
Sed nihil xecesse,  Adiectiuum Καδμεῖος pariter , 
primam wqochimii sedem occupat Hercul, Fur. 1042. 
et 1036. Neque rara omnino apud Euripidem exem-— 
pla sugt spondei.in dochmij initio, vt Hec. 1074. 
Orest, 146. 522. Hippol. 870. Iph. Taur. 869. Bacch. . 
1035. eic.; rariora apud Sophoclem, vt Oed. Col, 
. 856. Antig. 1276..1299. 1311. 1516. ; nulla dum, apud | 
*Aeschylum animaduerti praeter Sept. adv. Theb. 
149." Oyx« πρὸ πόλεως, quem versum necessitas 
Aeschylo videtur extorsisse, cf. Schol. ad ἃ. l. — 
Αἱ vero de nostro loco quaestio possit Inoueri, vtrum. 
omnino. exemplis istis adnumerandus sit, an potius 
Pindari et Theocriti (vid. Schaefer. ad Idyll, XIX. 
v. Àd. gt 24. ) more scribenduin sit Καδμείας. Certe 
, | 


" 
Y 

, . 
. 
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n TAAOTBIOS. 
B$oxez ἄνδρ᾽ ἑκάστη, xovy ὁμοῦ λελόγχατε. 
ἀντιστροφὴ α. 
ERA Bi. 
τίν ἄρα τίς ἔλαχεν; 
τίνα πότμος εὐτυχὴς 
Juno» μενεῖ; . s4$ 
| ,, 'TAAOTBIOS. 
|, olÓ - αλλ ἕκαστα πυνϑάνου, μὴ πάνϑ' ὁμοῦ. 
| στροφὴ y. 
| EKABH. 
P5 τοὐμὸν τίς do ἔλαχε τέκος ,; ἔννεπε, 
᾿ | ' 
| Hermannus pro explorato habet, iu Aeschyl. Suppl. 
60., antistropha postulante, reponendum esse Τηρεΐας. 

VW. 251. τίν᾽ ἄρα τίς ἔλαχεν; Hanc optimam ]6.- 
ctionem rursus debemus Cod. Flor. — Ald. et Vett. 
Edd. ziv' ἄρα τίν᾽ ἔλαχον. Barnes. ἦρα, nescio vnde 
aut cur, — Si quis in stropha malit retinere Tooá- 
δὲς, possit hic scribere &Áeye, omisso », vt tribus 
dochmiis carmen inchoetur, ad exemplum cognati 
carminis Heracl. 75. Hoc enim modo vltima primi 
dochmii syllaba esset solnta, de qua memorabili s9— 

| lutione mox pluribus dicendum erit. 

| V. 255. Ante, ᾿]λεάδων omnes libri addünt arti- 
culum ἐῶν, quem amoueri iubet et dictio poetica et 
numerorum. ordo. 

V. 255. Aldus τοὐμὸν δὲ τίς ἄρ᾽ ἔλαχε. Omisi 
particulam δὲ, quae h, 1. otiosa est. Versus constat 
ex dochmio, quem antecedit. dactylns cum anacrusi, 
vt paulo post v. 266. et 278. Et habet quidem hic 
dochmius vltimam solutam in duas breues, (cf. infr. 
ad v. 201. et de Verss. Dochm. p. 55. seqq.) vt nu- 
meris cohaereat cum proximo, qui etiam dochmja- 
cus e$t. Si quis in fine £verte malit pro ἔννεπε, equi- 
dein non repugno. Dochmii tamen formam ,.quam 
vulgata offert, legimus etiam Sopb. lPhjloct. 1115. 


4 


' 


ΜΝ ἘΥΡΙΠΥΔΟΥ͂ 


τλάμονα Κασσάνδραν ; j 
ΤΑ AOTBIO. 
ἐξαίβενόν γι» ἔλαβεν ᾿“γαμέμνων ἄγαξ. 
ἀντεστροφὴ y. 
ι | EKABH. 
ἢ τᾷ “ακεδαιμονίᾳ νύμφᾳ 
δούλαν; ᾧ μοί uot. ᾿ 25e 
14.A40TBIOZ. 
2δο οὔκ, ἀλλὰ λέκτρων σκότια νυμφέντήρια. 
ἀντεστροφὴ D. 
EKABH. 
ἡ τὰν Φοίβου 
παρϑένον, ᾧ γέρας ὁ 


οὐδὲ σέ γα δόλος ἔσχ᾽ ὑπὸ χερὸς ἐμᾶς" 
στυγα — 
. ^ edv ἔγε δύσποτμον. . 7 
stfópha 1097. - 
e Baopvnozy , οὐκ ἄλλοϑεν ἔχοι τύχᾳ 
vGÓ' ἐπὸ μείζονος. ͵ 
vti locum facillimis emendationibus legendum puto. 
"Hercul. Fur. 758. - 
B ἄφρονα λόγον οὐρανίων ΚΝ καεέ- 
α 


stropha v. 245. 
" φάλιεν ἔμολεν, ἃ πάρος οὔποτε dud φρενός. 

V. 259. Legitur ἐώ μοί uos Constat hic doch- 
jhnius eX quinque longis syllabis. Eaedem dochmia- 
cae formae sibi respondent Soph. Philoct. 511. 

ἔχϑεις ᾿Ατρείδας. 
stropha v. 995. 

πότνε᾽ ἐπηυδώμαν. 
Ibid. v. 8.8. 

᾿ δὐαὴς ἡμῖν ἔλθοις εὐαίων. 
ant. 845. 
ὧν δ᾽ ἂν ἀμείβη μ᾽ αὖϑες βαιάν μοε(ϊ. ἐμοῦ. 

Vid. dé Verss. Dochm. -p. 53. seqq. 


V. 262 ὁ produéitur ob sequentes: consonantes xe- 
vid. ad v. 277. 


U.-- HU 


ΤΡΩΙΑΔΕΣ. Αι 


χουσοκόμας ἔδωκ᾽ ἄλεχερον ξωάν; 
- — TAAGTBIO. 
ἔρως ἐτόξευσ᾽ avtov» ἐνθέου κόρης. 458. 
σκροφὴ ὅ΄. 
EKABH. 
265 * — * ῥίπτε, τέκνον, ξαϑέους *. * 


^ 


V. 2365. ἔδωκ᾽, Vulgo δῶχεν. Augmenti omissio- 
nem quibus in numeris, quibus in verbis, et vtrum 
omnes eadem lege Tragici sibi iudulserint, de hac 
quaestione lites adhuc obtinent, Porsonus in Praefat. 
ad Hec. pag. V. et XVIIT., et deinceps semel atque 
iterum contra Birunckium augnrenti defensor exsti- 
tit, paucis tamen verbis exceptis; sed tangit eius 
disputatio nonnisi senarios. Nostro loco reduciaug- 
mentum iubet antistropha; : neque dubito, quin ea- 
dem medela adhibenda sit glyconco Bacch. v. 422. 
scribeado : χείρον᾽ ἔδωκ᾽ ἔχεεν. , 

Ibid. ζωὰν facile mutari possit in Doe», vt in ver- 
sus fine syllabae syllabis respondeant. Sed Euripi- 
des Cretico, qui jn. dochmii fine est, saepissime mo- 
lossum opponit; cuius rei exempla promere longum , 
est, Idein Sophoclem et Aeschylum fecisse, multis 
exemplis demonstratum est de Veres, Dochm. p. 29. 
seqq. 

Y. 265. Hic versus et ab initio et a fine mutilus est. 
Ab initio quidem antístropha pariter atque poetae 
mos eo ducunt, vt exclamationes quasdam, siue (o, 
siue αὐ αὐ, siue etiam Οἶκος, excidisse suspicemur. 
ln fine autem addita copula τὲ et seruata librorum 
lectione κληΐϊδας numerorum quidem quaedam foret . 
responsio , sed malim cum integro vocabulo χλῆδας 
alterum versum incipere, quod ita semper Euripides 
solet. "Vid. ad v. proximum. . Quare post ζαϑέους 
excidisse puto ϑεοῦ, quod eandem ob caussam po- 
tuit omitti, ob quam v. 223. post ξζαϑέαν in ple- 
risque libris omissum vidimus-éAO'eiv. — Comparari 
potest Homericum στέμμα ϑεοῖο. Infra v. 450. τὴν 
-ndàAevog λάερεν et statim. orig τοῦ φίλεά- 
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κλῆδας xal ἀπὸ χροὸς ἐνδυτῶν στεφέ- 
ὧν ἱεροὺς στολμούς. 


του pot ϑεῶν. Iph. Taur. 1465. σὰ — Βραυρωνίας 
δεῖ τῆςδε κληῃδουχεῖν ϑεᾶς. Saepe vox ϑεὸς a li- 
hrariis aut addita aut omissa est. Vid. Porson. ad 
Phoeniss. v. 5. coll. Schaefer. Melet. Crit, p. 52. et 155. 
[Add. Tlemsterh. ad Aristoph. Plut. v. 859. ScnAEr.] 

V. 466. Vulgatum χληΐδας contraxi in κλῆδας. 
Lectione κλάδους, quam alii proponunt , nihil lu- 
cramur. Vid. Spanhem. ad Callim. Hymn. in Cer. 
44., quem Musgrauius citat, et cf. infra v. 550. Ae- 
schyl. Suppl. 299. Huc etiam pertinet Nostri Iph. 
"Taur. 122.; illam enim orationem nen lphigeniae, 
sed Chori esse, suo loco dermnoustrabitur. Ceterum 
versus, quem tractamus, arcto nümerorum vinculo 
cum proximo cohaeret. Metrum hoc est: 


[med wey! 
4 4 4 , 


ῳ 
ui e 


em— NS ᾿ς» “πὸ — em 
Dactylum cum iambica anacrusi excipit dochmius, 
quem a proximo dochmio duae breues syllabae dis- 
tinent. Explicatos hos numeros inuenies de Vers. . 
Dochm. p. 149. seqq. lisdem numeris Noster vsus 
est Orest. 1256. . 

σταϑεὶς ἐπὲ φόνεον αἷμα πήματα 

πήμασεν ἐξεύρη. 
ant. 1276. | 

óc ἀγγελίαν cya uv roy, ei τάδ' ἔς. 

eue τὸ πρόςϑ'᾽ αὐλᾶς. 
Ándrom. 837. , 

σπάραγμα κόμας ὀνύχων re dd ἐ- 

μυγμαξα θϑήσομιαε. 
ant. 851. . 

&pg ' αἰϑέρεον, πλοκάμων ἐμῶν ἄπο, 

λεπεόμετον φώρος. 
Hercul. Fur. 102 


ideo Da διάνδιχα κλῇθρα πλίνεταο 
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TAAOTBIOZ. 
'oU γὰρ μέγ᾽ αὐτῇ, βασιλικῶν λέκτρων τυ. 
χεῖν; 
σεροφῇ 6. 
EKABH. 
Kk * * * κα * 
270 OO * *. X * κ᾿, 
7TAAOTBIOSZ. 
& X 0x * Y* X X * κα 


ἀἐντιστρορ 6. 
EKABH. 
εἰ δ᾽; ὃ νεοχμὸν am ἐμέϑεν ἐλά- — ste 
θέτε τέκος, ποὺ μοε; | 


[.mqummemenm. aaunennd 


ὑψιπύλων δόμων. 
«nt 1052. 
ἔδεσϑε τὰ τέκνα πρὸ πατρὸς ἄϑλια 
xeluavo δυστένους 
Cf. etiam infra vv. 284 seq. et 487 seq. ! 

Ibid. Disiunxi χάπὸ in καὶ ἀπὸ, quae disiunctio 
in dactylicis rhythmis fere solennis est. Soph. Oed. 
Col. v. 546. pro χάπώλεσα repone καὶ ὥλεσα. 

Ibid. ἐγδυετῶν Goregéow. ,,Circa collum gestaban- 
tur, teste Aeschylo Agam. v. 1.74. Án vero i'a di- 

^ 'euntur ad distinctionem eorum, quae manibus ge- 
stari mos erat? vid. ' Hom. 1]. ὦ, 14. Sophocl. Oed. 
' Tyr. 5." Mvson. ' 

V. 368. Vt post hunc versum potius, quam, qnod 
equidem opinatus eram, post v. 274. maiorem lacu-- 
aam ponerem, auctor mihi fuit Herimnaünus. Do- 
tuit enim sane ad Talihybii quaestionem ab Hecuba 
aliquid respouderi. Nihil autem accidere facilius 

oterat, quam vt vna harum strophularum , in qui- 
us eadem semper persohbarum distributio est, libra- 
riorum oculos effugeret. 

V. 27a. τί δ᾽, 0. veoyuó».  ,, Tta MS. Harl. et Tyr- 
whittus. Ed. Ald. τό δὲ νεοχμό»ν." Mvacn. Adieci 
modo signam interrogationis post τί d. Hic versue 
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T.440TBI ΟΣ. 
Ἰ]ολυξένην ἔλεξας, ἢ τίν ἱστορεῖς ;᾿ 
ἣ στροφῆ ζ΄. 
EKABH.. 
275 * ταύταν * * τῷ παλος ἕξευξεν; 
ΤΑΛΘΥΒΙ͂ΟΣ.᾽ 
τύμβῳ τέτακται προςπολεῖν ᾿Αχιλλέως. 
ἀἐντεστροφὴ Ó. 
EKABH. ΝΣ 
ᾧμοι ἐγώ" τάφῳ προςπολον ἐ ἐτεκόμαν. 265 
eva τίς 00 ἦν νόμος, ἢ τί ϑέσμιον, 
ὦ φίλος, Ἑλλανων; 
T.4AOTBI ΟΣ. 
“ϑοεύδαιμόνιξε παῖδα σήν" ἔχει ῥιαλῶς. 
ἀντεστροφὴ ζ΄ 
ἘΚ48ΒΗ. 
ví τόδ᾽ ἔλακες; ἀρὰ μοε αἕλεον λεύσσει; 
ΤΑΛΘΥΒΙ͂ΟΣ. 
^ ἔχει πότμος γεν, ὥστ᾽ anto yas πόγων. 170 
στροφῇῆ s. 
EKABH. 
εἰν ἡ .δὲ tov 


quomodo legi et distingui debeat, antistropha defi 
ciente, non licet certo definiri, 

V. 275. ταύταν εἰς. Mita. mihi semper, etiam 
antequam de antistrophica carminis ratione liqueret, 
haecce Hecubae responsio visa est. Nonnulla ab ini-- 
tio excidisse, antistropha euincit. Ceterum Editio. 
Brub., quae etiam alibi ab Ald. recedit, pro τῷ. 
habet xoi. 

V. abi. Hic versus cuiusmodi sit, et vtrum vitio 
careat, quod equidem dubitem, existimari non potest, 
duin strophae defectus Codd. ope resarciatur. — ! 

V. 283. Ex MSS. Cott. et Flor. reposui πόνων 
pro vulgato κακῶν. 

V. 285. Hucusque pertinet artificiosa illa stropha-. « 


285 
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χαλπεομίτορος Ἕκτορος δάμαρ, — 
᾿Ανδρομάχαι τάλαινα τίν ἔχει τυχαν; 


TAAOTBIOZ. 
xal τήνδ᾽ ᾿Αχιλλέως ἔλαβε παῖς ἐξαίρετον. 
ἀντεστροφ ἢ ἤ. 
EKABH. 
ἐγὼ δὲ τῷ 
πρόςπολος & τριτοβάμονος χερὶ .7η8. 


rum comprehensio; in quibus maxime filiarum sua- 
rum sortem Hecuba percuuctata eit, lam duabus 
seorsum strophis, quae inuicem sibi vespondeut, de 
matribus quaerit , Ándromacha et seinet ipsa. 

Ibid. τίν᾽ 5 δὲ rov. [ta dedi ex coniectura. 
Vulgo τί δ᾽ ἡ rov,syllaba deficiente. De particula 
δὲ sic posita cf. infra not, ad v. 821.,fin. Hermannus: 
proposuit σέ δ᾽; sj δὲ rov. . | 


V. 284. yeÀxsouérogog. , Legendum ex analogiae 
regulis χαλκεομίτρον. Occurrit vox Pindar. X. Nem, 
v. vlt. Lycophr. v. 997. Conf. Dionys. Halic. p. 124. 
1..56. Ed. Hudson, Plutarch. Parall. p. 125. Ed. IE 
Steph." Mvscn. Quod quibusdam in m»ntem ve- : 
pit, χαλκεομίξρορος,, monstrum est, omni analo- 
giae repugnans. Vulgatam tuebitur ἀλέχεωρ ᾿Αϑηνᾶ 
apud Athen. IIT. 98. C." HenwANNYs, ' 

V. 385. ᾿Ανδρομάχα. Vulgo '.4vÓgoud y. 

V. 288. d τρετοβάμονος.  MS.Hen. Steph. et Cad. 
Harl. ἐτρειξοβώμονος, Aldus « ποετοβώμονος. Haec 
vtraque lectio, vt recte vidit Barnesius, corrupta est 
ex à τρειτοβάμονος. MSS. Cotton. et Flor. ὦ τρεβό- 


. μονος facili errore. De discrimine formarum rzo:- 


τοβάμων et τριβάμων perperam iudicat Musgrauius 
τριτοβάμων, ex analogiae regulis epitheton homi--: 
nis baculo v£entis, non ipsius baculi,esse existimaris. | 
Τρετοστάτης est, quztertio loco stat, τρειταγωνιστής, 
qui tertio loco certat, seu qui tertias certaminis 
partes agit. Yta τριτοβώμων erit, qui tertio loco 
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46 ETPIPIAOT 
δευομένα βάκερου γεραιῷ κάρᾳ; - 
TAAOTBIOS. 
390 7ϑάκης Ὀδυσσεὺς ἔλαχ᾽ ἄναξ δούλην σ᾽ ἔχειν. 
προῳδός. -— 
EKABH. 
Ἕ s. ! 
ἄρασσε κρᾶτα κούρειμον, 
4Àx' ὀνύχεσσι δίπτυχον παρειάν. 489 
στροφή. 


295 


ἑὼ io μοι. 

vong δολίῳ τε λέλογχα 

φωτὶ δουλεύειν 

πολεμέῳ δίκας , παρανόμῳ δάκει. 


incedit, quod minime homini baculum gerenti, opti 


me baculo ipsi conuenit, qui cum duobus pedibus 
tertio loco incedit, seu, vt Barnesius explicat, iustar 
tertii pedis est. Apte etiam Barnesius comparat Áu-- 
thologiae versum, vbi legitur rgírarov πόδα βάκ-- 
φσρον ἀείρας. Cf. AeschyL Agam. 8o. Ἰριβώμων 
contra est, tripliciter incedens, seu triplicem'inces- 
sum habens, wt τριφυῆς, τρεπλανὴς, τρελαμιπὴς, 
alia, ostendunt. 

V. 289. Duo dochmiaci sunt, qui qua lege stro-. 
phicis sujs opponi possint, vid. ad v. 264. 

V. λ90. δούλην σ΄. ,lta MS. Harl. et Tzetzes ad 
Lycophr. v. 1185. citatus hic a Barnesio. In Ed. Ald. 
deest σ᾽." Mvson. , 

V. 391. Quae reliqua sunt inde ab hoc versi, 
finito iam colloquio, separatum efficiunt systema 
ex proodo, stropha et antistropha atque epodo 
constans. 

V. agá. ἰὼ id μοι. Vulgo ἐώ μαΐ μοι. Duplica- 
vi /Q propter antistropham. ; 

"V. 397. ,Interpungo post δίκας, vt sit πολερεᾳ» 
δίχας, iustitiae hosti." Myscn. Bene. 


$oo 
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ἀντεστροφή. 
Lil , 8 - 9» 
ὡς παντὰ τακεῖσ 


ἐνθάδ᾽ ἀνείπαλ -αὖϑις ἐκεῖσε ' — δ 
διπτύχῳ γλώσσᾳ, '' . 


.. φίλα τὰ πρότερ᾽ ἄφιλα τυιϑέμεγνος πάν- 


των. 


V. 298. ,,Pro ᾿χεῖσ᾽ MS. Flor. χεῖϑεν. * Mwscn. 
"V. 200. Verbum hic deest, quod abesse non pos- 
se, interpretum peritissimus quisque intellexit. Vi- 
tium latere in £vOÓdÓe metrum ostendit. Hinc exi- 
stimo, illius vocabuli loco reponendum' esse &J'ez', 
vitium ortum putans ex vsitata illa compositione 
ἐκεῖθεν ἐνθάδε vel ἐκεῖσ᾽ ἐνθάδε, quae librariis 
obuersata sit. .Propter hanc coniecturam comma, 
quod antea post ὠνείπαλα erat, post γλώσσες collo— 
caui. Constructio haec est: ὃς διπτύχῳ γλώσσᾳ 
πάντα rü ἐκεῖσε ἔϑετο αὖϑις ἐχεῖσε, ἀντίπαλα 
γενόμενα, siue ὥστε ἀντίπαλα γενέσθαι. Ne quis 
haereat in ὄϑετο — τιϑέμενος, vel vnus monet *i- 
millimus locus Euripidis, Hec. 605. ed. Pors. quem 
ibi vide. ! 

V. 801. φίλα vd πρότερ᾽ ἔφελα τυϑέμενος. Vulgo 
ἄφιλα rd πρότερα φίλα τεϑέμδνος. "Vtraque ean- 
dem explicationem admittunt. Álterum dedi ver- 
sus causa, praesertim quum tam facilis sit eiusmodi 
corruptio, maxime praegresso «& ante φέλα. Bruba- 
chius edidit ἃ φέλα rd πρότερα φίλα. Versus con- 
stat ex duobus dochmiacis, quorum prior syllabam 
finalem solutam habet. Haec enim solutio, quam 
neque animaduerterunt Critici, neque, vbi forte 
animaduertissent, tolerandam putauerunt, immo 

lerumque correxerunt, ingepti locorum wi ex, Eu- 
ripide, Sophocle, Aristophane vindicatur, licet vi- 
tasse eam vídeatur Aeschylus.  Exemplis tamen hic 
non possum defungi. Álfert autem .ista obseruatio 
plurimutm lucis non modo dochmiacis versibus, 
quorum valde recondita adhuc et obscura natüra 
est, sed etiam vniuersae de systematibus metricis 
doctrinae, ᾿ 


* 


i8 ETPIIIAOT 


, δποῳδός. - 

γοᾶσϑ᾽, ὦ Τρῳάδες, ue. 
βέβακα δύσποτμος, οἴχομαι" τάλαι- 
»,0 - 16e 


Ibid. πώνσων. lure in hoc vocabulo Iuterpretes 
haeserunt , quod neque cum antecedentibus, neque, 
etismsi per metrum liceret, cum sequentibus necti 
eommode potest, Equidem"corruptione duo in vnum 
vocabula confusa esse arbitror, quorum alterum ad- 
praegressa, alterum. ad sequentia pertinuerit.. Nam- 
que et aptior nexus et versus, quem inde nancisci- 


mur, elegantia suadet, vt vltimas vocabuli πάντων 
᾿ literas δὰ sequentia trahamus scribendo: ὧν yo&o O^ 
. & Τρφάδες, ue. Quod superest πάρεξ, aut fait πάν»- 


τως, quod in Godd. scribi solet πώνε cum flexu 
super littera T, aut natum est ex πάλεν, quod, mo-, 
nente lPorsono in Addend. ad Hec. p. 101. seqq. a 
librariis παλὲ exaratum, saepissime corruptum | 
est cum in alia, tum in πάνυ, id autem vix differt 
a πάντ. Immo παλὶ facilius etiam abire poterat in 
πάντ, quam in πάνυ, si tamen illud lineola super- 
ducta scribitur. —  Genitiuus ὧν in sirmnili causa 
strophae initium, facit iu. Soph. Oed. Reg. 179. o» 
πόλεις ἐνώρεθιμος ὄλλυτριε, item 'Trachinn. 122. B41. 
Amat noster non nodo pronomen relatiuum in stro- 
pharum exordiis ponere, vt Hippol. 764. Iph. Aul. 
218. "Troad. 298. Bacch. 89. 995. Heracl. 565. Hel. 
1569. sed etiam particulas relatiuas ἵνα, vbi, ὕὅϑεν, 


οὔτε et similia. 


V. 5o5. βέβακα διςποτμος; οἴχομαε" τάλαεν᾽, 
. Vulgo é& τώλαεν᾽" ἃ. Musgrauius: ἃ τάλαινα" 
δυστ. Posui colon post οἔγομιαε. ἾἮε quis alterum 


, vevybum ex. glossa additum putet, obstant plurimi 


doci, vbi eiusdem generis verba cumulantur, vt 
Orest. 969. βέβακε γὰρ, βέβακεν, οἴχεταε. Àn- 
dromach. 1177. διολώλαμεψ, ὠχόμεϑ᾽. Alcest. 595. 
βέβηκεν, οὐκ iv .ἐσεὶν. Soph. Aiac. 896. ore, 
ὅλωλα, διαπεπόρϑημαες εἰς. 


Ed 
» 
4 
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δυςτυχεσεάτῳ 
. 405 προςέπεσον κλήρῳ. 
X OPOZ. 
τὸ μὲν σὸν οἶσϑα, πότνα' τὰς δ᾽ iude τύχας 
εἰς dO Αἰχαιῶν, ἢ τίς Ἑλλήνων ἔχει; 
T4A40YBIOS. 
iv: ἐκκομίξειν δεῦρο Κασσάνδραν χρεὼν 
ὅσον τάχιστα, ὅμώες, ὡς στρατηλάξη «98 
Jiodg χεῖρα δούς νιν, εἶτα τὰς εἰληγμένάς 


* 


V. 3505. προφέπεσον. Praetuli hanc Codd. Cot- 
ton. et Flor. lectionem ; quod hujus generis stro- 
phulae, vt monitum est, plerumque dochmio pede 
finiuntnr. Ex Aldi tamen lectione προζέπεσα fa- 
cile legendum coniicias προςζέπαισα, quod, vt si- 
gnificantius, Hermanno praeplacet. Nam προςζέποσα 
quidem ferri non potest, In Alcestidis v. 465. quem 
locum Musgrauius laudat, lego: 

χϑὼν ὁπάνω πέσοι, ὦ γυγαε. 

lures enim Codices πέσος offerunt. In antistropha 
iem cum Codd. scribendum est: 

συνδνάδος φελίας ἀλόχου. 

᾿Ψ,. 806. πόενα, Editiones aliquot recentiores πό- 
tv&, Equidem non ausus sum ab Aldi lectione re- 
cedere. er λίσπον Suidas, Photius, alii πόξνα ex- 
plicaut per δέσποινα. 

a 1bid. »t*"r«c nullum hic sensum babet, legen- 

mque , M fallor, λάέχαςζ,. Hesychius: λάχη, λῆ- 
is ποκλήρωσις, exstatque etiampum vox Aesehyl.. 
Sept. c. Theb. 920." Mvsogavivs. Melior vulgata. 
Sensus est: quisnam meam sortem habet, i.c. quis- 
nam mede fortunae dominus est, ὦ quonam mea 
' fortuna pendet ? 

V.:31o0. Legitur eZeyuévac. ,,Malim τὰς el- 
Àyyuérvag , sorte addictas.* κατα. Bene. Conf. 
supra v. 31. 

καὶ ri τὰς μὲν 'doxdg, τὰς δὲ Θεσσαλὸς λεὼς 
εἰ 


nx. ! 
Burip. F ol. 1, D 


50. ^  ETPINHIAOT 


καὶ τοῖσιν ἄλλοις αἰχμαλωτίδων ds. 
'da- τί πεύκης ἔνδον αἴϑεται σας; 
πιμπρᾶσιν, ἢ τὶ δρῶσε, Ἰρῳάδες μυχοὺς, ^ 
ὡς ἐξάγεσθοςν τῆρδε μέλλουσαι χϑονὸς ὅοο 
315 πρὸς Ἄργος, αὐτῶν T ἐκπυροῦσε σώματα, 
ϑανεῖν ϑέλουσαι; καάρνα τοι τουλεύϑερον 
ἐν τοῖς τοιούτους δυςρλόφως φέρει xaxa. 
ἄνοιγ᾽, ἄνοιγε, μὴ τὸ ταῖρδὲ πρόςρφαρον, 
ἐχϑρὸν δ᾽ ᾿Αχαιοῖς, εἰς ἔμ᾽ αἰτίαν βαλη. 55 
EKABHH. 
$20 οὐχ ἔστιν" οὐ πιμπρᾶσιν, αλλὰ παῖς ἐμὴ 
| μαινὰς ϑοάξεε δεῦρο Κασσανδῥα δρόμῳ. 
στροφΐύ. 
ΚΑΣΣΑΝ4ΡΑ 
ἅνεχε, πάρεχε᾽ φῶς φέρε, σέβω, φλέγω 


V. 51::. αἰχμαλωτίδων ἄγω. Τιὰ vere Μπερτα- 
vius ex MS. Flor. — Ed. Ald. αὐχμαλωτίδας λέ- 
yo. — MSS. Henr. Steph. αζγμαλωείδας ἄγω, quam 
lectionem inserto γ᾽ post αἰχμαλωτίδας versui ap- 

. tare studuit Barnesius, 

V. 515. αὐτῶν pro valgato «vro debetur Bro- 
daeo, quem secutus est Barnesius. — Quod sequitur 
τ΄, eiiciendum monuit Reiskius. Non opus. Construe: 
πεμπρᾶσε μυχοὺς, αὐτῶν re σώματα ἐκτυροῦσε; 

. 3.1. In praeclaro hoc carinine cum Glyconeo 
dochmiacus numerus dominatur. Haud dissimili 
modo utrumque coniuuctum inuenias in carminibus 
Soph. Áiac. 695. seqq. et Nostri Electr. 143. 709. 
seqq. Posterioris fabulae Glyconeum carmen a v- 
432. ἃ dochmio hypercatalectico videtur exire, wt 
recte se habeat vulgata lectio: 

κλεδιναὶ νᾶες, et ποτ᾽ ἔμβατε Τροίαν. 
et in antistropha: | — 

Νηρῆδες δ' Ἑὐβοΐδας. ἀκτὰς λεποῦσαι. 
Cf,'de Verses. Dochm. p. 177. 


ΤΡ. 7.44 ΕΣ. 51 


λαρεπεοῖσι τόδ᾽ igo». 

ὦ Tus», Ὑμέναε᾽ ἀναξ, 
52548007, ἐδού: μακάριος ὁ γαμέτας, 004 

μακαρία à ἐγὼ 


βασι  —— D — —M— — ——— á— d 


Ibid. ἄνεχε, npexes. ,, Conf. Cyclop. v. 203. Ári- 
stoph. Vesp. 1517. ibique Berglerum." Mvson. 
Ibid. φέρε. Libri φέρω contra metrum. Illud 
restitui ex Scholiasta Aristophanis ad Av. 1717. Cf. 
de Verss. Dochm. p. 53. . ᾿ 
W. 3525. τόδ᾽ ἑερόν. Videtur sibi insaniens Cas- 
sandra, vt antéa solita fuerat, in Apollinis templo 
versari, quo ipso sacro loco, ipsoque deo chorum 
ducente, nuptias suas cupit celebrari. Cf. v. 543. 
Nimis hoc loco argutatur Musgravius. 
V. 324. 'fu5yv, quod Aldus omittit, Musgrauius 
reuocauit ex Cod. Flor. 
V. 325. "Vid. de Verss. Dochm. p. 159. T'ossint 
tamen metra etiam sic explicari: 
4 4 
2-4 , ^ 
vt dochmio subiunctus sit diiambus. Similiter fit 
in Med. 1256. 
ἔβλαστεν ϑεῶν δ' — αἵματι πεενεῖν. 
antistropha v. 1266. 
χόλος προςπιτνεῖ — καὶ δνυςμενής. 
Cf. de τε. Doclim. p. 291. coll. 162. | 
.V- $26. Post hunc versum MS. Flor. Musgra- 
yio teste, inserit: 
βασιλικοῖς λέκεροες, 
quae ex v. 368. ᾿ 

ov γὰρ μέγ᾽ αὐτῇ, βασιλωκῶν λέχερων τυχεῖν; 
huc aliquis videtur adscripsisse, Etiam infra v. 575. 
recurrit: 

x«i χαῖρε τοῖς ἐμοῖσε βασιλικοῖς γάμοις. 
Ántistropha certe , nisi liberius librorum lectionem 
mutare velis, verba ista iubet repudiari. 

D a 


hl * 
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xr “Ἄργος d γαμουμένα" 

Ὑμὴν» à. Tau£vav ἄναξ. 

ἐπεὶ σὺ, μᾶτερ, ἐπὸ δάκρυσι καὶ | Δὲ 
ὅ90 γόοισι τὸν ϑανόντα πατέρα πατρίδα τε 

φίλαν καταστέγουσ' ἔχεις, 

ἐγὼ δ᾽ * * ἐπὶ γάμοις ἐριοῖς 

αἰναφλέγω πυρὸς φῶς 5:0 

ἐς evyay, ἐς αἴγλαν, ' 
555 Ὑμὴν, ὦ Ὑμέναιε, σοί. 

δίδου δ᾽, ὦ Ὑκάτα, φάος, 


n 7 à J - -: ΄ á 


V. 528. Post ᾿Τωὴν adieci ὦ, 

V. 929. ἐπεί, Musgrauius: ,,Hnic loco, vbi nul- 
jus ratiocinii nexus, vix convenire videtur &tef£, Le- 
gendum forte: ἧπον σύ, μᾶτερ“ ΑἸ fortasse hoc 
vult: quoniam tu, mater, patris semper, patrise- 
que calamitatem luges, immeinor eorum, quae ma- 
trem facere decet in "filiae nuptiis, at ipsa saltem gau- 
dio exuliabo, quatiamque facem, cet. 

V. 53a, Desiderantur hic duae syllabae. Proxi- 
mis litteris repetitis lego: ἐγὼ δέ γ᾽ à. Heriman- 
nus praefert ἐγὼ δέ γ᾽ 4, 

Ὕ. 594. Vulgo bis eig, metro invito. Musgra- 
vius: »ele evyav, eig αἰγ)ῶν interpretor in ipso. lu 
cis diurnae fulgore. Plerumque enim sub vespe- 
ram àd taedarunr lumen deducebatur noua Nupta.** 
Minime. Dicit hoc: iucendo facem ad summum 
splendorem, i. e. vt quam niaximum splendorem 

, spargat. 

V» 335. Tn initio versus addidi μην, et in fine 

posui punctum. 
556. δίδον δ᾽, ὦ Extra. Libri διδοῦσ᾽, c 
“κάτι. Speciosam Musgrauii coniecturam ὦ '&xa- 
B«, quam Tyrwhitto quoque 'approbauerat, erat, 
quuin ego quoque veram putarem, maxime ob si- 
miles locos Phoeniss, v. 546. et Iphig. Aul. v. 757. 
Sed iam aliter statuo. Primum enim alibi quo- 
que Ἑκάτη a Nostro vocatur φωσφόρος, vt Hel 


Ἁ 
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παρϑένων ἐπὶ λέκτροις 
«& νόμος ἔχει. 
i ,ἀντεσεροφή. . 
πάλλε πόδ᾽ αἐϑέριον" ἄναγε χορὸν, £UXV, 555 
δάρ ὡς ἐπὶ πατρὸς ἐμοῦ 
μακαριωτάταισε τύὐχαες. - 
0 χορὸς ὁαιος " ἄγε σὺ, Φοῖβέ νεν 


575. et Fragm. Inc. CXXVI.; deinde, εἰ compara- 
veris, quae iufra v. 460. Cassandra dicit : 

στεῖχ᾽, ὅπως τόύχισε᾽ ἐς “Αεδον νυμφέῳ γημώ- 

, μοϑα, 

nostro loco inferorum ndWminis mentio noh inepta 
videbitur. Moriis eni imminentis cogitatio Cas- 
saudrae semper obuersabatur. Hinc δεδοῦσ᾽ malui 
mutare in δίδου δ᾽, Sensus est: Tu vero, o Ha- 
cate, ad quam potissimum nuptiae meae epectant, 
matria mihi vicem suscipe, lumenque praebe, pro- 
uti mos est in virginum nuptiis. — Hecubae a Cas- 
sandra non traditam facém esse, ostendit etiam. in- 
fra v. 565. 

παράδος ἐμοὶ φῶς" ov ydo'0pO d πυρφορεῖς. 

Ibid. φάος. Ita Cod. Henr. Stephani. — Ald. 
φάους. 

V. 557. Hie versiculus male in libris repetitur 
post σοε v. 5355. ΄ 
V. 959. Legitur εὐῶν, εὐοῖ. Eieci εὐοῖ apposi- 
tum, vt videtur, ad alterum. Vid. tamen de Verss. — 

Dochm. p. 195. 

V. 561. μακαριωτάταισε. Vulgo μαχαρεωσάταεξ. 
Yeci versum Glyconeum, quem strophica formula 
in hoc carmine vbique refert, Ceterum, quod Mus- 
grauii causa moneo, verborum ordo in illa formula, 
qua etiam Aristophanes, Plautus, Catullus, alique 
poetae vsi sunt, non idem ubique servatur. 

V. 542. vv», quod Aldus et Libri habent, Mus- 
grauium.secutus Anutaui in Μὲ», et versu sequente 


da ALT ας, --— — ama m. alii (ὦ . 
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κατὰ σὸν iy δάφναις 
ἀνάκτορον ϑυηπόλῳιτ:ε: ΛΘ δξο 
545 Ὕμην, ὦ "Tuévac, Ὑμήν. 
χέρευε, μᾶτερ, ἄναγε πόδα σόν’ — 
ἑλεσσε τᾷδ᾽ ἐκεῖσε uev ἐμέϑεν ποδῶν 
φέρουσα φιλεάταν βασιν. 
| βοάσατ᾽ εὖ τὸν Ὑμέγαιον, ὦ, 555 
$50 μὰκαρίαις αοιδαῖς, 
ἐαχχαῖς τε νύμφα». 
ἔτ᾽, ὦ. καλλίπεπλοε Φρυγῶν 
κόραι, μέλπετ᾽ ἐμὸν γάμο, . ^ 
τὸν πεπρωμένον εὐγᾷ 
355 πόσιν ἐμέϑεν.. δόο 
ΧΟΡΟΣ. | 
βασίλεια, βακχεύουσαν ov λήψει κόρην, 
μὴ κοῦφον αἴρη gna ἐς oytiov σερατον; 


suctore eodem Musgrauio scripsi ϑνηπόλῳ pro vul- 
gato ϑνυηπολῶ. 

V. 545. Legitur 'Tusv, ὦ “μὴν, 'Tusjv. 

VW. 546. Libri: χόρεονε, teo , yoopev. Alterum 
χόρον᾽ metri causa deleui. Fortasse tamen aliquis 
strophicum versum menda laborare crediderit. 

Ibid. Pro ἄναγε πόδα σὸν MSS. Cotton. et Flor. 
ἐναγέλασον, corrupte, opimor. Vix enim matrem 
decebat, risum tollere. Átque illud alterum satis eat 
exquisitum. 

- V. 545. τῷδ᾽, Hoc debetur Scaligero. Antiqui 
Libri τόδ᾽, | 

V. 551. Vulgo ἐαχαῖς. "Vid. de Verss. Dochm. 
p. 263. coll. 371. 578. — Loci constructionem ποδὶ 
intellexit Musgrauius. Construe: fococare τὸν 'Tus- 
vto» νύμφαν, i, e. ὑμνήσατε νύμῳφαν, Vid. ors. 

. δά Eur. l'hoeniss. 200. coll. de Verss. Docht. p. 385. 
et supra ad v. 125. 


V. 556. Vulgo λήψῃ. 
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"Hgouore, δαδουχεῖς. μὲν ἐν γάμοις. βροεῶν» 

ἀτὰρ πικρὰν ys τήνδ᾽ ἀναιϑύσσεις φλόγα, 
560 ἔξω τε. μεγάλων ἐλπίδων. οἴμοι, τόκνον, 845 ' 

ex óvy ὑπ᾽ αἰχμῆς d, οὐδ᾽ ὑπ᾽ ᾿“ργεέου δορὸς, 

γάμους γαμεῖσθαι τούςδ᾽ ἐδοξαξὸν ποτε. 

σεαράδος ἐμοὶ φῶς" οὗ γὰρ ὀρϑὰ πυρφορεῖς, 

μαινὰς ϑοαάξουσ', οὐδὲ σαὶ τύχαε, τέκνον, 
565 σεσωφθονήκασ᾽, αλλ ἔτ᾽ ἐν ταυτῷ μένεις, S5 

εἐςφέρετε πεύκας, δάκρυά τ᾿ ἀνταλλασαξτο 

τοῖς τήςδε μέλεσι, Τρῳάδες, γαμηλίοις. 

- KAZZANAPA. 
μῆτερ, πύκαξε xgür ἐμὸν νικηφόρον, 


V. 550.. MS. Flor. λυγρὰν pro πεκρᾶν. Electio 
difficilis est. 
V. 56r. Inserui σ᾽ post αἰχμῆς, Meusgrauio prae- 
eunte. , 
V. 364. Editur vulgo sic: ; 
οὐδὲ σ' αἱ ετύχαε, τέκνον, 
σεσωφρονέχασιν, ἀλλ᾽ ἔτ᾽ ἐν ταυτῷ μένεες. 
Pro σεαωφρονέκασεν Aldus et Brubachius offerugt 
ἐσωφρονήχασιν. Vnde Heathius emendauerat: 
οὐδὲ σαῖς νύχαος, tüxvov, 
.«ἐσωφρόνηκας. . 
Sed verbum plurale, in quo libri nibil variant, ex- 
pellere religioni fnit. Quam nos adhibuimus me- 
.delam, facillima est. “Σαὶ τύχαι idem est ae c4 
γόσος, σὴ μανέακ. Pluralem τύχας etiam: infra v. 
1211. poeta προσωποποεεῖ: 
|— ei φύχαε, 
ἔμπληκτος ὡς ἄνθρωπος, ἄλλοτ᾽ ἄλλοσε 
πηδῶσι. 
et Alexis apud Stobaeum Floril. Tit. CVII..p. 441. 
ovx la J^ ὅπως ἔχουσεν αὐ εύχαε φρέναξ. 
V. 5266. Aldus εἰςφέρεταε. 
V. 368. Male vulgo μᾶτερ. 


. Ἢ 
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xol χαῖρε τοῖς ἐμοῖσι βασιλικοῖς γάμοις, 
δγοκαὶ πέμπε, κἂν μὴ τἀμά σοι πρόϑυμα γ᾽ ἢ, 555 . 

(ss βιαίως" a£ yep ἐστε “οξίας, 

“Ἑλένης γαμεῖ us δυςτυχέστερον γάμον 

ὁ τῶν “χαιῶν κλεινὸς “γαμέμνων ἄναξ. 

κτενῶ yoQ αὐτον, καγειπορϑήσω δόμους, 

575 ποινὰς ἀδελφῶν καὶ πατρὸς λαβοῦσ᾽ ἐμοῦ. 56e 

'  «ÀÀ αὔτ᾽ ἐάσω, πέλεκυν οὐχ ὑμνήσομεν, 

ὃς εἰς τροάίχηλον τὸν ἐμὸν. clau yatéooy- 

μητροκτόνους v ἀγῶνας, ovc οὐμοὶ y&Hos . 

ϑήσουσιν, οἴκων x ᾿Ατρέως ἀνάσεασιν. 
φϑοπόλιεν δὲ δείξω τήνδε μακαριωτέραν, 565 


nm c ] 


V. 570. Olim x«i πέμπε vé. Sed iam ante Mus- 
pranium τε omiserat Darnesius. Omittit etiam Cod, 

lor. ) 

V. 571. σὲ γάρ. Ita MSS. Harl. Flor. et Excerptt. 
cuiusdam MS. in margine Áldinae apud Musgra- 
vium, vt emendauerant Reiskius et Tyrwhittua. — 
Ald. ov y&o. 

V. 532. MS. Flor. δυςχερέστερον. 

V. 576. Librorum lectionem ἄλλο τ᾿ ἐώσω bene 

. δῖος, vt edidimus, emendauit Musgrauius, qui citat No- 
stri Ion. 1009. et 1546. Adde infr. 1178. et Electr. 573. 
Canterus proponit rd δ᾽ ἄλλ᾽, Barnesius ἀλλὼ rdÓ'. 

lbid. Praetuli futurum actiui ὑμνήσομεν oblatum 

" & Codd. Cotton. et Fler. nostroque alibi etiam usur- 
patem, vt paulo post v. άοο. — Editiones ὑμ»ή- 
gout. ^ 
: V. 557. εἶσι. Tta Aldus. Irrepserat in editiones 
ἐμὸν εἰσε, quud & coniectura emendabat Aemil, Por- 
tus, Aldi editione non inspecta. . 

V. 380. Legitur πόλεν re δείξω. Sed necessariv. 
est particula adversativa. ' Sententiarum nexus hic 
est: F'utura Achiuorum mala canere oinittam, sed 
ostendam adeó, vel ad hunc diem hostium nostro- 
rum conditionem nostra multo fuisse miseriorem. 


— 
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ἢ τοὺς "Myavose, ἔνϑεος μὲν, ἄλλ᾽ ὅμως 

τοσόνδε γ᾽ ἔξω στήσομαι βακχευμάτων, 

of διὰ μίαν γυναῖκα, καὶ uia» Κύπριν, 

ϑηρῶντες ᾿δλένην, μυρίους ἀπώλεσαν. . 
3850 δὲ σερατηγὸς ὃ σοφὸς ἐχϑίσεων ὕπερ. 57 

τὸ φίλτατ᾽ ὥλεσ᾽, ἡδογὰς τὰς οἴκοϑεν 

τέκνων αδελφῷ δοὺς γυναικὸς οὕνεκα, 

καὶ ταῦυϑ' ἑκούσης κού βίᾳ λελησμένης. 

ἐπεὶ δ᾽ im αἀχτὸς ἤλυϑον Σκαμανδρίους, 
Φοοἔϑνησχον, οὐ γῆς OQw ἀποστερούμενον, x5 

οὐδ᾽ ὑψιπύργου πατρίδος" ovg δ᾽ zone ἕλοι, - 

οὐ παῖδες εἶδον, οὐ δάμαρτος ἐν χεροῖν 


V. 581. Hos versus ex MSS. suis complenit Henr. 
Stephanus, τὸ σὸν δὲ simul mutans on τοσόνδε, 
Pro duobus versibus vnum habet Aldus hunc: 

ἢ τοὺς "Ayeiovg' ρτήσομαε βαχχευμώτων. 

V. 385. Αυπρεν. Ita habent MS5. Heinr. Ste- 
pbani. — Ald. et MS. Harl. πόλεν.  ,, Lectio quo- 
rumdam librorum, x«i μίαν πόλεν, minime con- 
temnenda videtur. Suspicor, Euripidem scripsisse, 

οἱ Ou μέαν Κύπρεν ve x«l μέαν πόλιν. 
Πόλεν intelligo Lacedaezmona. Oppian. Halieut. IV. 
255. 

oU ydg ko: μία Kvngie ἐφήνδανεν, οὐδὲ ui" 

εὐφή. 

Scholiastes ibi: Κύπρις, γυνή.“ HnanmANNve. Ni- 
titur Herinannus maxime eo, quod lectio πόλεμ 
vnde venerit, vix dixeris, Sed hoc aliquatenus ex- 
plicabitur infra in nota ad v. 478. Ceteruin illa, quae 
in Oppiani loco est, duplicatio, ov a Κύπρις — 
οὐδὲ Lui" εὐνή, nostrae quoque lectioni quodammo- 
do fauet. 

V. 39o. ἀποστεροιΐμεναι.  Stiblinus in. margine 
annotauit ἐποστηρουμένοε, fortasse ex Codice, quod 
ducit ad ἀπεστερῃμένοε, vt est in Heracl. v. 51. 

V. 593. παῖδες. lta Aldina. Musgrauius ex Cod. 


ἦν 


Ae 
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, πέπλοις συνεστάλησαν, ἐν ξένη δὲ γῇ 
κεῖνται. τοὶ δ᾽ οἴκοι τοῖςδ᾽ ὅμοε ἐγίγνετϑ" 
395 y7oal s ϑνησκον᾽ ο δ᾽, ἀπαεδὲς ἐν δόμοες, 58e 
ἄλλοις τέκν ἐκϑρέψαντες" οὐδὲ πρὸς ταφοες 

ἔσϑ' ὅςτις αὐτῶν αἷμα γῷ δωρήσεται. 
4 τοῦδ᾽ ἐπαίνου τὸ στρατευμ ἐπάξιον. 


[. smmmsdhe; «- 


MElor. edidit παῖδας explicans: non viderunt libe- 
ros, l. e. antequam animam efflarent, Sed vel ob 
proximam sententiam Áldi lectio potior videri de- 
bet, vbi de mortuis sermo est, non de moriundis, 
Sensus est: Liberi non aderant, qui patres, Marte 
absumtos, deflerent. Cf. infra v. 497. et 755. 

V. 594. ἐγίγνετο. lta Musgrauius. Vulgo ἐγέσ 
veto, 

V. 596. ἄλλοις. Satis probabiliter. Tyrwhittus 
emendat ἄλλως, quam emendationein non multum 
Sbíuit, quin reciperem. Vulgstum tamen ἄλλοες 
defendi potest, si de illis intelligas, in quorum gra- 
tiam ad bellicam expeditionem erant profecti. Conf. 
etiam v. 501. cuius tamen paulo diuersa ratio est. 

V. 597. Construe ἐν τάφοις αὐτῶν. Yaene in- 
versa ratione Sophocles Aiac. 1062. 

ὧν οὕνεκ᾽ αὐτὸν oU τις ἔστ᾽ ἀνὴρ σϑένων 

τοσοῦτον ὥςτε σῶμα τυμβεῦσαε τάφῳ. 
vbi αὐτὸν et σῶμα per appositionem iuageuda sunt, 
pro «vro? σῶμα. Hac eccasione notare licet typo- 
thetae errorem in priori Brunckiana editione, in 
qua legitur στένων pro σϑένων, ne vlterius ille pro- 
pagetur, — Ceterum cum postro loco cf, Eurip. 
Electr. 9o seqq. . 

νυκτὸς δὲ τῆςδε πρὸς τάφον μολὼν πατρὸς 

δάχρυσα *' ἔδωχα, καὶ κόμης ἀπηρξάώμην, 

πυρᾷ τ' ἀπέσφαξ αἷμα μηλείον φόνον. 

Ὑ. 3598. Dutant, in vocabulo ἐπάενος inesse iro- 
niam. Sed, quae hactenus Cassandra commemora- 
"vit, neque in laudem neque in vituperationem Grae- 
corum dicta sunt, sed demonstrare conatur Cassan- 
dra, infeliciores Graecos fuisse Trojanis Nullas 
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σιγᾷν ἄμεινον τάσχρά : μηδὲ Μοῦσά μοὶ 


Δοο γένοιτ᾽ αοιδὸς, ἡτες ὑμνήσει xaxa. — $85 


ramus quiis 


D 
igitur hic esse videtur ironiae locus. Quamobrem 
rectius fortasse legitur, quod ex parte Musgrauius 
coniecit : 
ἢ τοῦτ' énalvov τὸ στράτευμ᾽ ἐπάξιον; 

siue: d ] , 3 
Ἶ τοῦδέ γ᾽ αἶνον τὸ στράτευμ᾽ ἐπάξιον, 

nisi ἔπαινος pariter atque αὖνος sermonem et prae- 
dicatiogem simpliciter significare potest. ἔπ proxi- 
mis prae fervore et indignatione Cassandra copulam 
omittit, quae necessaria videri potest post Gy». — 
Contra haec Hermannus ita ad nte perscripsit: ,,Ver-. 
sus 298. non propter ἐπαένον olfeusionem habet: 
nam infelices esse Graecos ita ostenderat, vt simul 
turpitudinem belli notaret: quare hanc orationem 
recte potest per ironiam é7ta:vov voeare; eodem- 
que modo mox Troianos feliciores esse docet, si- 
mul eos laudans: omninoque de discrimine agi tur- 
pis et honesti belli, ex v. 415. sq. qui totius oratio- 
nis summam comprehendunt, apertum est: vide 
etiam v. 435. lllud vero displicet, quod haec, ἢ 
τοῦδ᾽ ἐπαίνου τὸ στράτευμ᾽ ἐπάξεον, sic sunt di- 
cta, vt si non demonatratio, sed aut grauis quae- 
dam increpatje, — aut acerba irrisio praecessisset. 
Quorum quum neutrum factum sit, non solum hic 
versus, sed etiam, quae nimis abrupte subiiciun- 
tur, σιγῶν ἄμεινον T(0ypc, maiorem , quam pro 
buius loci conditione, animi. motum prodere viden- 
tur. ÁAÁdnotatam reperi-iu aduersariis meis emen- 
dationem olim a me factam, quae omnes videtur 
dubitationés remouere: δὲ τοῦδ᾽ ἐπαίνου τὸ orgdá- 
τευμ᾽ ἑπάξιον, σιγᾷν ἄμδενον τάσχρά, i. e. quum 
hac praedicatione exercitus diguus sit, tacere ea 
praesta, quorum nihil est honestum. . Ceterum 


unc et sequentem versum Grotius in Excerpta sua 
retulit p. 297. 

V. 399. τἄάσχρώ. Àldus τάἀάσχρά, Valgo ra/oyod. 
Vid. Excursum ad hunc locum.. 
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Τρῶες δὲ πρῶτον μὲν, τὸ κάλλεστον᾽ κλέος, 
ὑπὲρ πάτρας ἔϑνησκον" ov; δ᾽ ἕλοι δόρυ, 
νεκροί γ᾽ ἐς οἴκους φερόμενοι φίλων ὕπο, 
ἐν γῇ πατρῴᾳ περιβολὰς εἶχον χϑονὸς. — 
A05 χερσὶν περισταλέντες, ὧν ἐχρῆν ὑπο. $9o 
ὅσοι δὲ μὴ ᾿'ϑάνοιεν ἐν μάχη Φρυγῶν, 
ἀεὶ κατ᾽ ἦμαρ σὺν δάμαρτι καὶ τέκνοις 
ᾧκουν, ““χαιοὺς ὧν ἀπῆσαν ἡδοναί. 
. τὰ 0 “βχτορός σοι λύπρ' ἄκουσον cg ἔχειν" 
&10 δόξας ἀνὴρ ἄριστος, οἴχετάν ϑανῶων, 585 
καὶ τοῦτ᾽ “χαιῶν ἕξις ἐξεργάξεται". 
e ἦσαν. οἴκοι, χρηστὸς ὧν ἐλάνϑανεν. 
Iac δ᾽ ἔγημε τὴν Διός" γήμας δὲ μὴ» 
σιγώμενον τὸ κῆδος. εἶχεν ἐν δόμοις. 
415 φεύγειν μὲν οὖν ro πόλεμον, ὄρτες εὖ φρο- 


»εῖ" 400 
εἰ δ᾽ εἰς τόδ᾽ ἔλϑοι, στέφανος οὐκ αἰσχρὸς. 
πόλεες 


καλῶς ὀλέσϑαι" μὴ καλῶς δὲ, δυρκλεές. 


iss 


V. 408. ἀπῆσαμ. Ita MSS. Stephani et Brübacb. 
vt coniecerat Brodaeus. Aldus corrüpte ὑπῆσαν. 

V. 411. ἵξες. Aldus ἵξες, Sed deriuandum est 

vocabulum alb ἕχεεν, ἶξαε, non ab ἐχέσϑαι. Cf. 
Schaef. ad Gregor. Cor. p. 554, — Tierson. Veris. 
p. 118. ex Glossar. MS. Sangerm. citat $e — avri 
τοῦ ἄφεξις, Ευὐρἐπίδης Τρῳέάσεν, Toupius (Emendd. 
in Suid. p. 176.) nodum facile solui posse putans, 
rescribi iubet ἢ (iig. Sed vellem nouam hanc con- 
tractionem exemplis confirmasset. ; 

V. A12. Schaeferus i in Melet Crit. P; 56. , corrigit 
ἐλάνθϑαν ἂν, et paulo post v. 414. εἶχ᾽ Gv. Sed : 
in nupera Euripidis editione recte antiquam lectio-. 
nem vtrobique retinuit. 


V. 414. MS. Flor. «vog εἶδεν. 


8 ** á 
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ὧν οὔνεκ οὐ χρὴ, μῆτερ, οἰκτείρφεν ae γῆν, 
ἢ ταμοὸ λέχκερα' τοὺς γὰρ ἐχϑίστους ἐμοὶ 
420 xal σοὶ γάμοισε τοῖς ἐμοῖς διαφϑερῶ — 4s 


ΧΟΡΟΣ. 
ὡς ἡδέως κακοῖαιν οἰκείοις γελᾷς, 
μέλπεις δ᾽, ἃ μέλπουσ᾽ οὐ σαφῆ δείξεις Tome 


TAAOTBIOS. 
εἰ μή σ᾽ ᾿πόλλων tfBaxyevaey φρένας, 
. οὔκουν ἀμισϑὶ τοὺς ἐμοὺς στρατηλάτας 
455 τοιαῖςδε͵ φήμαις ἐξέπεμπες ἂν χϑονος. — 4t 
ατὸὼρ tà σεμνοὶ. καὶ δοκήμασιν σοφὰ 
οὐδέν τι κρείσσω τῶν τὸ μηδὲν ἦν ἄρα: 

ὁ γὰρ μέχιστος τῶν Πανελλήνων ἄναξ, 
“Ατρέως φίλος παῖς, τῆςδ᾽ ἔρωτ᾽ ἐξαίρετον 
430 μαινᾶδος ὑπέστη. καὶ πέγης μὲν εἴμ᾽ ἐγὼ, ἀιξ 
ἀξὰρ λέχος γε τῆςδ᾽ ἂν ovx ἐκεησάμην. 

ϑεαὶ σοὶ μὲν, ov ydg ἀρτίας ἔχεις φρένας, 
᾿Αργεῖ ὀνείδη. καὶ Φρυγων ἐπαινέσεες 
ἀνέμοις φέρεσϑαε magaólóou * που δέ uos 

ἡ 55 πρὸς ναῦς, καλὸν νύμφευμα τῷ στρατηλατῃ. ése 
σὺ δ᾽, ἡνίχ᾽ ἄν ase “αρτίου χρήξη τύκος 


V. 425. Male vulgo ἐξοβάχχευσε. 
W. 436. drap td σεμνά — Miuus accurate Bro-. 
daeus interpretatur zd σεμνὰ ῥήματα, oí σεμνοὲ 
Aó90s: debebat pótius o£ σεμνοὶ et oí δοκήμασεν 
σοφοὶ, vt dicimus zd φίλτατα pro οὗ φίλτατοι et 
similia. Intelligit Taltbybius Agamemnonem. Gro- 
tius vertit ]. 1. 
Speciosa famam quae gerunt sapientiae, 
Intus nihil plerumque plus nihilo valent. 
V. 456. Vulgo χρήζοι, Χρήξζη rescripsit Schae- 
ferus. 


x 
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ἄγειν, ἐπεφϑαι" σώφρονος δ᾽ ἔσει λάτρις 
γυναικὸς, ὡς φασ᾽ oi μολόντες Ἵμεον. . . 


CU KASZANAP A. 

3j δεινὸς ὃ λάτρις. τέ ποτ᾿ ἔχουσι τοὔνομα 
ἀλοκήρυκες, ἐν ἀπέχϑημα πάγκοινον βροτοῖς, 4s5 

oi περὶ τυράννους καὶ πόλεις ὑπηρέται; 

σὺ τὴν ἐμὴν φὴς μητέρ᾽ “εἰς Ὀδυσσέως 

ἥξειν μέλαϑρα; ποὺ Ó ᾿“πόλλωνος λόγοι, . 

ol φασιν αὐτὴν, εἰς ἔμ᾽ ἡρμηνευμένοι, 
4ἀάάδαυτοῦ ϑανεῖσϑαι; τἄλλα δ᾽ οὐκ ὀνειδιῶ. 45. 

δύστηνος, οὐκ οἶδ᾽, οἷά νιν μένει παϑεῖν.᾿ 

ὡς χρυσὸς αὐτῷ ταμὰ καὶ Φρυγῶν κακαὶ 

δόξες nov εἶναι" δέκα yoQ σνελήσας ἔτη 

προς τοῖσιν ἐνθαδ᾽, ἵξεταν μόνος πάτραν, 
ἀδο οὗ δὴ στενὸν δίαυλον ᾧκισταε πέερας 455 


V. 457. ἕπεσϑαι. Yta MSS. Stephani. — Ed. Ald. 
et MS. Barl. φέρεσθαι. — Statim post vulgo legi- 
tur 607. 

V. 440. Interpungunt: 

τί ποτ᾽ &yovos τοὔνομα 

"ἤουκες ἕν, ἀπέχϑημα πάγχοενον βροτοῖς, 

oé περὲ τυρώννους καὶ πόλεις ὑπηρέταε. “ 
quae vix quisquam probabiliter explicauerit. Se- 
cundum nostram interpunctionem sensus est; Pnde 
tandem praecones, regum illi ciuitatumque mini 
etri, qui communi omnibus odio sunt , honorifi- 
eum illud nomen gerunt? Hugo Grotius, interro- 
gandi signo ante ὃν posito, vertit: 
mE Accensis quod est 

cognomen, vnum quadrat, odium publicum, 

seu ciuitati siue regi inseruiunt. 

V. 445. τἄλλα. Aldus τἄλλα. 

. : V. 45o. Nulla hic est lacuna, modo ne post zr&- 
τρῶν plene iaterpungatur. Ordo est: iieroa πά-- 
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δεινὴ Χαάρυβδις, ὠμοβρώς « ὀρειβάτης 

Κύχλωψ, «Ἴιγυαείς ϑ' ἡ συῶν μορφώτρια 

Κίρκη, ϑαλάσσης S αλμυράς ναναγια, 

λωτοῦ τ᾽ ἔρωτες, Ἡλίου ϑ᾽ ἀγναὶ βόες, , 
455 αὲ σάρκα φωνήεσσαν ἡσουσίν ποτε, 46a 

πικρὰν ᾿Οδυσσεῖ γῆρυν᾽ ὡς δὲ συντεμῶ, 

Lo» slo ἐς ἄδου, κάκφυγων λίμνης ὕδωρ, 

«ox ἐν δόμοισε μυρί εὑρησεε μολων. 

eMe yup τί τοὺς Ὀδυσσέως ἐξακονείξω nó- 

γους; 


τραν δέκα ἀντλήσας ἔτη, οὗ δὴ etc. Supra v. 383. 
simili ratione maiori etiam interuallo relatiuum οὗ 
disiunctum vidimus a substantiuo suo 'ye:ove v. 
581. 

Ibid. πέτρας. Ita MSS. Steph. et Harl; — Ald. 
πέρας, ex quo fecerat Brodaeus τέρας. 

V. 451. ὠμοβρώς τ᾽ ὀρεεβάτης. Sic restituit Mus- 
grauius ex Codice Harl. vt Reiskius coniecerat. Ab 
hac lectione proxime abest Aldi lectio ὠμοβροστο-- 
ρειβάτης. — MSS. Henr. Stephani ὠμοβόρος τὴ 

͵ ὀρειβώτης. Praeterea in MSS. Stephani et Harl. 
commemoratur lectio ὠμόφρων τ᾽ ἐπιστάτης, quam 
Piersonus Veris. p. 66. probat, deleto τ΄. 

V. 45a. μορφώτρεα. Ita MS. Henr. Stephani. Al- 
dus μορφάτρεα. 

V. 455. Editur in plerisque contra metrum: 

Kloxn, ϑαλάσσης δ᾽ δλμυρὰ νανόγεα. 
Scaligeri correctionem αλωνρᾶς confirmauit Cod. 
Flor. — Praeterea recte Musgrauius δ᾽ inutandum 
esse vidit in 9". 

V. 454. "Valckeuarius ad Ammon. p. 160. corri- 
git λωτοῦ re ῥῶπες. Sed mutatione non opus. 

V. 456. Pro δὴ restituimus δέ, " 

- V. 457). ἐς "Mudov. . Pro ἐς ὥδον in initio ver- 
sus MS. Flor. ὃς ἅδην Mysonavivt- 


- 
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ἀβοστεῖχ, ὅπως τάχιστ᾽ ἐς ἄδου νυμφίῳ γημώ-- 
. |^ — peóa. 445 
$j κακὸς κακῶς ταφήσει νυκτὸς, OUX ἐν 7- 


μέρᾳ, 


ψ «ὦ , ΄ est Ὁ » 
e δοχῶν σεμνόν τε πράττειν, Ζαναϊδὼν ἀρ- 


᾿ | Ζῆηγέτα. . 
καμέ τοι κεκρὸν φάραγγες, γυμγάδ᾽ ἐχβεβλη 
! «Ὁ γε ΄ € μένη», 
ὕδατι χειμάρῥῳ ῥέουσαι νυμφέου πέλας τά- 
gov, 
4δ5 ϑηρσὶ δώσουσιν δάσασθαι, τὴν ᾿Απόλλωνος 
λάτριν. 45o 
?- , ^ , “ » , ᾽ 
ὦ στέφη τοῦ φιλτάτου uoc ϑέων, ἀγαλματ 
| ευΐέα, 
χαίρετ᾽ * ἐκλέλριφ᾽ ἑορτὰς, αἷς πάροιϑ᾽ ἡγαλ- 
λόμην.. | 


(v om ἐμοῦ χρωτὸς σπαραγμοῖς" ὡς ἔτ᾽ οὖσ᾽ 
ἀγνὴ xoou 
« 


V. 460, Interpungi vult: Hermannus post ἔδον. 
Sed alloquitur Cassandra Talihybium, Cf. supra v. 
454. seq. ᾿Ες δου γημωώμεϑα dictum est, vt su— 
pra v. 227. κατ᾽ "Ἄργος ὦ γαμουμένα, et infra v. 
40g. εἰς τύρανν᾽ ἐγημάμην. 

V. 461. Libri ταφήσῃ. 

VW. 46a. σεμνόν τε recte reposuit Musgrauius ex 
MSS. Harl et Flor. Aldus contra metrum τὰ σε- 
μνόν. ^C 
Jbid. Vulgo στρατηλάτα. Sed MS. Flor. ἀρχηγέτα, 
quod alteri posthabuit Valckenarius Diatrib. p.95. 

V. 463. Veteres Editiones yv&ra» O' et MS, Harl, 
γυμνε 9᾽, ex quo felicissime Schaeferus meus eruit 
yvuvdó'. D'guvdc eadem significatione occurrit apud 
Lucian. Deor. Dial. XX. 14. (Tom. 1. Ῥ- 264. Hem- 


sterh.) | ] 
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δῶ ϑοαῖς αὔραις φέρεσϑαί σοι τάδ᾽, ὦ uaye 
Tti ἀγαξ. 


ἀγοποῦ σκάφος τὸ τοῦ στρατηγοῦ; ποῖ ποτ᾽ ἐμ- 


βαένειν ue χρή; 455 
οὐκέτ᾽ ἂν φϑάνοις ἂν αὔραν ἑστέοις καρα- 


δοκῶν, 
ὡς μίαν τριῶν Ἔριννυν τῆςδέ μ' ἐξάξων xo- 
γός. 
χαῖρέ μοι, μῆτερ' δακρύσης μηδὲν, ὦ φίλη 
πατρίς" . 
of τὸ γῆς ἔνερϑ᾽ ἀδελφοὶ, xd exo» ἡμᾶς 
.. πατῆρ,. 
4435 οὐ μακρὸν δέξεσθέ μ᾽ ἥξω δ᾽ εἰς νεκροὺς νι- 
κηφόρος, 
καὶ δόμους πέρσασ᾽ ᾿4τρειδῶν, ὧν ἀπωλύ- 
peo" ὕπο. 


V. 470. τὸ τοῦ στρατηγοῦ, ,,Apud Ciceronem est 

ἢ -φ» - . μ 2 ἐς 
τὸ τῶν ᾿Ατρειδῶν citantem Epp. ad Attic. VII. 5.'* 
Mvsonavtvs. 

V. 471. οὐκέτ᾽ ὧν φϑάνοις etc. Intellige sic: 
Non amplius tu me praeuertes secundum velis ven- 
tum exspectans, i. e. iam non minus, qua tu, in 


Graeciam traiicere gestio, quippe quae vindictam 


ἃ te sumtura sim. | 

V. 412. Vülgo "Epwvv?v, quod saltem esse de- 
buerat ᾿Ερεννύων trisyllabum. | 

V. 473. μηδὲν. Μηδὲν hic valet μη. Cf. infra 
v, 588. Φρυγῶν πατρίδε πένϑη. Nonnulli post 47- 
δὲν maiorem interpunctionem ponunt. Sed quo- 
modo compellationi ὦ φίλη πατρὶς conuenit ver- 
bum οὐ μαχρὼν δέξεσθέ ue? Ex mea interpun- 
ctione omnia bene procedunt: Laetare mihi, o ma- 
fer, noli lugere, o patria, atque vos quod attinet, 
qui apud inferos estis, o fratres, quique me gc- 
nuisti, pater, breui vos me accipietis. 

Eurip. Fol. 1, E 


00 
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XO POS. | 
"Exa(lnc γεραιᾶς φύλακες, ov δεδύόρκατε 
δέσποιναν, ὡς ἄναυδος εἰς πέδον πετνεῖ: 
οὐκ ἀντιλήψεσθϑ᾽, ἢ μεϑήσετ᾽, ὦ xaxat; 


48ογραῖαν πεσοῦσαν αἴρετ᾽ εἷς ὀρϑὸν πἴζλεν. 455 


EKABH. 
ἐᾶτέ μ᾽, οὕτοι qiAd τὰ μοὶ φίλ᾽, ὦ κόραι, 
κεῖσϑαε πεσοῦσαν" πτωμάτων γὰρ ἀξιδε 
πάσχω τὲ καὶ πέπονϑα, κἄτε πείσομαι- 


V. 478. εἰς πέδον. lta MSS. Cotton. et Flor. --- 
Ald. εἰς ὥδην. MS. Harl. eic &dov, vnde fecerant alii 
εἰς οὐδὸν, ali eig οὗδαςφ. Mira sane Aldi lectio 
videri debet. Erat, quum corrigendurn putarem 
eig ἄλην 7utvei, ' animi deliquium patitur, | Sed 
quum paulo post v, 505b. non minus 1niram lectio- 
xem eg δόμους Áldus praebeat, vereor, ne, quae 
in Codice, ex quo Aldina Editio descripta est, eua- 
nida essent, quoquo modo aliquis suppleuerit. Co- 
dicem illum, cetera bonum, lacerum fuisse, docet 
vel lacunarum ratio et multitudo, quas Aldiba ha- 
bet. cf. supra vv. 256 sqq. coll. v. 982. Vid. etiam 
ad v. 385. Accedit, quod Cod. Harl. qui antiquitus 
'*andem atque Aldina originem habuisse videtur, in- 
fra v. 505. ineptis Aldi verbis δὲς δόμονς nihil 
omnino subetituit. 

V. 479. οὐκ dvribweog" ἢ μεϑήσετ, — Aldus 
'OUx dyriMhusaó", ἢ kit ἢ MS. Flor. ovx 
dvriajwyer ἢ μεϑήσεε. Ex wtraque lectione tej- 
tiam nostram fecit Maegranius. Reliquit tamen ille 
interrogandi signum post μόϑήσεε᾽, quod collocan- 
dum putauimus post κακαί.  Kwxixl enim erant did 
τὸ 6 ver, 

'V.481. Hermannus maault: 

ἐδτέ u', oro, τὰ φίλα μοι φῆ", ὦ xdom. 
Vulgata eaudem explicationem videtur admittere. ' 
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ὦ ϑεοί" «κακοὺς μὲν ἀνακαλῶ τοὺς συμμά- 
' χους, 
ἰδώμως δ᾽ ἔχει τὸ σχῆμα κικλήσκειν ϑεοὺς, 479 
Oro» τις ἡμῶν δυςτυχῆ λαβὴ τύχην. | 
. σπιρῶτον μὲν οὖν μοι τἄγαϑ᾽ ἐξᾷσαι φίλον". 
τοῖς γοὶρ κακοῖσι πλείον᾽ olxrov ἐμβαλῶ. 
ἦμεν τύραννοι, κεὲς τύρανν᾽ ἐγημάμην" 
γοκανταῦϑ'᾽ ἀριστεύοντ᾽ ἐγεινώμην τέκνα, 4γ5 
ovx ἀρεϑμὸν ἄλλως, αλλ ὑπερτάτους Φρυγῶν" 
οὺς Toous; οὐδ᾽ “Βλληνὶς, οὐδὲ βάρβαρος 
γυνὴ τεκοῦσα κομπάσδιεν ἄν ποτε. 
καἀκεῖνά v εἶδον δοσὶ πεσόνϑ᾽ ᾿Ελληνικῷ, ἡ 
γϑερίχας v ἐτμήϑην τοςδὲ πρὸς τύμβον νε-- 
κρῶγ᾽ 480 
καὶ τὸν φυτουργὸν Πρίαμον, οὐκ ἄλλων πάρα 
κλυουσ᾽, ἔχλαυσα, τοῖςδε δ᾽ εἶδον ὄμμασιν 
αὐτῇ κατασφαγέντ. ἐφ᾽  Aoxeio πυρᾷ, | 
πόλεν 8᾽ ἀλοῦσαν' ἃς δ᾽ ἔϑρεψα παρϑέγους 
οο δός ἀξίωμα νυμφίων ἐξαίρετογ,ϑ{Ἠ — 485 
ἄλλοισε ϑρέψασ᾽, ἐκ χερῶν ἀφηρέϑην" 
κοὔτ᾽ ἐξ ἐκείνων ἐλπὶς ὡς οφϑήσομαυ, 
MN lU 
Y. 485. Grotius vertit sic:. 
O Di, mali estis opitulatores mihi: 
Sed mos hominibus sic habet, votis Deos 
Vocare, quoties saeua fortuua aecidit. 
V. 488. Sensus est: Commemorata pristina fe- 
licitate malis meis raaiorem miserationem conci- 
499. . 
V. 492. otc Τρῳάς. Yta MSS. Steph. — Ed. Ald, 
et MS. Harl. οὐ Toga. 
V. 498. "Egxeig. Libri 'Egxíg. Vid supra ad 


Y. 17. 
.V. 499. 9" ἁλοῦσαν. Sic emendauit Henr. Ste- 
phanus — Ed. Ald, ϑανοῦσαν. 


Ea 
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αὐτή t ἐκείνας οὐκέτ ὄψομαί rose. ^ 
τὸ λοίσϑιον δὲ ϑρεγκὸς ἀϑλίων xax, 
5o58gv γυνὴ γραῦς Ελλαδ᾽ εἰξραφίξομαε. — 5n 
& δ᾽ ἔστε γήρᾳ τῷδ᾽ ἀσυμφορώταται, 
τούτοις με προσθήσουσιν, ἢ ϑυρῶν λάτριν 
κλῆδας φυλάσσειν, τὴν τεχοῦσαν “Ἑπταρα" 
3j σιτοποιεῖν, αν πέδῳ κοίτας ἔχεεν 
510 βῥυσσοῖσι νώτοις βασιλικῶν ἐκ δεμνέων, 454 
τρυχηρὰ περὶ τρυχηρὸν εἑμένην χρύα 
πέπλων λακίσματ᾽, 'ἀδόκιμ ολβίοες ἔχεν. 
o? ᾽γὼ τάλαινα, διὰ γάμον μιᾶς ἕνα 
γυναικὸς οἵων ἔτυχον, ὧν τὸ τεύξομεοεε. 
διδῶ τέχνον, ὦ σύμβακχε Κασσανδρα ϑεοῖς, 5o 
"οἵαις ἔλυσας συμφοραῖς ἀγνευμα σόν. 
σύ v, ὦ τάλαινα, ποῦ ποῖ εἶ) Πολυξέμη; 


pu παν 


p——————ÁÓ——À—Ó— —— DÓ(— — — — ες 


V. bob, ᾿Ἐλλάδ' εἰσαφίξομαε. ,ἸἴἸια MS. Flor. — 
Ed. Ald. eic δόμους ἀφίξομάε. MS. Harl. nec δό- 
μοὺς aguoscit, nec ᾿Ελλώδ᾽.. "Mvscn. "Vid. ad v. 
478. Hermannus in nott. MSS.: , Veterem lectio- 
nem habet Harl. omittens εἰ 'EAÀdÓ -et δόμους. 
Vtrumque supplementum est interpolatorum, sed 
δόμους ineptum, “Ελλώδ' melius, et fortasse ge- 
nuinum , nisi poeta dedit εἰς ξένην αἀφέξορεκε —. “ 
Receptam lectionem Valckenarius videtur probare 
δὰ Thoeniss. v. 268. 07 

V. 5o6. τῷδ᾽ ἄσυμῳ. Tta MSS. Steph. — AM. 
τῷδε ovugoporara. ] 

V. 511. μξρυχηρόν, ita pro τρυχηλὸν Edd. re- 
centt, auctore Brodaeo, nec dissentit MS. Harl. aut 
Flor. Mvsonavivs. Jam* in Brubaohiana editum 
est τρυχηρόν. 

Ibid. εἑμένην. Correzit Henr. Steph. — Ald. et 
MS. Harl. εἱμένη. 

". 515. σίμβακχε. 'Ytà MSS. Henr. Steph. sed 
Ald. σὺ βάκχε. Vero propius 'Brubach. evfezt 


. 
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ec ovr? μ᾽ ἄρσην, οὔτε Ori σπορὼ, 
πολλῶν γενομένων, τὴν τάλαινακ ὠφελεῖ. 
jo τέ δῆτα μ᾽ ὀρϑοῦτ᾽; ἐλπίδων ποίων ὕπο; δοβ. 
ἄγετε τὸν οβρὸν δή mov ἐν Τροίᾳ πόδα, 
γῦν δ᾽ ὄντα δοῦλον, στιβάδα πρὸς χαμαιπετῆ, 
πέτρεινα τὲ κρήδεμν,, ὡς πεσοῦσ᾽ ἀποφϑαρῶ, 
δακρύοις καταξανϑεῖσα. τῶν Ó εὐδαιμόνων 
15 μηδένα γνομέξετ᾽ εὐτυχεῖν, πρὶν ἂν ϑάνη. δι. 
στροφή. 
, ΧΟΡΟΣ. 
ugt uoi Ἴλιον, ὦ 
JMoUge, καινῶν ὕμνων ^ 
ἄεισον ἐν δακρύοις 


δον ἐπικήδειον. 
Ξε“ EE MEE e υδ ἐμ ααϑα. 

V. 518. ἄρσην — σπορά, "Vid. Lobeck, ad Aiac. 
P. 271. sqq. 

V. 528. ἄξεσον etc. Nen conuenit hic versus cum, 
antistrophico suo, Malim tamen hic vitium quae- 
rere, quam in antistropha.. Verba enim, 

zeUXc ὃν οὐρεέςε | 
eosdem numeros referunt, qui paulo ante praecessere 
, πᾶσα δὲ γέννα Φρυγῶν. 
et qui proxime recurrunt 

' κλωστοῦ δ' ἐμφιβόλοες. - 
Neque quidquam est, quod in verbis illis offendat, 
modo cum Heathio coniungas ξεστὸν ἐν πεύκᾳ ov- 

θείᾳ. Numeris cautum fuerit, si scribatur: 

σον σὺν δακρύοις. 

V. 529. Libri ἐπιτήδειον. Correxit Barnesius, Ce- 
terum huac et sequentem versum pariter alque ver- 
sum 527. M, 

. Mo?6o καινῶν Vuvov 
dochmiacorum nore legendos puto.. Sunt antem 
vna syllaba a principio dochmio longiores. Quos 
circa finem. dochmiaci numeri libertatem habere, 
estendit versus Sophocleus Trachin. 857. 


L 


- 
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ἐαχχήσω, 
τετραβάμονος ὡς ὑπ ἀπήνης 
““ργείων ολόμαν 
τάλαινα δοριαάλωτος" 
5350r ἔλιπον ἵππον, οὐράνια 
βοέμοντα, χρυσοφάλαρον, ἔνο- ᾿ 550 


5πονῦν γὰρ, μέλος εἰς Τροίαν m Bis 


ἃ τότε Qodv νύμφαν, 
cui in stropha oppositus est v. 815. 

j πον 0Àod στένεε, | 
quem caue mutandum censeas. In illo ipso Trachi- 
niarum carmine eosdem numeros referunt bi versus -. 

ἔμπεδα κατουρίζεε" 

στῶς yup ἂν ὁ μὴ λεύσσω»... 

ἢ nov ἀδινῶν χλωρὰν - 

τέγγεε δακρύων ἄχναν, 
horumque antistrophici, Etiam in Electra Sopho-. 

cles his numeris aliquoties vsus est, vt v. 160. 161. 
i80. 181: 504 seqq. —Conferri etiam potest Oedip. 
Col. v. 150. 

ἀλαῶν ὀμμάτων, 

' cui respondet v. 118. 

τίς ἄρ᾽ ἦν; ποῦ valer; 
quamquam huius paulo diuersa ratio est, Vid. de 
Verss. Dochm. p. 104. — Monenduim restat, hoc 
modo primum et secundum nostri carminis versum, 
eosdem numeros continere, quos continent tertius 
et quartus. | 

V. 535. ὀλόμαν. Sic haud dubie scribendum cum 
Musgrauio. Mendose in libris ὁλοέμαν. 

ΟὟ. 556. Vulgo χρυσεοφάλαρον, quod ferri pot- 
est, si certum est, χρύσδος primam ancipitem ha- 
bere. Vid. Herm. Dissert. de metris Pindari p. 1X. 
Hoc modo etiam seruari poterit Eur. Electr. v. 699- 

ἀταλᾶς ὑπὸ ματέρος ᾿Αργείων. 

cuius antistrophicus est v. 712. 

ϑυμέλαε. δ᾽ ἐπίπλαντο χουσήλατοι. 


ΤΡΩΙΑ͂ΔΕΣ. γι 


πλὸον iy πύλαις ᾿“Ιχαιοέ" 
c»aà δ᾽ ἐβόασεν λεὼς, ' 
Τρῳάδος «zo πέτρας σταϑείς" 
δήρ ἔτ, ὦ πεπαυμένοι πόνων, 
ἐόδ᾽ lego» αἀνάγετε ξόανον' διδ 
᾿͵λεάδ, δεογενεῖ κόρᾳ. 
τίς ovx ἔβα νεανίδων,᾿ 
τίς οὐ γεραιὸς ἐκ δόμων;. 
545 κεχαρμέγοε δ᾽ ἀοιδαῖς 
00440» ἔσχον ἀταν. δδο 
ἐντεστροῦ φῇ. 
πᾶσα δὲ γέννα Φρυγῶν 
πρὸς πύλας cuan, 
πεύκᾳ ἐν οὐρείᾳ - 
δδοξεστὸν λόχον ᾿Αργείων 
καὶ “αρδανίας ἄταν δὲ5 
ϑεᾷ δώσων, 


si quidem versum in dochmium exire putes, vocis 
χρυσήλατοιε prima correpta. ᾿δπίπλαντο pro: ἐπί- 
v»&vrO correxi de Verss. Dochm. p. 18. 

V. 539. Erunt fortasse, qui numeros antistro- 
phieis accuratius responsuros putent, si verba trans- 
ponantur hoc modo: 

Tog doc ἀπὸ σταϑεὶς πέερας.. 
Sed falluntur. Versus est idem aique antecedens, 
cuius numeros boc refert schema: 


4 4 4 
L9 (m—— P amm) --— Wf  emes 
VIV d 


Proximi quinque versus, quorum mumeri eohaeJ 
rent, omnes dimetri iambici sunt. ] 
V. 552. δώσων. Noten: tirones generis enallagen. 
UC» enim pertinet ad yévv« Φρυγῶν, quam ma- 
sculam sibi cogitauit poeta, in mente habens Aaóg 
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χάριν ἄξυγος ἀμβροτοπώλου. 


κλωστοῦ δ᾽ ἀμφιβολοις 


555λίγοισε, ναὸς ὡς 


n————————Ó—À€ÓÁÓÀ—ÓÀ € Ó— ΒΒΝΒΒΌΝΕΨΘΒΗΝΝΕΝΟΝ 


vel tale quid. Cf. quem psulo ante citauimus Lo— 
beck. ad Aiac. p. 271. seqq. ^" 
V. 556. Legitur vulgo ἐμβρότα πώλου. Miner- 
vam hic πῶλον dici bene monet Musgrauins, citans 
Nostri Hec. 145. 
ἥξει δ᾽ ᾿Οδυσεὺς ὅσον οὐκ ἤδη 
πῶλον ἀφέλξων σῶν ἀπὸ μαζῶν, 
et Hippol. 545. “ 
τὸν μὲν Οἰχαλίαν 
πῶλον, ἄζυγα λέκτρων. E 
Atque eiusdem Musgrauii emendationem dpuffooro- 
πώλου recepi, qua certiorem saltem nullam repe- 
rire potui.  Comparat ille αἰνολέοντα 'Theocrit. 
XXV. 168. αἰνογεγάντων Nonu. Lib. IV. (p. 87. 
Falck.) αἐνόλυκον Anthol. H. Steph. p. 250. αἶνο- 
τύραννος ibid. p. 4o1. Addo χαννοπολίεης Arist. 
Acharn. 6355. et, quem locum Hermanno debeo, &o— 
ψόλυχος Arat. Dios. 392. 
V. 554. ἀμφεβόλοιες. Ita MS. Harl. — Ed. Ald- 
ἀμφιβόλοισι. ὔ 
V. 555. λίνοισι, ,,Yta MSS. Stepb. Flor. et Harl. 
— Ed. Ald. λαΐνοισι. «“ενέοεσε, quod habent Vul- 
gatae, erratum typographicum est" Mvyscn. Ad 
compositionem λίνοες κλωστοῦ cf, Àeschyl. Choeph. 
5o. qui inuerse dixit κλωστὴρ λίνου. 
Ibid. ναὸς &;. Vulgo νεὼς ὡς. Sed MSS. Harl- 
et Flor. ναῦς, ,,Metra facile exaequari possent, si. 
scriberetur dere. Sed probabilius videtur, nume- 
ros continuari in stropha sic: 
τάλαινα δορεάλωτος ὁπότ᾽ 
ἔλειπον etc, 
et in antistropha : 
᾿ἀἐμφιβόλοι- 
σιν ἐν λέίνοισε ναὸς. ὡς. . 
Vel, si quis ἀμφεβόλοιξ praeferat, excidisse putan- 
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σκάφος κελαινὸν, εἰς ἔδρανα 
λαϊνα, δάπεδα τὸ φόνια πατρί- 54a 
δι.1Παλλάδος ϑέσαν ϑεᾶς. ᾿ 
ἐπὶ δὲ πόνῳ καὶ χαρᾷ 
5βθονγύχιον ἐπὶ κνέφας παρῆν" 
λέβυς τε λωτὸς ἐκτύπει, 
Qovywk τὸ μέλεα" παρϑένοε 548 
δ᾽ ἀέριον ὠνοὶ κρότον ποδῶν," 
Boc? v ἔμελπον evggov- ἐν 
565 δόμοις δὲ παμφαὲς σέλας 
πυρὸς μέλαιναν αἴγλαν ᾿ 
᾿ ἄδωχκεν παρ᾽ οἴνῳ. ^ 65e 


dae sunt duae syllabae, veluti deze τις  Hzam- 
MANNVS. 


V.'565. δόμοις δὲ. ,, Ita Ed. Ald. et MS. Harl. 
Vulgo δόμοες vc." Mvscn. 


^ V. 566.  Oivo pro ὕπνῳ Schaefero pariter atque 
Erfurdtio in mentem venit. Confarri iubet Erfurd- 
tius Ápoll. Rhod. I. 458. Valcken. ad Callim. p. 
15. 262. Nostri Cyclop. 585. Schaefer. ad Plin. 
Epist. p. 145. Sed ἔδωκεν quoque neque metro ne- 
que sensui convenit. Aliquando Hermannus corri- 
gendum existimauit : 

ἐδίωκεν παρ᾽ οἴνῳ. 
et in stropha: 

δολίαν ἔσχον ἄταν. 
Sed quum numeri illi 

δόλιον ἔσχον ἄταν 


Optime strophae termino conueniant, iam minus 
tribuit emendationi ὁδίωκδν, atque aliud potius, id- 
que quadrisyllabum vocabulum in ἐδωκὲν latere 
putat, quod aut dispergendi aut illustrandi sigui- 
ficationem habuerit. lam explicandum restat μέ- 


* Π 


! 


X» . ἘἙΕΥΡΙΠΙΔΟΥ͂ 


Ena$0;. 
ἐγὼ δὲ τὸν ὀρεστέραν ᾿ 
τότ ἀμφὶ μέλαϑρα παρϑένον, 
570 Διὸς κόραν, [Ἄρτεμιν] ἐμελπόμαν 
χοροῖσε- φοινία δ. ἀνα 
πτόλιν [ox κατεῖχε Περ- 2000. 0 858 
«γάμων ἕδρας" βρέφη δὲ φίλι- 
α περὶ πέπλους ἔβαλλε uo 
δη5 τρὶ χεῖρας ἐπτοημένας. 
λόχου δ᾽ ἐξέβαεν᾽ one; 


πον ο 056. πἰὐπσσπιπωπουσανπαπσοοσοο 


λαιναν ciylav. Facile suspiceris legendum esse 
ἀχλὺν, quod etiam in Soph. Philoct. 850. 

.* ὄμμασε δ᾽ ὠντέχοις τάνδ᾽ alylav, “ — 
ἃ τέταται τανῦν, | 
pro αἴγλαν Viri docti conjecerunt. Sed hi loci al- 
ter alterum satis vindicant. Recte videtur Herman- 
nus explicare νυκτὸς eiyÀav, splendorem , qualem 
zox habet , i. e. nullum splendorem, sed tenebras. 
Comparat idem νυχτελαμπεῖ δνόφῳ | Simonid. VII. 
Brunck. Anak 1. p. 121. μελαμφαὲς ἔρεβος Eurip. 
Hel. 525. κελαινοφαὴς ὄρῴνα Aristoph. Ran. 1551. 
ἀνηλίῳ λάμπᾳ Aeschyl. Eumen. 576. Herm. δυςή- 
λιον κνέφας ibid. 587. τυφλὸν φέγγος Eurip. Hec. 
1068. Hinc Sopboclis locum ita explicabis: coo-. 
pertos tene, 0 somne , Philoctetae oculos hac ipsa 
luce, qua jam cooperiuntur , i. e. nulla luce, tene- 
hris. , 
V. 568. Iambicus nnmerus continuatur usque ad^ 
verbum ἐπξοημένας v. 579. 

V. 570. " Aprepav uncis inclusi , quod numeris in. 
dicantibus ab explicatore profectum arbitror. . ' 

Y. 571. Legitur φονέα. 

V. 575. πέπλους. la Barnesiana Lipsiensi legitur. 
πέπλοις typographico, ut opinor, errore. l'roxime 
pro ἔβαλε scripsi ἔβαλλε. 

V. 876. Hic et quatuor proximi versus numeros 
referunt eosdem, in libris est ἐξέβωενεν. 
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κόρας ἔργα Ἰ]αλλάδος, | $ó» 
. σφαγαὶ δ᾽ ἀμφιβωμιοε 
Φρυγῶν, ἕν ve δεμνίέοες 
58ο καράτομος ἐρημία 
νεανιῶν στέφανον ἕφερεν 
Ἑ),.“λλαδ,; xovoorgoqo ες 35 
Φρυγῶν πατρίδι πένϑη. 


Ἔχαβη, λεύσσεις τήνδ᾽ “Ἰνδοομαχην 

585 ξενικοῖς ἐπ᾽ ὄχοες πορϑμενομένην; 
παρὰ δ᾽ εἐρεαίᾳ μαστῶν ἕπεται — C 
φίλος ᾿4σετυαναξ, ἝἭκτορος lr. 810 
͵ |. EKABH. | 
Toi ποτ᾽ ἀπήνας νώτοισε φέρη, 
δυστανε γύναι, παρεδρος χαλκέοις ᾿ 


"onse στὸ 


2 


V. 5,8. ἀμφιβώμιοι. Ita recte Musgravius ex 
MS. Flor. Aldi lectionem dug fopnuoibr alterius 
interpretationem esse ratüs. 
- - V. 581. νεανεῶν. Vulgo νεανέδων, quod ab hoe 
" loco alienum est, l'rofectum videtur a librario, qui 
paulo ante v. 545. idem se scripsisse recordaretur. 
. Καρατόμος ἐρημία νδανεῶν interpretor exitiosam, 
caedi obnoxiam solitudinem juvenum, qui non cous 
gregati sed dispersi atque a suis deserti singuli iu 
cubilibus opprimebantur. 
. V. 585. πορϑμευνομένην. Libri πορϑμευνομέναν. 
Sed hanc chori orationem vereor, ut dorice Euripi- 
des scripserit. In proxima tamen. Hecubae oratio- 
nf, in qua duas doricas formas δύστανε et Φϑ ώ-. 
tac libri offerunt, v. quoque 588. pro ὠπήνης dedi- 
Anus ἐπήναρ. . 
V. 588. φέρη hoc loco nolui mutare ín géQee, 
quod facere soleo in trianetris. 
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590 Εχτορος ὅπλοις, σκύλοις ve ὥρυγων Uo. 
δοριϑηράτοις, ᾿ ; 
οἷσιν ᾿.]ἰχιλλέως παῖς OOo ε)5 

στέψει ναοὺς απὸ Τροίας; - 
στροφὴ &. 
ANAPOMAXH. 
"dyatol δεσπόται μ᾽ ἄγουσιν. 


ἘΚΩ8ΒΗ. 


ANA4POMAXH, 
εἰ παιὰν iuo» στεναξϑις;. 
ἘΚΑΒΗ. 
αἵ ol — | - 
ANAPOMAXH. 
εῶνδ᾽ αλγέων — 
EKABH. 


A4NAPOMAXH. 
καὶ συμφορᾶς. 
ΕΚΑ 


595 oi. 


4 


ANAPOMAXH. 
πρὲν ποτ᾽ ἦμεν. 


ςέκεα. $86 


V. 590. Ántiquissimae editiones σχίλλοις. 

V. 592. Aldus et pleraeque editiones ᾿γελέως, 
Proximo versu verba απὸ Τροίας conjunge aut cum 
dop«Üodroig, aut potius c. οἷσεν, intellecto oZosv, - 

V. 594 seqq. Ántistrophica haec esse primo ad- 
spectu apparet. Personarum responsio inuersa est. 
Pessime vulgo versus distribuuntur. 

ΑΝ, 595.. Libri ij μοέ uos, et proximo  versw 
ἀν αὐ αἱ at . ᾿ 


V. 597. Vulgo i9 Ζεῦ, 
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΄, 
ἀντιστροφὴ α: 
| EKABH. 
βέβακ᾽ ὄλβος, βέβακε Τροία; 
ANAPOMAXH. 


EKABH. 
ἐμῶν v εὐγένεια παίδων. 
ANAPOMAXH. 
φεῦ, φεῦ — ' 
. EKABH. 
φεῦ δητ᾽ ἐμῶν — 
ANAPOMAXH, 


EK ABH. 
οἰκτρὰ τύχα —' 


ANAPOMAXIL 


Θοοελάμω». 


κακῶγ. 


στόλεος, 


V. 599. Béfex. Legitur βέβακεν ὄλβος, lilud 
metrum reposcit. 

V. 600. τλάμων. Libri τλήμων. 

V. 602. οἰκτρὰ τύχα. Vulgo oixrod ys τυχαὶ 

-] €on'ra metrum. 

V. 605. πόλεως mutaui in πόλεος. Ceterum at- 
tendat lector ad miram colloquii in hoc carmine ra- 
-&ionem, quam facile apparet, ideo sic esse a poeta 
institutam , ut personarum quaedam inter stropham 
et antistropham sit congruentia. Illam si, ut par 
erat, critica. manus libris inuitie restituisset, haud 
paucos futuros fuisse auguror, qui et ineptum collo- 
quium dicerent, et putidam a nobis ob inanes cau- 

. s5a5 poetae diligentiam affingi clamarent. Αἱ hic 
quidem percommode casu quodam magna est libro- 
gum in his ineptiis scilicet consensio. Monitum hoc 
volui aliorum locorum causa, quorum similis ratie 
eM. . D 


' 78 EIPIIIAOT 
.  EKABH. 


ἃ χκαπγοῦται. 


! 1 


στοοφὴ p. 
. -ANAPOMA XH. 
Αὐλοις, ὦ πόσις μοι. ᾿ς 885 
, EKABH. 
θοδβοᾷς τὸν παρ᾽ ὅδᾳ 
παῖδ᾽ ἐμὸν, ὦ μελέα. 
ANAPOMAXH.: 
σᾶς δάμαρτος ἄλκαρ. 
&vvugtoog β΄. 

: EKAGLH. 
σύ τοι, λῦμ Aro», 
τέχνων δὴ ποϑ' ἁμῶν 
De — Án uat ..---.--.--.. 

V. 605. ὦ πόσες. Yn libris est ὦ πόσε. Illud re- 
posti partim ob antistropham , partim ideo, quod 
proximo versu iidem numeri recurrunt, 

V. 605. Pro ἄδη scripsi δα. , 

V. 608. σύ ro: pro σύ τ᾿ ὦ dedi auctore Musgra- 
yi0." Nam vix de Priamo sermo esse potest, sed est 
de Hectore, quod praeter Musgrauium etiam Reise 
kins intellexit. Nec dissentit Hermannus. Statim 
post Aldi lectio ῦμ᾽ ᾿“ἰχαιῶν (non λύμ᾽, ut Mug 
grauius et Reiskius affirmant) reuocanda fuit, quam 
Heatbius reote vertit pernicies zdchiuorum, | Videtur 
enim Avu« idem esse quod λύμη. Admonuit me 
Hermannus loci Aeschylei Prometh. 696. δυςϑέατα 
xal δύφοεστα πήματα, λύματα, δείματα, vbi simi- 
lis est vocabuli vsus, Hinc non necesse est, vt scri- 
batur 20/5, quod aliquando in mentem mibi vene- 
rat. — Vulgatam lectionem 47/4 ex errore typogra- 
phico natam esse judicat Musgrauius. — t 

V. 609. δή zo9'. MS. Harl. δέσποϑθ᾽. . Editiones 
omnes δέ ποϑ metro repugnante. Cf. v. 521. .. 
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Gto πρεςβυγενὲς, Ἱ]ριάμῳ 
κοίμισαέ u ἐς ἄδου. 


4 ANAPOMAXH. E 
οἵδε πόϑοι μεγαλοε' σχετλία, τάδε πάσχομεν 
ἄλγη, bgo 


V. 610. Legitur Πρίαμε, cui nec conuenit praedi- 
catum ὔμμ "Ayou» nec epitheton πρεςβυγενὲς, 
quamquam hoc alterum defendi fortasse possit. 
Scripsi igitur Πριάμῳ, quod etiam Musgrauio pla- 
cuit.  ,Hectorem liberorum Hecubae natu maxi- 
nui fuisse diserte docent Theocrit. Idyll. XV. v. 
139. Herodot. p. 158. Wessel. Muscn. Voce 7tpec- 
βυχενὴς hoc significatu vtitur Homerus Iliad. 4. 249. 
TztoscBvyevyc ᾿Αντηνορίδης. Hesychius: πρεςβυγε- 
veta, παλαιοτέρα γένεσις.. Nec officit locus Cratini 
Excerpt. Grot. 405. vbi χρόνος dicitur πρεςβυγενὴς, 
tempore enim nibil prius natum putatur. 

. V. 611. χκοῤμεσαέ μ᾽ ἐς cÓov. Malt vulgo χόμεσοξ 
pe εἰς ἕδον. Soph. Ajac. 821. 
καλῶ O ue -c 
πομπαῖον Ἑρμῆν χϑόνεον εὖ, ue χοιμέσαε. 
coll. ejusd. Electr. 509. et Trach. 1:041. et Nostri 
Hippol. 1587. De personarum ratione in hoc extre- 
120 carmine cf. de Verss. Dochm. p. 247. et 219. 

V. 612. In toto hoc loco et versuum et persona- 
rum ratio apud Áldum confusissima est. Vt, quae 
infra moniturus sum, melius intelligantur, totum 
locum, vt in Aldina legitur, adscribam: 

Xo. οἵδε πόϑοε μεγάλοι. 
Jxd, σχέτλια τάδε ndoyouev ἄλγη. . 
Xo. οἰχομένας πόλεως. Exd. ἐπὶ δ' ἄλγεσον 
ἄλγεα κεῖταε 
υφροσύναεισε ϑεῶν. 
ὁ δὲ σὸς γόνος, ἔκφυγον ὥδαν, 
ὃς λεχέων στυγδρῶν χάριεν, 
ὥλεσε πέργαμα 
Τροίας" αἱματόεντα δὲ Dad 


* 
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οἰχομένας πόλεως" ἐπὶ δ᾽ “ἄλγεσιν ἄλγεα 
- sita, 


παρὰ Παλλᾷάδε σώματα νεκρῶν 
γυψὲ φόρεεν τέταται. 
*— ζυγῷ Ó' ἤνυσε δούλια Τροία. 
Exd. ὦ πατρὶς, ὦ μελέα, 
καταλειπομένων σα δακρύω. 
Xo. νῦν τέλος οἰκτρὸν ὁρᾷς" — 
Ἑχά. καγὼ δόμον, ἔνϑ' ἐλοχεύϑην" 
Χο. ὦ τέκν᾽, ἔρημος πόλιες" ὁμάτηρ 
ἐπολείπεϑ᾽ ὑμῶν. 
Ἑκχά. οἷος ἐώλεμος, οἷά τὰ πένθη, 
δάχρια t' ἐκ δακρύων καταλείβεταε 
ἀμετέροισε δόμοις. ὃ ϑανὼν δ' ἐπε 
λάϑεταε ἀλγέων ἀδάώκρυτος. 
' Plerosque hos versus heroicos esse viri docti du- 
dum intellexere; sed de personarum distributione 
diuersi diuersa sentiunt, DJ'rimum notatu dignum 
est, vniuersarb. partem priorem vsque ad verba δου- 
Aux Τροία a Cod. Harl. soli Choro tribui. Et sane 
vnius illa personae esse dubitari vix potest: vtrum 
chori, an Àndromachae, illud quaerendum est. Nam 


Jiecubae quidem, quae aperte compellatur, nullae 


, hic partes sunt. Choro si assignentur, legendum cer- 
te erit σχέτλεαε v. 612. quod, cur Hecubam solam 
«ompellet chorus, nulla causa apparet. Sed vel sic 
verba, quae paulo post leguntur, ὅτε σὸς γόνος &x- 

 .«pvyev ἄδαν, ob eandem causam aliquid offensionis 
hahent. Si mecum Andromachae tribuas, meque 
mutandum quidquam est, neque offensio vlla relin- 
quitur. tque; quum proxima oratio aperte ad 
Jlecubam pertineat, probabile est, etiam. Androma- 
cham hic quaedam habuisse. Denique, si totius lo- 
€i nexum spectaris, senties, hic satis iniquo loco chcri 
personam inferri. .Andromacha et Hecuba, vltimum 
jam se inuicem visurae, spectatorum oculos auerte- 
rant, neque eas par erat post primas statim excla- 
3nationes tacere, sed ad sedatiorem querelam paula- 


*, 
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δυσφροσύναισι ϑεῶν, ὅτε σὸς γόγος ἔκφυγεν 
: (av, 

Jog λεχέων ocrvysom» χάριν ὥλεσε 'πέργαμα 
EE οοέας. 

αἱματόεντα δὲ De παρὰ Παλλάδι σώματα 

| yEXQY | 
| qvyl φέρεεν τέταται" ξυγὰ δ᾽ ἤνυσε δούλια 
' . T'ooía. 695 
.EKABH. 


ὦ πατρὶς, ὦ ἀελέα, καταλειπὸμέναν σε δακρύω. 


tim déscendere debebant. Hauc demum recte exci- 

pit chorus dicto illo communi v. 625. 

. ὥς 390» δάκρυα roig κακῶς πεπραγόσεν. 
]bid. ᾿σχετλία. Tta accentu reiracto scripsi pro 


Mns nte! 


O7zír)ix metri causa, Male Barnesius t&0e σχέ- 
. 4 *eeg e , &* * 


τλια. 
V. 615. χεῖται. | Cod. Flor. xeivra:, teste Valcke- 
"nario ad TPhoeniss. p. 15í. 07 
V. 614. δνσφροσύναισιϑ Sic recte Musgrauius ex 
MS. Harl, et Exc. in ora libri sui. Aldus εὐφρο-- 
σύναισε᾽, quod propter sequentia ferri nequit. 
lbid. re. Ita Musgrauius ex Cod. Flor. Aldus' 
ὁ δὲ. Recte etiam Musgrauius locum explicandum, 
esse vidit ex Audromachae v.295 seqq. ad quem lo— 
cum Scholiastes: κατ᾽ ὄναρ γὼρ ϑεασαμένη 2) ᾿ Exié- 
(n, ὅτε λαμπάδα ἐγέννησεν, ἅμα τῷ τεχϑῆναε τὸν 
“λέξανδρον ἐδυςφόρεε καὶ cipsro τοὺς μάντεες- 
Οἱ δὲ ἔφασκον, χρῆνάε τὸ τεχϑὲν φονεῦσαι. 'H 
δὲ ἐξέϑηκε αὐτὸ, μὴ τολιῶσα φονεῦσαε. — Rem 
exira dubitationem. ponit infra v. 430. 
) δεύτερον δ᾽, ἀπώλεσεν 
Τροίαν τὸ κἄμ᾽ ὃ πρέςβυς, οὐ κτανὼν βρέφος, 
δαλοῦ πικρὸν μίμημ᾽, ᾿Αλέξανδρον ποτε. 
Ibid. ἔκφυγεν. MS. Harl. δ ρυγεν. 
V. 618 seqq. Quoinodo Aldus personas distribuat, 
Eurip. V ol. 1, Fr 


- 


Ν 
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vv» τέλος οἰκερὸν ὁρᾷς, καγὼ δόμον, Ey? 
"v7 ἐλοχεύϑην. 


620 ὦ téxy , ἐρημόπολες μάτηρ ἀπολείπεται ὑμῶν. 


οἷος ἐάλεμος, οἷα ve πένϑη, δυο 


) 


supra expositum est, Non dubito, quin recte omnia 
Hecubae tribuerim. 

V. 619. δόμον. Ita libri sie sensu. Heathius: 
»,Hunc versum (ὦ πατρίς etc.) Andrómachae potius 
tribuendum existimio, quae jam tum ad Neoptolemi 
naues 'abducebatur. Respondet vero Hecubà versu 
proxime sequenti : ΕΝ 
. κἀγὼ δόμον, ἔνϑ᾽ ἐλοχεύϑην. 
vbi repetendum ὐπὸ κοινοῦ verbum δαχρύω. Tuer- 
peria certe prae caeteris Hecubae deflenda erant, cui 
quinquaginta liberi Achiuorum ense perierant." lie- 
ne quidem hoc, modo caetera satis conuenirent. Nam 
Hecubae haec omnia tribuenda esse vix dubium est. 
Hermanno in inentem veniebat: 

καγὼ δόμου, évO^ ἐλοχεύϑην, 

οι ὦ τέκν᾽, ἐρημοπόλος, μιάτηρ ἀπολείπομαε ὑμῶν. 
γῇ conjungantur δόμον ἐρημοπόλος. Equidem inci- 
deram in 

κλαίω δόμον, ἔνϑ᾽ ἐλοχεύϑην. 
Legi etjam posset, quod ex parte Musgranius con- 
jecerat: —, TE 
νῦν τέλος οἐχτρὸν ὁρᾷς κἀγὼ δόμου, à 

: ἐλοχεύϑην. 4 
Ad ἐλοχεύϑην cf. Nostri Bacch. 5. 

. Y. 620. Librorum lectio ὦ τέκν᾽, ἔρημος πόλις" 

αἱ μῴτηρ ἀπολείπεϑ'᾽ ὑμῶν numeros plane perdit. 
Versus haud dubie hexameter fuit, vt antecedentes. 
Vere nobis locum emendasse videmur. | Simillima, 
*ompesitio οϑὲ ἐρημοχόμης, caluus, qua vsus esr I'hi- 
lippus 'Thessal. Brunck. nal. JT. p. 250. — Cete- 
rum Porsonus Suppl. praef. ad IIec. p. XLVI. male 
hos versus pro anapaestis habuit, citans λεέπεξαι v- 
μῶν. ἢ ᾿ 

V. 621. Ab hoc loco vsque ad carminis finem ni- 


"T 


t 
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δάχπρυα τ᾽ ix δακρύων καταλείβεταν ^ 
ἀμετέροεσι δόμοις" ὁ ϑανὼν δ᾽ ἐπι-. 
λάϑεταε ἀλγέων ἀδάκχρυτος.. 
: (^: ΧΟΡΟΣ. 

625 ὡς ἡδὺ δάκρυα τοῖς κακῶς πεπραγόσιν, 


hil mutauimus, quamquam persuasissimum nobis 
est, etiam hos versus antiquitus heroicos fuisse. Iu 
primo ab initio videntur quaedam excidisse 
* * * οἷος ἐάλεμος, οἷά ze πένθη. 

 WVhimus hand dubie fuit: 

ἀμετέροισε δόμοις" ὃ ϑανὼν δ᾽ ἐπιλάϑεταε 

ἀλγέων. 
Iam reliqua sunt δάκρυά τ᾽ ἐκ δαχρύων καταλείβε--. 
τας et, quae male, vt videtur, in fine posita est, vox 
eOdxovrog. Fortasse Euripides dedit: 
', — Odxgvd τ᾿ ἐκ δακρύων καταλείβεταε οὐκ 
αδακρύτοις 

. ἀμετέροεσε δόμοις. . ν 
Cf. Nostri Hec. 690. οὐδέποτ᾽ ἀδάκρυτος — ἡμέρα 
pp ἐπισχήσεε, et Ton. 1458. τέκνον, ovx ἀδάκρυτος 
éxloysv5. Hermannus: incidebat in αἐνοδάκρυτα 
pro οὐκ ἀδαχρύτοις,  lam,si hexametros omnes 
fuisse concedis, aliud etiam commodum nancisci- 
mur. Vt Ándromacha sex hexametros habnit,, ita 
totidem habebit Hecuba, antistrophae instar illis re- 
spondentes. ' | 04 

"V. 622. καταλείβεται.  Yta Aldus. MS. Steph. . 
καταλείπεταε, quod male editores praetulerunt, 

V. 625. κακῶς πεπραγόσε. Sic Musgrauius ex 
MSS. Cott. et Flor. — Ald.et Stobaeus Serm. CXXI. 
(Flor. p. 503.) καχῶς πεπονϑόσι. —'Noster Alcest. 
063. D 

τί uoc δὴν δῆτα κύδεον, qiAor, 
κακῶς 'κλίοντε, καὶ κακῶς πεπραγότε; " 
cf. Orest. 87. ϑΌΡΡ]. ὅ29, Heracl, δοο. Hercul. Fur. 
707. ' ; 
t F2 


4 o c » EXECIMAOT c 
doro» 5 ὀδυῤμοι, χοῦσά 49,4 λύπιις 


, Woo a ad . ἔχει. D. 6vo 
,. ANAPOMAXH. EE 
, ὦ μῆτερ ἀνδρὸς, ΕΙΣ πρτ'’ ᾿“Ἱργείων δορὶ 
πλείστους «διώλεσ᾽, Ἕχταρορο. «ταδ᾽ εἰσοῤῆᾷξς; 
| EKABH. 
ὁρῶ τὰ τῶν ϑεῶν, αἷς τὰ μὲν πιργοῦσ᾽ ἄγω 
θϑοτὸὰ μηδὲν ὄντα, τὰ δὲ δονοῦντ᾽ ἀπώλεσαν. 
ANAPOMA XH. "7s 
ἀγόμεϑα λεία σὺν τέκνῳ τὸ Ó εὐγενὲς "ἢ δ 
εἰς δοῦλον ἥκει, μεταβολὰς τοσαςδ᾽ ἔχον. 
| EKABH. . 
τὸ τῆς ἀνάγκης δεινόν" ἄρτε xcm ἐμοῦ 
βέβηκ᾽ ἀπουπασϑεῖσα Κασσάνδρω βίᾳ. 
ΝΞ ἈΝΔΡΟΜΆΧΗ. : 
φεῦ, φεῦ" 7 , 
635 αδλος sic tac, ὡς ἔοικε; δεύτερος . 
παιδὸς πέφηνδ σῆς" νοσεῖς δὲ χἄτερα. οι: 
EKABH. 
ὧν r4 οὔτε ᾿μέερον, οὔτ᾽ εριϑμός ἐστί pov 
κακῷ κακὸν. γαρ «ἐς ἅμιλλαν δα 


ἃ 


V. 626. ϑρήνων τ᾽ ὀδυῤμοί, ct praeter "Musgra- 
vium ad ἢ, ]. Porsonum ad Hec. 502. 

V. 628. Post εἰςορᾷς siue interrogandi siue fxcla- 
mandi signuz ponas, perinde est. T'alis enist'inir- 
 rogauo exclámationis vim. habet. 

NP. 638. zposcó. , MS. Harl, 'τοεώς δ᾽ 7. Mvsca. 

V. 638. κακῷ κακόν. »FIta MS. Harl. et Auctor 
Christi Patientis, vt. recte emendauerat Tyrwhittus. 
Ed. Ald. κακῶν κορῶν." "Mvsonavivs. Cod. Flor. 
κακῶν κακὸν teste Valckenarie δὰ I'hoeniss. ne 
quod probat Heathius. 


ΤΕ 
CU T ΣΝ 
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^ 
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cox ^ MNAPOMAXHE. | 


" cé yy xd. ὅοε παῖς πρὰᾶς: τάφῳ Πολυξέμη, 
"4ο σφαφεῖσ' ᾿Αχιλλέως, Ónopx ἀψύχῳ νεκρῷ. — C 
9-07 . EKABH. 


e. 1 
wr 


of ᾽γὼ τάλαινα, τοῦτ᾽ ἐκεῖνό MOL πάλαν δι 
Ταλϑύβιος eivuyp ov σαφῶς εἶπεν σαφές. . 
ΟΝ ANAPOM.AXH. 
εἶδόν γεν αὐτὴ, καποβᾶσα. τῶνδ᾽ ὄχων, 
£xovipu, πέπλοις καπεκοψα μὴν vexboy. s 7s 
! ον, ἙΚΆΒΗ... ὦ ΠῚ 
θισαϊ, αἴ, τέχνον, σῶν ανοσίων προσφαγμάἄάτων’ 
al, aF μάλ αὖϑις,, ὡς κακῶς διόλλυσαν. ^ 625 
| ως ANAPOMAXH. | 
ὄλωλεν, cg ὄλωλεν" αλλ᾽ ὅμως ἐμοῦ 
ξωσῃς γ᾽, ὄλωλεν. εὐτυχεατέρῳ .πόνμῳ.. 
m EKABH. . τ’. - 
οὐ ταυτὸν, ὦ παῖ, τῷ βλέπειν τὸ κἀτϑαγεῖν" 
J0rg μὲν z&o οὐδὲν, τῷ δ᾽ ἔνεισεν ἐλπίδες. 
2.5. ἩΝΑΡΟΜΑΧΗ. Ὁ | 
ὦ μῆτερ, ὦ τεκοῦσα καλλιστον, λῦγον 7c 


' 
*- 


V. G4o. ehsyo.  Hermanüus: conjecit aZ5y9x 
Sed praestat vulgata. Notat. Andromache indigui- 
tatem facti, quod: mortuo, q&i sensu oareat, vita 
Polyxenae tanquam' dono sit oblata. 

V. 646. τῷ βλέπεοειν τὸ κατϑανεν. ,,| Tta MS. Harl. 
— Ed. Aid. τὸ βλέπειν τῷ xerOeveiv." Mvsen. 
Vitraque lectio eodem,redit; nostra tamen numeros 
offert elegantiores, eamque habet Stobaeus Serm. 
CXX. (Flori p. 495). In Trincauelli támen edi- 
tione est τὸ βλ. τὸ κατϑ. τῷ μὲν etc. 

V. 04η. τῷ Ó. ta. recte Stobaeus. Vulgo. τῷ δ᾽, 

V. 6b1. Totum hunc versum primusprotulit Mt«- 
frauius ex MSS. Harl. et Flor., qui «eum si£:exhi- - 

ent : en 
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ἄκουσον, ὥς do« τέῤψιν ἐμβαλῶ φρενί. 6» 

τὸ μὴ γενέσϑαι τῷ ϑανεῖν ἴσον λέγω. 

»τοῦ Ex» δὲ λυπρῶς κρεϊασὸν ἐστε xa ayeo * 
655 ἀλγεῖ ydo οὐδὲν τῶν κακῶν ἠσϑημένος. 

--.............νϑνΨνϑὖΦὉὉἋὉἪὉἪΆἪ»ϑ...... .. . ...-...-..... 


ὦ μἥτερ, ὦ τεκοῦσα κάλλιστον Aóyov. 
De quo sic judicauit Musgrauius: Hunc versum 
ideo ab Euripide esse arbitror, quia alioqui Ándro- 
snache Hecubam multo seniorem àlloquens, minus 
decore orationem ab ὥχουσον orditur. Non tainen 
mendi expers est, quod sic tollo: 
τ : » 7 m , , 
ὦ μῆτερ, οὐ τεκοῦσα, κάλλεστον λόγον» 
. ἄκουσον — 
Conf. Ion. v. 1544." Loci Ionis plane diuersa ratie 
est. Equidem in textu praeter interpunctionem ma- 
nifesto falsam nihil mutare ausus sum. Suspicor 
tamen, Euripidem sgripsisse : 
ὦ μῆτερ εὐτεκνοῦσα' χάλλιστον, Àdyov. 
ἄκουσον. | ΄ 
siue: potins λόγων ὥχουσον. Noster Hec. 581. 
εὐτεκνωτάτην δέ σε 
πασῶν γυναικῶν, δυστυχεστάτην 9᾽ ὁρῶ. 


/ 


— 


Ibid. 620. 
ὦ πλεῖστ᾽ ἔχων, καάλλεσεά v. εὐτεχνώετατα 
Πρίαμε. 7 


vbi vid. Porsonum. Verbo eUzex»ei» Euripides vti- 
tur Fragm. Meleag. X. 2. Litterae ὦ confusae cum 
ey exemplun) inuenles in Gregor. Coriníh. p. 469. 
Schaef. Eleganter, sed minus facile Hermannus: 
. ᾧ μῆἥκερ, ὦ τεκνοῦασα καλλίστων γόνων. 
leudans Brunck. εἰ Erfurdtium ad Soph. Trachinn- 
508. — Proximum vtrumque versum habet Stobaeus 
Serm. CXIX. (Floril. p. 491:) 
V. 652a. Pro ὥς do: malim ᾧ σοε vel οἷς σοι. Cf. 
Orest. 1176. . 
πτηνοῖσε μύϑοις ἀδαπάνως τέρψω φρδνας. 
coll. Med. 145. παραϑαλπομένα φρένα μύϑεοιξ, 
- V. 655. Locus difficillimus , quem nemo dum ex- 
plicuit. lli quidem 
A 


i * 
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ὁ δ᾽ &vruxTjcac, εἰς τὸ δυστυχὲς πεσὼν», 
«τυχὴν «Aro, t5c παρωϑ᾽ ἐὐπραξίας. 455 
κείνη δ᾽ ὁμοίως, ὥσπερ οὐκ ἐδοῦσα φῶς, 
τέϑνηκε, κοὐδὲν olós τῶν αὐτῆς κακῶν. 


, 


ὁ δ᾽ εὐτυχήσας sic τὸ δυςτυχὲς πεσὼν 
ψυχὴν εἐλῶται τῆς πέροεϑ'᾽ εὐπραξίας. 
»Ppositam sententiam »equirere videntur hanc: qui 
felicitatem non nouit, 16 non dolet. Vnde legen- 
dum $fuspiceris: 
ἀλγεῖ γὼρ οὐδὲν τῶν καλῶν ἡσθημένος; 
doletne is , qui felicitatem non nouit ? ta totins 
loci nexus hic esset: Non natum esse et mortuum 
esse, idem est, sed vita serumnosa mors potior. Ne- 
que enim dolet is, qui eg, quae bona habentur, non 
nouit, sed is demum dolet, qui secundam fortunam 
expertus ad inala dejicitur propter ipaum amissae 
felicitatis desiderium. — l'olyxena vero sic mortua 
est, vt 8i non nata fuisset , ideoque pon nouit suum 
infortunium, quippe secundam fortuuam non exper- 
ta. — Interrogatio tamen illa ab huius loci natura 
aliena videtur: itaque vide, ue exciderint quaedam 
hoc modo: 
ἐλγεῖ γὰρ οὐδὲν * * *^ τ 
* * * κα οὐδὲν τῶν καλῶν ἡσθημένος 
quae errore librariorum in duplici οὐδὲν errantium 
deprauata sint. ['ari modo supra v. 581. duos versus . 
in vnum contractos vidimus. — Aemilius l'ortus illud 
οὐδὲν communiter et ad ἀλγεῖ et ad. ἠσϑημένος per- 
unere putat. Idem voluisse videtur Hugo Grotius 
vertens :.—. ' 


Non esse natum par pnto et natum mori, 
Mors ipsa vità melior aerumnabili. 
Namque vbi nec vllus sensus, ibi nullus dolor. : 
At quem calamitas ante felicem obruit, 
Fortuna oberrat semper buic animo prior. 
Haec quam tulere fata , ceu numquam diem 
Vidisset, ipsa quae habuit iguorat anala. 


, i 
. 


bi 


LI 
D 


TPÁAIAZAEZ : 83 


δάκρυα τ᾽ ἐκ δακρύων καταλείβεται ) 
ἀμετέροεσε δόμοις" ὁ ϑανὼν δ᾽ ἐπι- 
λάϑεεαι ἀλγέων ἀδάχρυτος.  — 
| | ': ΧΟΡΟΣ. 

356 ἡδὺ δάκρυα τοῖς κακῶς πεπραγόσιν, 


e 


hil mutauimus, quamquam persuasissimum nobis . 
est, etiam hos versus antiquitus heroicos fuisse. Iu 
primo ab initio videntur quaedam excidisse 
* * * οἷος ἐάλεμος, οἷά re πένθη. 
Vhltimus hand dubie (fuit: 
ἐἀμετέροισε δόμοις" ὃ ϑανὼν δ᾽ ἐπιλάϑεταε 
ἀλγέων. 

Iam reliqua 'sunt Ódxová τ᾽ ἐκ δακρύων καταλείβε--. 
TX: et, quae male, vt videtur, in fine posita est, vox 
εἰδώκρυτος. Fortasse Euripides dedit: 

, δάκρνώ τ᾽ ix δακρύων καταλείβεταε οὐκ 

mM αδακρύτοες 

. apetéípo.. δόμοες. ' hi 
Cf. Nostri Hec. 690. οὐδέποτ᾽ ἀδώκρυτος — ἡμέρα 
μ᾽ ἐπισχήσεε, et Ton. 1458. τέκνον, ovx ἀδάκρυτος 
éxloysvn. ^ Hermannus: incidebat in αἰνοδάκρυτα 
pro οὐκ dcO«xg/ro:c. — Yam,si hexametros omnes 
fuisee concedis, aliud etiam commodum nancisci- 
mur. Vt Ándromacha sex hexametros habnit,. ita 
totidem habebit Hecuba, autistrophae instar illis re- 
spondentes. ^" | | 

V. 622. »xe«raLeífera:. Tta. Aldus. MS. Steph. . 
καταλείπεταε, quod male editores praetulerunt. 

V. 625. κακῶς πεπραγόσε. Sic Musgrauius ex 
MSS. Cott. et Flor. A A ld. εἰ Stobaeus Serm. CXXI. 
(Plor. Ρ- 503.) καχῶς πεπονϑόσε. —!Noster Alcest, 
ἢ . , ' . D 

τί uoc δὴν δῆτα κύδιεον, φίλοι, 
κακῶς 'κλύίοντε, καὶ κακῶς πεπραγότε; - 


cf. Orest. 87. Suppl.529, Heracl. δοο. Hercul. Fur. 
707. * 
' F2 0*7 


3 


4 τὺ TONUIMZOT (ome 
Sine τ ὀδυῤμοὶ, Movod δ, 4 λύπας 


" οἱ δ »» * ἔζει. EUN θυ 
,. ANAPOMAXH. ts 
, ὦ μῆτερ ἀνδρὸς, ὅς" nt :doyeioy δορὲ 
πλείστους διώλεσ᾽, Ἕκταρορο «τάδ᾽ εἰσορᾷς; 
; | EKABH. 
ὁρῶ τὰ τῶν ϑεῶν, ὡς va uly πιεργοῦσ᾽ ἄνω 
θδοτὸὰ μηδὲν ὄντα, xd δὲ δομοῦνε ἀπώλεσαν. 


ΑΝΔΡΟΜΑΧΗ. - x 
ἀγόμεϑα λεία σὺν τἔχνῳ᾽ τὸ δ᾽ εὐχεμξφ' ν΄ e 
εἐς δοῦλον ἥκει, μεταβολὰς τοσάςδ᾽ xor. 
| EKABH. . 


τὸ τῆς ἀνάγκης δεινόν" ἄρτι xou ἐμοῦ 
βέβηκ' ἀπουπασϑεῖσα Κασσάνδρα βέᾳ. 
ANAPOMAXH. EE 
PEU, φεῦ" : ' 
635 ἀλλος εἰς «ϊας, ὡς ἔοικε, δεύτερος ; 
παιδὸς πέφὴνε σῆς" νοσεῖς δὲ χἄτερα: ᾿ὁι 
EKABH. 
ὧν x οὔτε μέερον, οὔτ᾽ ἐριϑμὸς ἐστί pov 
κακῷ κακόν. quo «εἰς ἅμιλλαν B 


Ὁ) 


V. 626; ϑρήνων τ τ᾽ ὀδυρμαί., ct Praeter Musgna- 
vium ad ἢ, 1; Por 'sonum ad. Bec. 502. 
V. 628. Post e/copcc siue interrogandi siue éxclas 
. mandi signum ponas, perinde est, "Talis eni "jniér- 

 rogauoó exclámationis vim. habet. 
NF 638. zo0dc9'.— ,, MS. Harl, "rocdcd" ?, M vsca- 
V. 638. κακῷ κακόν. ,hta MS. Harl. et Auctor 
Christi Patientis, vt. recte emendauerat Tyrwhittus. 
Ed. Ald. Xx wx) κορῶν. "MvsonAvivs. Cod. Flor. 
κωκῶν κακὸν teste Valckenarie δὰ lhoeniss. 0 | 
quod probat Heathius. 


ΤΡΩΡΑ͂ΜΕΣ: 85. 
TEM  ANAPOMAXI. 


cé yn xd. do, παῖς moüc τάφῳ Πολυξέχης, 
io σφαφεῖσ' “ἰχελέως, δῶρρκ ᾳιψύχῳ νεκρῷ. 
| EKABH. 


οἱ ᾿γὼ τάλαινα, τοῦτ᾽ ἐκεῖνό. uot πάλαι. 620 
Ταλθύβιος αἴνειγμ οὐ σαφῶς εἶπεν σαφές. 
. ANAPOM.AXH. 
εἶδόν: μὲν αὐτὴ, καποβᾶσα τῶνδ᾽ ὄχων,, 
ἔκρυΐμα, πέπλοις καπεκοφψαμὴν νεκρόν... 0f 
EKABIL .. | 
Ἰϑαῖ, eT, τέκνον) cy: ἀνοσίων προσφαγμἄτων" 
αἵ; aT dk αὖϑις, 00s κακῶς διόλλυσαε. — 635 
. ANAPOMAXH. — 
ὄλωλεν, ὡς ὄλωλεν" αλλ᾽ ὅμως ἐ 
ξωσῃς γ᾽. ὄλωλεν. δὐςυχβατέρῳ. πόνμῳ. 
ος EKAGBH. | 
οὐ ταυτὸν, ὦ 2 παῖ, τῷ “ βλέπειν τὸ χἀάτϑαγεῖν»" 
jSOrg μὰν “γὰρ οὐδὲν, τῷ δ᾽ ἔνεισιν ἐλπίδες." 
MEN : 4NAPOMAXH. 
ὦ μῆτερ, ὦ τεκοῦσα κάλλιστον, λόγον “᾿ 


aet 


V. G4o. ἐψύχῳ.  Hermenüus conjecit eZy/y9 
Sed praestat vulgata. Notat Andromache indigui- 
tatem facti, quod. mortuo, q&i sensu oareat, vita 
l'olyxeuae tanquam: dono sit oblata. 

V. 646. τῷ 9 βλέπειν. τὸ κατϑανεν. ,Tta MS. Harl. 
— Ed. Ald. τὸ βλέπρεν τῷ κατϑανεῖν.» Mvsen. 
Vtraque lectio eodem,redit; nostra tamen numeros 
offert elegantiores, eamque habet Stobaeus Serm. 
CXX. (Floril p. 495). In Trincauelli tàámen edi- 
tione est τὸ 8A. τὸ x«rÜ. τῷ μὲν etc. 

V. G47. τῷ δ᾽. Ita. reote. Stobaeus. Vulgo. τῷ δ᾽, 

V. Gb1. Totum hunc versum primusprotulit Mue-.— . 


entra ex MSS. Harl. et Flor., qui «um sie exhi- 
ent : 


Ld 


86 ETPIIIAOT 

ἄκουσον, ὥς doe τέῤψιν ἐμβαλῶ φρενΐ. 65» 
τὸ μὴ γενέσϑαι τῷ ϑανεῖν ἴσον λέγω —— 
“τοῦ ζῆν δὲ λυπρῶς κρεῖσσόν ἐστε καεϑανειῖν" 


655 αλγεῖ ydo οὐδὲν τῶν κωκῶν ἡσϑημένος. 


a 


ὦ μῆτερ, ὦ τοκοῦσα κάλλιστον λόγον. 
De quo sic judicauit Musgrauius: ,Huünc versum 
ideo ab Euripide esse arbitror, quia alioqui Ándro- 
ache Hecubam multo seniorem alloquens, minus 
decore orationem ab ὥχουσον orditur. Non tamen 
mendi expers est, quod sic tollo: 
τ »- - , , 
ὦ μῆτερ, οὐ τεκοῦσα, κάλλεστον λόγον 
ἄκουσον — 
Conf. Ion. v. 1544." Loci Ionis plane diuersa ratie 
est. Equidem in textu praeter interpunctionem ma- 
nifesto falsam nihil mutare ausus sum. Suspicor 
tamen, Euripidem sgripsisse : 
ὦ μῆτερ eUrExvOUGe κάλλιστον, Àdyov., 
ἄκουσον. 
siue: potins λόγων ἄκουσον. Noster Hec. 581. 
εὐτεχνωτάτην δὲ ga 
πασῶν γυναικῶν, δυστυχεστάτην 9᾽ ὁρῶ. 


Ibid. 620. 


ὦ πλεῖστ᾽ ἔχων, xcAlugrd v. εὐτεχνώτατε 

Πρίαμε. 7 
vbi vid. Porsonum. Verbo δύξεχνεῖν Euripides vti- 
tur Fragm. Meleag. X. 2. Litterae ὦ confusae cum 
εὐ exemplum) inuenles in Gregor. Corinth. p. 469. 
Schaef. Eleganter, sed minus facile Hermannus: 
: μἥκερ, ὦ τεκνοῦὔσσα καλλίστων γόνων. 
laudans Brunck. et Erfurdtium ad. Soph. Trachinn. 
508. — Proximum vtrumque versum habet Stobaeus 
Serm. CXIX. (Floril. p. 491:) 

V. 652. Pro ὥς do« malim c coc vel οἷς σοι. Cf. 

Orest. 1176. . 

πεηνοῖσε μύϑοις ἀδαπάνως τέρψω φρένας... 
coll. Méd; 145. παραϑαλπομένα φρένα pvo, 
- VW. 655. Locus difficillüimus , quem neino dum exr- 
plicuit, llis quidem 


Ν 
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o δ᾽ δὐτυχήσας, εἰς τὸ δυσευχὲς πεσὼν, 


«γυχὴν ἀλᾶτας τῆς παροιϑ' ἑὐπραξίας. “55 


κείνη δ᾽ ὁμοίως, ὥσπερ ovx ἐδοῦσα φῶς» 
τέϑνηκε, κουδὲν οἷδὲ τῶν αὐτῆς xoxo. 


, 


ὁ δ᾽ εὐτυχήσας εἰς τὸ δυςτυχὲς πεσὼν 

ψυχὴν ἐλᾶται τῆς πέροιϑ᾽ εὐπραξίας: 
eppositam sententiam xequirere videntur hanc: qui 
felicitatem non nouit, is non dolet. Vnde legen- 
dum suspiceris: 4 

ἀλγεῖ γὼρ οὐδὲν τῶν καλῶν )oO9utvoc ; 
doletne is, qui felicitatem non nouit ? ta totins 
loci nexus hic esset: Non natum esse et mortuum 
e»se, idem est, sed vita serumnosa mors potior. Ne- 
que enim dolet is, qui eg, quae bona habentur, non 
nouit, sed is demum dolet, qui secundam fortunam 
expertus ad inala dejicitur propter ipsum? amissae 
felicitatis desiderium. — l'olyxena vero sic mortua, 
est, vt δὶ non nata fuisset , ideoque pon nouit suum 
infortanium, quippe secundam fortuuam non expex- 
ta. — Interrogatio-tamen illa ab huius loci natura 
aliena videtur: itaque vide, ne exciderint quaedam 
hoc modo: 

ἀλγεῖ ydo οὐδὲν * * ^ * 
| * * * * ρὐδὲν τῶν καλῶν ἠσϑημένος 

quae errore librariorum in duplici οὐδὲν erraptium 

deprauata sint. Dari modo supra v. 81. duos versus 
in vnum contractos vidimus. — Aemilius l'ortus illud 
οὐδὲν communiter et ad ὠλγεῖ et ad. ἠσϑημένος per- 
tinere putat. Idem voluisse videtur Hugo Grotius 
Vertens : . ' 


. Non esse natum par pnto et natüm mori, 
Mors ipsa vità melior aerumnabili. 


Namque vbi nec vllus sensus, ibi nullus dolor. - 


At quem calamitas ante felicerh obruit, 
Fortuna oberrat semper huic animo prior. 
Haec quam tulere fata, ceu numquam dier 
Vidisset, ipsa quae habuit ignorat mala. 


ν᾽ à 
5 


Aa" 


f 


' 


93". ETPIIHIAOT τ᾿ 


ἀφϑογγός͵ elut, καὶ nuoto ἐῶ gróue ew 
xa γὰρ “οὐκ ϑεῶν μὲ δύστηνος -κλύδω». 
aA, ὠ φίλη παῖ, τὰς: μὲν Ti ixrepoc. ξύχαις . 


γιδξασον" ουϊμὴ δάκρυά. νὲν σώσει" dei- σά" 


εἰμὰ. δὲ xd» παρόντα δεσπότην αέϑων,. ν᾽ 

φίλυν διδοῦσα δέλεαρ ἀνδρὶ σῶν 7007 ωμ.. 695 
κὰν δρᾷς “τάδ᾽, c/c τὸ κοινὸν εὐφρανεῖς φίλους, | 
καὶ παῖδα' τόνδο παιδὸς ἐκύ ρέψειας ἂν, . 1 


720 Τροίας: μέγιστον e) ἵν ot ποτε 


ἐκ goU γενῴμενοι παῖδες ᾿ μον" πάλεν 
χατοικίσειαν", καὶ πόλις γένοιτ᾽ ἔτει. 7e" 
ed , ἐκ λόγοῦ "γὰρ ἄλλος ἐκβαίνεο λόγος; 
vif αὖ δέδορκα τόνδ᾽ χαϊκὸν λαάτρενὶ 


| 225 σέείχονεα;" καενῶν' ἄγχελον βουλευμάπως. , 


oet "BAA8TBIOS 
: Φρυγῶν ἀρίστου πρὲν ποϑ'. "scope δάμαρ," 
μή μὲ στυγησης" ovy xoi oo ἀγγελῶ 795 
“Ζ“αναῶλ᾽τε κοινὰ Πελοπιδῷν. v ἀγγέλματα. 
᾿ A4NAPOMA XH. 
τί δ᾽ ἔσριν, ὡς μοι φροιμίων ἄρχεε κακῶν; 
TAAOTBIOZ. | 
430 ἔδοξε τόνδε παῖδα. — πῶς εἴπω Móyoyi.s 
ANAPOMAXH. | 


ὧν OU τὸν αὐτὸν δεσπότην ἡμῖν ἔχειν; 
& 4 7? de 


NV. 715. σώσει. Vulgo σώση. — ' 

"V. 420. Τροίας. εἶα Ed. Ald. — MS. Harl. 
Τροίᾳ et mox εἴ nore." Mvscn. 

V. 721. ἐκ G0). Recte sic Musgranius cum MSS. 
Flor.et Hárl.; vt iam voluerat Henr. Stephanus, 
assentiente libro veterc. Barnesius infelici süccessu 
Aldi lectionem: ἐξ οὖ- vindicare conatur. 

V. 729. Legitur cuz. 


À 


o 7 0 0 ΤΡΩΙΑ͂ΔΕΣΣ (p 


LI 
- L4 
. , 


TAAOTBIOX. Σ΄ 
οὐδεὶς ᾿Αχαιῶν τοῦδε δὲυπόσει ποτές. «γιὸ 
ot ANAPOMAXH. 
ἀλλ᾽ ἐνϑάδ᾽ αὐτὸν λείψανον Φρυγῶν λιπεῖν; 
᾿ὙΤΑ͂ΛΔΘΥΒΙ͂ΟΣ. | 
οὐκ | οἷδ᾽, , ὅπως σοι ῥᾳδίως εἴπω xaxa. 
| ANAPOMAXH. 
735 d ἐπήνεσ᾽ αἰδῶ πλὴν ἐὰν λέγης καλά. 
«e T.4AOTBIOZ. 
xrtvOUGi OG» παῖδ᾽, ὡς πύϑη κακὸν “μέγα. 
600 c ANAPOMAXH. 
οἴμοι. γάμων. τόδ᾽ ὡς «κλύω, μεῖξον κακόν. 715 
. TAAOTBIOS. 
γικᾷ δ᾽ Ὀδυσσεὺς ἐν Πανέλλησιν λέγων. 
U^ 07 1^ ANAPOMAXB. 
«t, Deb ue" oU γρὶρ μέτρια" πάσχομεν xoxo. 
- TAAOTBIOZ. 
roii ἀρίστου. aa p τρέφειν πατρός..." 
ἊΣ - ANAPO MAXH. 
to x UE sina τμν -αὐτοῦ᾽ πέῤες 
, ΠῬΑΑΘΥΒΙ͂ΟΣ. 


᾿ s δὲ πύργων. Ri σῇ Τρωϊκῶν ἄπο: 734 
᾿ὡς "γενέσθω; xgb δοφωϊξέρα φανεῖ, | 


t. 
14 * 


τ. xs. i. e. | non cinctandur. » dé λέγῃς xal. 
1.5. hu. λέγειν κακά. 

, N. 396. κτενοῦσε. Τῖᾶ Musgrauitis ex MSS. Harl. 
Ὁ on. et Flor. — Ed. Ald. κτείνοιυσε. 
GARE 7á2. Pro Qéüpos seripsi ῥῖψαι ex «Ῥυδεοθρίο 
| Sremmaticorum. 


V. 745. γενέσθω. Tta Cod. Harl, quod, Brunckius, 


x . 


' .4 . . v» 
-— * ep — unge 


ς9::. ΕΥ̓ΡΙΠΙΔΟΥ͂ 


μήτ᾽ ἀντέχου τοῦδ᾽, εὐγενῶς δ᾽ ἄλγεε κακοῖς, 
245 usjte, σϑένουσα μηδὲν, ἐσχύειν δόκει. 
ἔχεις γὰρ αλκὴν οὐδαμῇ, σκοπεῖν δὲ χρή" 
πόλις τ᾽ ὄλωλε, καὶ πόσις" κρατεῖ δὲ σύ" γι 
ἡμεῖς τε πρὸς γυναῖκα μάρνασθϑαε μίαν 
οἷοέ τε τούτων οὐνεχ οὐ μάχης ἐρᾷν, 
γδοουδ᾽ αἰσχρὸν οὐδὲν οὐδ᾽ ἐπίφϑονόν σε δρᾷν. 
οὔτ᾽ αὖ σ᾽ ᾿“χαιοῖς βούλομαι ῥιπτεῖν ἀράς. 
εἰ γάρ τι λέξεις, ᾧ χολώσεται στρατὸς, 780 
ovr ἂν ταφείη παῖς 00, οὔτ᾽ οἴκτου εὐχοι. 
σιγῶσα δ᾽, εὖ τε τὰς τύχας κεκτημένη, 
γδδτὸν τοῦδε νεκρὸν ovx ἄϑαπτον “ἂν λέποες, 
αὐτῇ τ You» πρευμενεστέρων τύχοις. 


et l'orsonus praeferunt ad Hecub. 882. Ceteri γ6- 


voa Oct. 
V. 744. τοῦδ. Ita Reiskius. Legitur τοῦ γ᾽. 


, V. 746. Post σχοπεῖν δὲ vo: vulgo plene inter- 
pungitur. 

"V. 747. Legitur xpoz7/, vt paulo ante v. 245. φανῆ. 

V. 249. oUvex'. lta Barnes. — Ald. ἕνεχ᾽: 

V. 750. σε δρᾷν. Hoc habent duo MSS. Musgra- 
vi. hecte. Editiones σα χρή, quod ab explicatore 
additum in textum venit. Simili modo χρῇ intelli- 
gitur apud. Callimach. hymn. in Apollinem v. 12. 

μήτε σιωπηλὴν κίθαριν, μήτ᾽ ἄψοφον ἴχνος, 

τοῦ Φοίβου, τοὺς παῖδας ἔχειν, ἐπεδημκήσαντος. 
In Nostri Electra v. 804, haud plane diuersa locutio 
est: . , 
Νύμφαε zeroata, πολλάκις με βουθυτεῖν.. 

Brunckius ad Aeschyl. Prometh. v. 611. vulgatam 
^ "defendit, et intelligi posse pntat δρῶν. 

V. 252. ὦ. lta Musgrav. ex MS. Harl. Ceterae 


editiones ov. 
V. 255. ταφείη. Recte sic correxerunt Aldi τσ 


qoíg. — MS. Harl. τραφείη- 


N 
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675 ἐλϑοῦσ᾽ ἀπώωλεσέν μ΄", ἐπεὶ γὰρ ἡρέϑην, 
᾿Αχιλλέως με παῖς ἐβουλήϑη λαβεῖν. 
δάμαρτα, δουλεύσω δ᾽ ἐν αὐϑεντῶν δόμοες. 658 
κεὲ μὲν, παρωσασ᾽ "Exzopoc φίλον κάρα, | 
πρὸς τὸν παρόντα πόσιν ἀγαπεύξω φρένα, 

θϑοχακὴ φανοῦμαι τῷ ϑανόνει' τόνδε δ᾽ αὖ 

' — στυγοῦσ, ἐμαυτῆς δεσπόταις μεσήσομαε. 

καίτοι λέγουσιν, ὡς μὲ εὐφρόνη xolg 66e 
τὸ δυσμενὲς γυναικὸς sig ἀνδρὸς λέχος. 
απέπτυσ᾽ αὐτὴν, τες ἄνδρα τὸν πάρος 

685 καινοῖσε λέκτροις ἀποβαλοῦσ᾽ ἄλλον gue. . 

Y αλλ οὐδὲ πῶλος, "tic ἂν διαξυγῇ 
τῆς συντραφείσης, ῥᾳδίως ἔλκεε ξυγόν’ 5666 
καίτοι τὸ ϑηριῶδες ἀφϑογγόν v ἔφυ, ΄ 
ξυγνέσει τ᾿ ἄχρηστον, τῇ φῦσει τε λεἰπεταε- 
θοοσὲ δ᾽, ὦ qi Exroo, εἶχον &vóo ἀρκοῦντά uos 
ξυνέσει, yévet, πλούτῳ τε, κἀνδρείᾳ μέγαν" 
αἀχήρατον δέ μ᾽ ἐκ πατρὸς λαβὼν δόμων, 67» 
πρῶτος τὸ παρϑένειον ἐξεύξω λέχος. 
καὶ νῦν ὀλωλας μὲν σὺ, ναυσϑλοῦμαι δ᾽ ἐγὼ 
| 605 290c Ἑλλάδ᾽ αἰχμάλωτος εἰς δοῦλον ξυγόν. -— 
NEN ANNE 
λουθίαν τῶν Αἰολέων, οἵ, ὡς καὶ πῤοεδηλώϑη, 
ὠποβάλλουσεν αὐτὸ καὶ ἐν τῷ ᾿Αχαεὸς, ὡς καὶ ἐν 
τῷ παλαιός. Ἰᾶάεμι ad Odyss. γ΄, p. 125. 5: ὅτε δὲ 
᾿Αχαεϊκὸν μὲν οὗ παλαεοὶ γρέφουσεν, ᾿Αχαϊκὸν δὰ 
oí usd" “Ὅμηρον, δεδήλωταε καὶ ἀλλαχοῦ ἑκανῶς. 
Conf. Porson. ad Eurip. Hec. v. 291. 
V. 680. κακή. 1n Brubachiana aliisque aliquot 
editionibus vitiose editum est xaxd. .- 
V. 684. αὐτήν. "Vid. supra ad v. 556. 
V. 601. ,Interpungendum, vt ξυνέσεε,  yéves, 
, πλούτῳ ab doxotvra regantur, solum o»Opeí« à 
μέγαν." Mvscrp.. Ex nexu loci datiuj omnes.melius 
ad μέγαν referuntur, . 


- 
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Ψ» 3 , ΄ - ^" » - 
ἂρ Ovx ἐλάσσω τῶν ἐμῶν ἔχει κακῶν 


]Πολυξέγης ὄλεϑρος, ἣν καταστένεις ; 6:5 


£go ydo οὐδ᾽, ὃ πᾶσε λείπεεαι βροτοῖς, 
σύνέστεν ἐλπίς" οὐδὲ κλέπτομαι φρένας 
γοο πράξειν τὸ κεδνόν" ἡδυ δ᾽ ἐστὺ καὶ. δοκεῖν. 
ΧΟΡΟΣ. N 
εἰς ταυτὸν ἥκεις συμφορᾶς" ϑοηνοῦσα δὲ 
τὸ σὸν διδάσκεις μ᾽, ἔνϑα πημάτων κυρῶ. 65e 
EK BH. 
αὐτὴ μὲν οὔπω ναὸς εἰσέβην σκάφος, 
γραφῇ 0 ἐδοῦσα καὶ xhvQvo ἐπίσταμαι. 
7105 γαυταῖις γοὶρ ἣν μὲν μέεριος 2) χειμὼν φέρειν, 
προϑυμίαν ἔχουσι σωϑῆναι πόνων," 
ὁ μὲν παρ᾽ οἴαχ᾽, ὁ δ᾽ ἐπὶ χαίφεσιν βοβὼς, 685. 
ὁ Ó ἄντλον εἴργων ναός" ἣν δ᾽ ὑπερβαλη 
πολὺς ταραχϑεὶς πόντος, ἐνδόντες τυχῇ, 
710 παρεῖσαν αὐτοὺς κυμάτων δρομήμασιν. 
οὕτω δὲ καγὼ, πόλλ᾽ ἔχουσα πήματα, 


V. γοο..πράξϑθεν τε κεδνόν. HrATHivS: ογετίο: 
Fortunam quae me digua sit, vllam me manere." 
Dictum igitur est pro εὖ πράξειεν. Grotius Excerptt. 
p- 299. vbi male legitur τὸ κέδνον, vertit: 

Quin ipsa, cunctis quae super inortalibus 
Me spes reliquit. fractus heu nihil inclitum 
Sibi fingit animus. Dulce credulitas quoque. 

V. 701. εἰς ταυτὸν ἥκεες. Scil. ἐμοί. Cf. Hec. 748. 
Orest. 1280. Hipp. 275. 

V. 70á. yog«g5. Memorat Valckensrius prauam 
lectionem Cod. Flor. γραφήν ad Hippol. v. 1004. 
. — Aldus διδοῦσα pro δ᾽ ἰδοῦσα. 

V. 708, ἄνελον eipyov ναός. MvscnAViIvs: ,pro- 
hibens a naui (subinergenda) aquam sentinae , i. €. 
sentinam exhauriens. Conf. Scholiast. Aeschyl. ad 
Sept. o. Theb. v. 802^ Aldus &vrÀor typograpbico 
errore. τ᾽ 


/- 
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| TAAOTBIOS. |. ^ 
οὐδεὶς Ldyou» τοῦδε δὲυπόσεε ποτές. Ἀλξγιὸ 
ΩΝ ANAPOMAXH. 
ἀλλ᾽ ἐνϑάδ᾽ αὐτὸν λείψανον Φρυγῶν λιπεῖν; 
|" TAAOTBIOZ. 
οὐκ | οἷδ᾽, ὅπως σοι ῥᾳδίως εἴπω κακά. 
ANAPOM. AXH. 
η35 ἐπηνεσ᾽ αἐδῶ" πλὴν ἐὼν λέγῃς καλά. 
. TAAOTBIOZ. 
κτενουσὲ' 009 παῖδ᾽, ὡς πύϑη κακὸν "μέγα. 
v 7. | A4NAPOMAXH.. 
οἴμοε.. γάμων. τόδ΄. ὡς «κλύω. μεῖξον κακόν. 718 
τς TAAOTBIOZ. | 
»xg Ὀδυυσεὺς iv Πανέλλησιν λέγων. 
UU 7 v0. ANAPOMAXH. 
et; A d μάλ᾽. οὔ γρὶρ μέτρια πάσχομεῳ xoxo. 
| TAAOTBIOZ. 
Tio iis ἀρίστου. παῖδα μὴ τρέφειν πατρός." 
- ANAPOMAXH. 
tOLRUTUC iius τῶν -eUrov' πέδες ; 
, Rd AGTBIOX. 


δίψαει δὲ πύργων, δεῖ: gie Τρωϊκῶν ἃ ἄπο: 738 
VÀ A “γενέσθω, xg δοφωϊέρα φανεῖ, | 


^ 
* 1 ΄ ..: 4 


5. i. e. non eünctandum , ἐὰν λέγης καλά. 
"s. vS λέγειν xaxa. 7 ; 
, V. 356. κτενοῦσε. . Ita Musgrauius ex MSS. Harl. 
. See: et Flor. — Ed. Ald. χτείνουσε. 
Já2. Pro gíipm. seripsi ῥῖψαι ὀχ. praecepto 
Sirgmmaticorum. 


V. 245, yevéod o. Ita Cod. Harl, quod, Brunckius, 


^ * 
*- 
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pne ἀντέχου τοῦδ᾽, εὐγενῶς δ᾽ ἄλγει κακοῖς, 
ηἠδιμήτε, σϑένουσα μηδὲν, ἐσχύειν δόκει." 
ἔχεις γὰρ αλκὴν οὐδαμῇ, σκοπεῖν δὲ χρή" 
πόλις Y ὕλωλε, καὶ πόσις" κρατεῖ δὲ σύ" γε8 
ἡμεῖς τε πρὸς γυναῖκα μάρνασϑαι μίαν .- 
οἷοέ τε τούτων OUVEX οὐ μάχης ἐρᾷν, 
γδοουδ᾽ αἰσχρὸν οὐδὲν οὐδ᾽ ἐπίφϑονόν σε δρᾷν. 
οὔτ᾽ αὖ σ᾽ ““χαιοῖς βούλομαι ῥιπτεῖν ἀρᾶς. 
᾿ εἰ γάρ vs λέξεις, ᾧ χολώσεται στρατὸς, 780 
οὔτ᾽ &v ταφείη παῖς 00, οὔτ᾽ οἴχτου εὐχοι. 
σιγῶσα δ΄, εὖ τε τας τύχας κεκτημένη, 
255:só» τοῦδε γνεχρὸν ovx ἄϑαπτον “ἂν λίποις, 
αὐτὴ T ᾿Αχαιῶν πρευμενεστέρων τύχοις. 


et Porsonus praeferunt ad Hecub. 882. Ceteri γε- 
vec Oct. 

V. 744. τοῦδ. ]ta Reiskius. Legitur τοῦ γ᾽. 

, V. 746. Post σχοπεῖν δὲ χρὴ vulgo plene inter- 
pungitur. 5 , 

"V. 747. Legitar χρατῆ, vt paulo ante v. 745. φανῆ. 

V. 249. οὕνεκ᾽. lta Barnes. — Ald. ἕνεχ": 

V. 750. σε δρᾷν. Hoc habent duo MSS. Musgra- 
vii. Recte. Editiones σα χρή, quod ab explicatore 
additum in textum venit. Simili modo χρῇ intelli- 
gitur apud Callimach. hymn. in Apollinem v. 12. 

μήτε σιωπηλὴν κίϑαρεν, μήτ᾽ ἄψοφον ixvoc, 

τοῦ Φοίβου, τοὺς παῖδας ἔχεεν, ἐπεδημιήσαντος: 
In Nostri Electra v. 804, haud plane diuersa locutio 
est: . 
Νύμφαι πετραῦαει, πολλάκις με βουϑυτεῖν. 

Brunclius ad Aeschyl. Prometh. v. 611. vulgatam 
' 'Qefendit, et intelligi posse putat δρῶν. 

V. 752. ᾧ. lta Musgrav. ex MS. Harl. Ceterae 
editiones c». 
V. 253. ταφείη. Recte sic correxerunt Aldi za- 


qoíg. — MS. Harl. τραφείη.- 


s. 
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ANAPOMAXH. 


ὦ gíArar, ὦ περισσὰ τιμηϑεὶς τέκνον, γϑξ 
ϑανεῖ πρὸς ἐχϑρῶν, μητέρ᾽ .ἀϑλίαν λιπών. 
ἢ τοῦ πατρὸς δέ σ᾽ εὐγένει[ ἀπώλεσεν, 
γθο ) τοῖσεν ἄλλοις γίγνεται σωτηρία" 
τὸ δ᾽ ἐσθλὸν ovx εἰς καιρὸν ἤλϑέ aos πατρός. 
ὦ λέκερα vou δυστυχῆ γε, καὶ γάμοι, 46 
οἷς ἦλθον εἰς μέλαθρον Ἑκτορός ποτε, 
- οὐχ ὡς σφαγεῖον 4“αναΐδαὶς τέξουσ᾽ ἐμοὶ, 
705 ἀλλ΄ ὡς τύραννον ᾿Ασιάδος πολυσπόρου. 
ὦ παῖ, δαχρύεις; αἰσθάνει' κακῶν σέϑεν; 
τί μου δέδραξαει χερσὶ, καντέχεε πέπλων, γ48 ᾿ 
γνεοσσὸς ὡσεὶ, πτέρυγας εἐσπεενῶν ἐμάς; 
ovx εἶσιν Ἕκτωρ, κλειγὸν ἁρπάσας δόρυ, 
770 γῆς ἐξαγεχϑων, gol φέρων σωτηρίαν" ' 


V. 758. Vulgo ϑανῆ. . 

V. 759. Optani lectionem MSS. Cotton. et For. 
εἰπώλεσεν prae vulgata ἐποκτενεῖ, 

V. 560. Musgrauius corrigit ὃ τοῖσεν, et compa- 
rat Fragm. Alexand:. V. 2. vbi idem versus legitur. 
Sed ibi praecessit σὸ χρήσιμον φρενῶν. Cf. etiam 
lors. ad Orest. 626. 


V. 562. τε mutaui in'ye Reiskio auctore. Eadem 
enim significant λέκερα et γάμοι. 

V. 764. Aldi lectio σφάγεον recte in σφαγεῖον 
mutata est, cf. Áeschyl. Ágam. 1100. vbi vox acti- 
vam vim habet, quae nostro loco passiue accipienda 
est. In fine versus legitur ἐμὸν, pro quo Musgra- 
vius et Reiskius reponi iubent ἐγώ, Quod ego dedi 
facilius est. Duplex datiuus non debet offendere, 

'" quorum prior ad σφαγεῖον, alter ad τέξουσα perti- 
net. Alio sed simili modo supra v. 652. 004 τέρψεν 
&uB«AÀ φρενί, 4 

V. 766. Vulgo αἰσϑάνη, et paulo post «crréx y. 


4 
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oU συγγένειαι παϊῥὸς, οὐκ Zugoc, Φρυγῶν - 
. λυγρὺν δὲ πΐήδημ'᾽ £e τράχηλον ὑζόϑεν . 75 
πεφῶν ανοίκτως, πγνεῦμ᾽ ἀπορῥήξεες σέϑεν. 
ὦ νέον, ὑπαγκαμόρια μητρὶ φίλτατον. 
γ75 ὦ χρωτὸς Sv πγευμα" διακενῆς ἄρα 
ἐν. σπαργάνοις σὲ μαστὸς ἐξέϑρεψ᾽ ὅδε, 
μάτην, δ᾽ ἐμόχϑουν, καὶ κατεξανϑην πόνοες. 755 
νῦν, αὖ ποτ αὖϑις, μητέρ᾽ αὐπάξου σέϑεν, 
᾿πράσπιπτε τὴν τεκοῦσαν' ἀμφὶ δ᾽ ὠλένας 
780 ἕχεισσ᾽ ἐμοῖς. νώταίσι, καὶ στο μ᾽ ἄρμοσον. 
“ὦ fuoBag ἐξευρόντες Ἕλληνες κακὰ, 
τί τόν e παῖδα κτείνει οὐδὲν αἴτεον; τγῸ6ὄὀ6 
^e Τυνδάρειον. ἔρψός, οὔποτ᾽ εἶ duc, 
πολλῶν δὲ πατέῤρων φὴμί σ᾽ ἐχπεφυκέγαιι" 
785 ᾳλάστορος μὲν πρῶτον, εἴτα δὲ φϑόνου, 
φόνου τε, ϑανάτου 8', ὅσα τε γῆ τρέφεε κακά. 
δύ γάρ ποτ αὐχῶ Ζῆνα y ἐκφῦσαί σ᾽ iyw, r95 
πολλοῖρι κῆρα βαρβαροις; Ἐλλησί τε. 
ὄλοιο, καλλίότων γὰρ ὀμμάτων ἄπο. 
790 αἰσχρῶς τὰ κλεινοὸ πεδί᾽ ἀπώλεσας Φρυγῶν. 
ἄγετε, φέρετε, καὶ' ῥίπτετ᾽, εἰ ῥέπτειν' δοκεῖ. 


: PRENNE Ln τ...“ --------- / 


V. 777- » Non puto damnandurn. ésse versum cum 
"Valckehario. Vid: l'ors. ad" Med. 1025," "Heg wánuvs. 
(V. 278. νῦν, oU ποτ᾽, «vJ:g. lta recte "Henr. 
' Steph. Cf. Soph. Antig. S10: " Editiones ei πος «v- 
ες. Etiam supra v. 669. in Aldina pré ovx et- 
éusum est &/x. . 
V: 586. ὅσα re. Ita Müsgrauius ex MSS. Cotton. 
εὐ Flor. Noster Hippol. 1278. ὅσα τὸ γῶ τρέφξδε. — 
Cod. Harl. ὅσα. Aldus ὅσσα. 
V. 7835. ἐκφύῦσαε recte restituit Musgrauius ex MS. 
Harl. — Ald. ἐκφῦνα. — | 
V. γ1.. καὶ Qíztrez. Καὶ praebet Cod. Karl. omise 


e. 


» TPJAIAARE:. 97 


δαίνυσϑε τοῦδε σάρκας, ἔκ ve γὰρ ϑεῶν — rre 
διολλύμεσθα, παιδί τ᾽ οὐ δυναίμεθ᾽ ἂν 
ϑάνατον αρῆξαι. κρύπτετ ἄϑλιον δέμας, 
5 καὶ Qimrer εἰς ναῦν" ἐπὶ καλὸν ydo ἔρχομαι 
ὑμέναιον, ἀπολέσασα τοὐμαυτῆς τέκνον. 
ΧΟΡΟΣ. 
τάλαινα Τροία, μυρίους ἀπώλεσας γγ8 
μιᾶς γυνμεκὸς καὶ λέχους στυγνοῦ χαριν. 
. | TAAOTBIOZ. 
ἄγε, παῖ, φίλεον πρόσφϑεγμα μεϑεὶς 
οομητρὸς μογερᾶς; βαῖνε παερῴων 
πύργων ἐπ᾿ ἄκρας στεφάνας, ὅϑε oL 
πνεῦμα μεϑεῖναε ψῆφος ἐκράγϑη. 780 
λαμβάνγετ᾽ αὐτόν. τοὶ δὲ τϑεαδὲ χρὴ 
κηρυκεύεεν, ὅστις ἄγοικτος, 
οὐ καὶ ἐναεδείὰς τῆς ἡμετέρας | 
γνώμης μᾶλλον φίλος ἐσείν. 


sum. illud in Aldina. Barnesius ad mentem Aemilii 
Port; ediderat gízreré viv. | 

V. 392. Aldus δαέννυσϑθε. 

V. 795. Male legitur δυναίμεθα. Corrigendum , 
viderunt Heathius et Marklandus ad Iph. Aul. 1215. 

V. 799. ,,Qui sequuntur Ánapaesti ad v. 806. An- 
dromachae perperam tribuuntur, quae scilicet sce- 
nam post v. 706. reliquerat. Quin etiam Talthybii 
personae multo melius, imo 'vnice, conueniunt." 
TvawnHriTTVs. Verissime., 

V. 805. τοιάδε. Aldus τοιαῦτα. YXllud reposuit 
Musgrauius ex MSS. Harl. et Cotton. vt iam volue- 
rat Bentleius de Phalar. Epist. p. 145. — Heathius 
proposuerat rd τοιαῦτα δὲ χρή. 

. V. 8ob. ἡμετέρας. Aldus et Edd. ὑμετέρας. ,,Pro 
ὑμετέρας rescribo ἠμδεόρας, et totum locum sic 
verto: Talium autem praeconem esse oportet, qui 
immisericors est, εἰ inpudentiae magis, quam nmo- 
Eurip. Fol. 1, G 


! 
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. EKABH. 
ὦ τέκνον, ὦ παῖ παιδὸς μογεροῦ, 55 
συλώμεϑα σὴν ψυχὴν αδίκως 
μήτηρ '"καγώ. τί πάϑω; τέ σ᾽ ἐγὼ, 
διοδύσμορε, δράσω; τάδε cos δίδομεν. 
πληγματα κρατὸς, στέρνων τὲ κόπους" 
᾿ τῶνδε γὰρ ἄρχομεν" οἱ yo ποόλεως,Ὠ , q^ 
οἴμοι δὲ σέϑεν" τέ γὰρ οὐκ ἔχομεν; 
zíyog ἐνδέομεν, «μὴ οὐ πανσυδίᾳ 
815 χωρεῖν oÀéPgov διαὶ παφτός; 
στροφῇῆ α. 
| ΧΟΡΟΣ. 1 
μελισσοτρόφου Σαλαμῖνος 


p—VL€———————  ———————— — À 


strae sententiae, amicus." TvnwnuriTrV&. Cf. v, 726. 
seqq. : 

. V. 808. Vulgatae Edd, ἀδόχως, quod qua aucto- 
ritate nitatur, equidem nescio. lrimum comparet 
in Brubachiana εἰ Hernagianis. In Aldina distincte 
legitur ἀδίκως, cui consentit Cod. Harl. idemque ex 
coniectura resttuerat Tyrwhittus, Aldina non in- 
specta. 

.. V. 811. κόπους. Ita dedi ex coniectura, assentien- 
te Hermanno. Vulgo χεύπους contra metrum. ÀAe- 
schyli Choeph. 21. ὀξύχεερε σὺν κόπῳ, vbi alii babeut 
σὺν κόπτῳ, alii σὺν κύπτῳ vel συγκύπτῳ. Supra v. 
644. 

ἔκρνψα πέπλοες κὠπεκοψάμην γεχρόν. 
Cf. Arist. Ran. 1268. 

δύο Go: xóno , Αἰσχύλε, τούτω. 
Marklandus, cui Musgrauius adstipulatur, legendum 
putat τυπὰᾶὰς, ad Suppl. 87. citans Suidae glouwam, 
τυπῆσι, πληγῆσε. Sed haec glossa est ex Hom. 1]. ὅ. 


7* 
.V. 812. Aldus o? ἐγὼ, quod non deterius, 


bi 


ἂν . e 
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ὦ βασιλεῦ Τελαμὼν, ^— $45 
vocov περικύμογνος οἴκήσας ἕδραν, 
τᾶς ἐπικεκλιμένας ὄχϑοις δεροῖς, ἵν᾽ ἐλαίας 
820 πρῶτον ἔδειξε κλάδον γλαυκᾶς ᾿ϑανα, 
οὐράνεον στέφανον, λεπαραΐῖσειν κόσμον 
, ᾿ϑηνγαις, $00 


ἔβας, τᾷ robogogo . 


' V. 817. Numeri fortasse in proximum versum con- 
tinuandi sunt, vt continuantur vv. 824. 841. 849. 

V. 81g. τᾶς ἐπικεκλιμένας, Aldus ἐπεκεχλημένας. 
Illud coniecit Henr. Stephanus, confrmauit Cod. 
Harl ,,n initio huius versus interpolarunt Edito- 
res 7j, summo et Inetri et sententiae detrimento. Sic 
΄ enim ἐπεκεχλεμένας, quod ad νάσου referri debuit, 

ad ἐλαίας refertur. Legendum: 
τῶς ἐπικεχκλιμένας . 
ὄχϑοις ἑεροῖς, ἵν᾿ ἐλαέα 
πρῶτον ἔδειξε κλάδον, γλαυκᾶς ᾿Αϑάνας 
οὐρώνεον στέφανον, 
λεπαραῖσε κόσμον ᾿Αϑήναες. . 
ἐπικεκλιμένας vicinae, vt λίμνῃ κεκλιμένος Κηφεσ- 
σίδε Hom. I]. € v. 209. πόντῳ κεακλεμένην Apollon. 
Rhod. Lib. I. — γλαυχᾶς idem est, quod γλαυχώ- 
7t,Óeg. Theocrit. XXVIII. 1." Mvsonavivs. Not 
male, sed melius Reiskius, quem secuti sumus. 
Τλαυκᾶς ἐλαίας Noster dixit Iphig. Taur. 1101. et 
Pindarus Olymp. HI. 25. γλαυκόχροα κόσμον ἐλαίας. 

Ibid, ἑτροῖς iv. Aldus et Edd. ἑδροῖσεν. Ψιὰ. ad 
vers. antecedentem. 

V. 820. '42 ve, Ita Aldus. MaleScaliger, quem 
Barnesius sequitur, 4ϑάνας. 

V. 821. Vulgo λεπαραῖσε. Hexametrum feci, vt 
paulo ante v. 819. Melius tamen fortasse scribitur 
ε«παραϊσί te. . 

V. 822. Legitur in editionibus Zac, ἔβας τοξοφό- 
eco. MS. Harl. ἔβας, ἔβας τῷ τοξοφόρῳ. Hoc sus- 
Cepimus, omisso altero ἔβας. Vid. tamen ad anti- 


stroph. 
G 2 
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συναριστεύσων ἅμ᾽ ᾿Αλκμήνας ora, 


Ἴμον, Ἵλμον ἐκπέρσων, πόλιν 


825 ἀμετέραν, τοπαροιϑ' ὅτ᾽ ἔβας ἀφ᾽ Ἔλλαδος.) «5 


&yz&gtoog e 


o8 Ἑλλάδος ἄγαγε πρῶτον 


ἄνϑος, ἀτυξόμενος 

πώλων" Σιμόεντι δ᾽ ἐπ᾽ εὐὑρείετᾳ πλάταν 

ἔσχασε ποντοπόρον; καὶ ναύδετ᾽ ἀνήιϊψατο 
σιρυμνᾶν, διο 


830 καὶ χερὸς εὐστοχίαν ἐξεῖλε ναῶν,- 


«Ἰαομέδοντε φόνον. κανόνων δὲ τυκέσματα 


Φοίβου 


gerentem 
* 


! 

'V. 853. Vulgo ᾿“λκμήνης. 

'V. 825. ὅτ᾽ ἔβας ἀφ᾽ “Ελλάδος. Haeca poeta non 
esse profecta, et inepta sententia et metrum docet. 
Hermannus haec adnotat: ,,Legendum videtur ἔβα, 
quod de Hercule dictum fuisse sequentia docent. Iu- 
eptus interpretator lacunam panno expleuit, nec me- 
tro nec sensui conueniente," 

V. 8531. Kavdvov δὲ τυκίσματα. Ita MSS. Steph. 
οἴ Cod. Harl. — Aldus, qui etiam rvxiíoókata ba- 
bet, hic δὲ omittit et collocat post πυρὸς versu se- 
quenti. MS. Flor. χείσματα pro τυκίσματα, quod 
recepit Musgrauius. Sed exquisita vox τυκέσματα 
vereor vt recte Joco moueatur. Viitur hac voce 
Lycophr. Alex. v. 5á9. quem locum citat Hemster- 
husius ad Polluc. X. 147. Explicat Tzetzes per xa- 
τασκενάσματα. Xesych. τύχω, ἑτοεμάζω, ad quam 

lossam Sopingius comparat Polluc. Vll. 1235. zt/xot, 
εἰφ᾽ ὧν καὶ τὸ τυκίζεεν. Cf. Nostri Hercul. Fur. g45. 

qolvixe κανόνε xod τύκοες ἡρμοσμέγχα. 
et ibi Interpp. — Ceterum quod antistrophicam re- 
wponsionem attinet, lectorem celare nolo, Aldi lectio- 
nem a strophicis numeris quedammodo commenda- 
ri. Nam si vulgatam lectionem, quae ad sensam 


- aptissima est, ita distnxeris: 


ΤΡΩΙ4ΜΗΣ, 101 


πυρὸς φοίνικι "vod m 
καθελὼν Τροίας ἐπόρϑησε gira; 
δὶς δὲ δυοῖν. πιτύλοιν τεἐχη περὲ 
855 4ogiayius φονία κατέλυσεν adx ua. 
στροφῆὴ B. 
μάταν ἄρ᾽, ὦ χουσέαες | 810 
ἐν olyoyoauc ἁβρὰ βαίνων, 
«Ἰαομεδόντεε παῖ, 
. Ζηνος ἔχεις κυλίκων 


— — RR 


οὐρώνεον στέφανον ' 
λιπαραῖσε κόσμον ᾿Αϑήνακες, 
ἔβας, ἐ ἔβας 
Vp συναρεστεύ-. 
co» ὥμ᾽ ᾿Αλκμήνας γόνῳ. 
numeri neque inelegantes sunt et accurate respondent 
bis : 
“Μαομέδοντι φόνον. 
κανόνων τυκίσματα Φοίβου 
πυρὸς δὲ qoi- 
γεκε πνοᾷ χαϑελὼν Tool- 
ας ἐπόρϑησεν χϑόνα. 
Sed obest vnum illud δὲ post πυρὸς, quod propi 
ab initio positum oportebat, nisi forte, quod er- 
anno non displicet, hanc partieulam ideo eo loco 
a poeta collocatam putes, quo facilius ex aduerso 
posita cogitentur haec: arcu occidit Laomedontem,. 
£gni vero deleuit Troiam. Exempla partioulae δὲ 
simili modo post plura vocabula positae dedit Er- 
furdtius in Obseruationibus Crit. ad. Athenaeum 
in Horreo philosophico Regiomontano ad Athenaei 
. 229. f. ^ 
r V. 85a. πνοᾷ. MS. Flor. βοᾷ. 
V. 855. Δαρδανίας. ]ta recte correcta est: Aldi, 
lectio Δαρδάνας. Pro περὲ corrigendum puto πυρὶ 
V. 857. ἐν. Male legitur &i» ,. et proximo versu 
«Μαομεδόντειδ. — Ceterum de h- v. cf, Schaef. ad 
Lamb. Bos. p. 57. . 
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θήοπλήρωμα, καλμέσταν λατρείαν. | 
ἃ δέ ae γειναμέγα πυρὶ δαέεται. 8:5 
stovsec δ᾽ euo 
laxovo * οἷον δ᾽ ὑπὲρ 
οἰωνὸς τεκέων βοᾷ, - 

845 αἱ μὲν εὐνὰς, a£ δὲ παῖδας, ᾿ - ὅδο 
aií δὲ ματέρας γεραιαᾶς. 
và δὲ σὰ δροσόεντα λουτρὰ, 
γυμνασίων τὸ δρόμοι | 
[Baar σὺ δὲ πρόσωπα νεα- 855 


V. 841. Post γεεναμένα libri addunt Too/a, haud 
dubie ex interpretatione.  Delendum esse monuit 
Musgrauius. Vid. Schaef. ad Lamb, Bos. p. 8o. 

V. 842. *ióvec d. Tarticulam inserit Cod. Harl. 
quam reliqui omittunt. 

V. 8435. ἐαχοῦσ᾽, lta metri causa scripsi. MSS. 
Steph. ieyov. Aldus et Editt. antiquae ἔσχον, quod 
recte damnat H. Stephanus. Proximw in Aldina vic 
leguntur : ᾿ 

οἷον οἱ 
ovàg. ὑπὲρ τοχέων βοᾷ. 
vexée» iam correxit Henricus Stephanus, quod con- 
firmat quodammodo Cod. Harl. qui offert. τέκνων. 
Metri causa voculam ὑπὲρ transposui, addidique si- 
mul particulam δ᾽, quam etiam sensus reposcit. Iu- 
re reiicit Henr. Stephanus Brodaei coniecturam vío- 
νὸς, quae in editiones aliquot irrepsit. 

V. 645. εὐνὰς. lta reponi iussit metri ratio. In 
libris est εὐνάτορας, illius explicatio. 

V. 846. γεραεὼς. Correxit Henr. Stephanus. — 
Aldus yepag&c. Ceterum subaud. ϑοῶσεν. 

Ψ. 047. σὰ δροσόεντα, "Vid. de Verss. dochmia- 
eis p. 21. 

:V. 849. βεβᾶσε. Male vulgo βεβᾶσεν. 

Ibid.:»eagd χάρεσι. — Musgrauius coniicit »ecQ- 
ἀχέρισε, ingrato solio. Sed vulgata genuina. Con- 
iunge χάρεσε τρέφεις, i, e. laetitza alis, 


— 


Φουα Ἢ cC 1 


l 
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δοροὶ χάρισε παρὸ Διὸς ϑρόκοις , 
καλλεγάλανα τρέφεις. Πριάμοια δὲ γαῖαν — 
Ἑλλὰς c αἰχμα. 


᾿ ἀντιστροφὴ β΄. 
ἔρως, ἔρως, ὃς παρὰ. δέο 
,“αρδάνεα μέλαϑρα ποτ’ ἦλϑες, 

55 Θυρανέδαισει μέλων " 
ὡς τότε μὲν μεγάλως 
Τροίαν ἐπύργωσας, ϑεοῖσιμ , 
κῆδος ἀναψάμενος. so μὲν οὖν dioc 56 
οὐκ ἐς ὄνειδος ἐρῶ" 

6030 δὲ τῶς λευκοπεέρου 
αἀμέρας φίλιον βροτοῖς 
φέγγος eÀooy εἶδε γαῖαν, . 85a. . 
εἶδε περγάμων ὄλεϑρον, 


V. 855. παρῶ. Malim πάρος. 

V. 854. Vid. Epistol. ad Lobeckitim Áiaci eius sub- 
iectam p. 437. coll. de Verss. dochm. p. 45. seqq. 

V. 854. ovx ἐς ὄνειδος ἐρῶ.  1ta bene €od. Flor. 
teste Valckenario ad Phoeniss. 1549." Explicat Val- 
ckenarius : oui quidem Ganymedem non exprobrabo 
contumeliose. Aldus ὄνδεδος οὐκέτ᾽ ἐρῶ, et MS. 
Haxl. οὐχέτ᾽ ὄνειδος ἐρῶ, ] 

V. 860. τὸ δὲ τῶς. Ita transposui. Aldus τὸ rede. - 

V. 861. «u£pac.. ,, (dem quod dove. Tzetzes ad Lyc. 
v. 18. τὸν Τιϑωνὸν τοῦτον σύνευγον ἔσχεν ἡ ᾿Ημέρα.- 
Jterumque ἡ Ἡμέρα --- σύνευνον τοῦτον ἐσχε. Adde 
l'ausan. p. 101. ]. 9." MvscnA vivs. 

lbid. φέλεον. , lta MSS. Steph. et Harl. — Ed. 
Ald. et MS. Flor. φίλας." .Mvscnaviv£. 

V. 861. ὀλοὸν. Φέγγος 0Àoóv side yaicv, 1. e* 
ὀλόοφρον εἶδεν ἐς γαῖαν» Nam ὀλοὸς vix dici pos- 
se putamus pro ὁλόβιαγνος. 
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τεχνοποιὸν ἢ ἔχουσα τᾶσδε 

865 ye πόσεν ἐν ϑαλάμοις, 
ὃν ἀστέρων “τέϑριππος ἔλω- e: 
βε χθύσεος ὄχος ἀναρπάσας, ᾿ 
ἐλπίδα γᾷ πατρίᾳ μεγαάλαν-" τὼ ϑεῶν δὲ 
ψέλτρα φροῦδα Τροίᾳ. 

MENEAAOZ. 

870€ καλλεφεγγὲς ἡλίου σέλας τόδε, Bóe 
ἐν ᾧ δάμαρτα τὴν ἐμὴν χειρώσομαε 
Ἑλένην" ὁ ydo δὴ πολλὰ μοχϑῆσας. 2y& 
Μενέλαός εἐμί, καὶ στρατευμ' Axoixov. 
ἦλϑον δὲ Τροίαν οὐχ, ὅσον δοκοῦσέ us, 

875 γυναικὸς OUVEX , GÀÀ ἐπ᾽ ἄνδρ᾽, c ὃς ἐξ ἐμῶν — 965 
δόμων δάμαρτα ξεναπατῆς ἐλήσατο. 
κεῖνος μὲν οὖν δέδωκε σὺν ϑεοῖς Óbenv, 
αὐτός τε καὶ γῇ, δορὶ πεσοῦῖσ᾽ Ῥλληνεκῷ. 


V. 864. τῶςδε yc.  Becie Musgrauius ex Aet 
ferra. Ad ἔχουσα cf. not. ad v. 552. 

V. 865. ϑαλάμοες. Legitur ϑαλάμοεσεν. 

V. 867. χρύσεος. Non ausus sum hanc librorum 
omnium lectionem mutare. Vid.supra ad v. 536. Bar-. 
nesits reposuit χρόκεος. Musgrauio in mentem ve- 
nit ῥόδεος, llermanno φλόγεος. Ceterum si quis 
vocem χρύσεος h. l. pro tfocheo accipiat duabus po- 
stremis syllabis in vnam amqne breuem contractis, 
etsi hoc fieri posse haud negauerim, satis tamen vi- 
detur durum. 

V. 875. Hic versus aliquid offensionis habet, Cen-* 
terus et Musgrauius pro xa? coniecergnt xe, quod 
ynetro aduersatur. Videtur Menelaus: in scenam 


— A V. 


meus. Initium Perdorum Aescbyli, plurimique alii 
'Tragicorum loci hanc rationem vindicabunt. . 
1014, Aldus 4zeuxór. Vid. supta ad v. 674. 


^ ^ 
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ἥκω δὲ τὴν «ἄκαιναν, οὐ γὰρ ἡδέως 

880 ὄνομα δάμαρτος, 75 "mor ἤν ἐμὴ, λέγω, 870 
ἄξων" δόμοις 7x0 τοῖσδ᾽ ἐν αἰχμαλωτικοῖς 
κατηρέϑμηται Τῤῳάδων aÀÀlo» μέτα. 
οἵπερ γαρ αὐτὴν ἐξεμόχϑησαν δορὶ, 
κτανεῖν ἐμοί viv ἔδοσαν, εἴτε, jui κτανὼν, 

885 ϑέλοιμε ᾿ἄγεσϑαι παλιν ἐς doysev χϑόνα. La 
ἐμοὶ à ἔδοξε τὸν μὲν ἐν Τροίᾳ μόρον 4. 
Ἑλένης ἐᾶσαε, “ναυπόρῳ δ᾽ ἄγειν πλάτη 
Ἑλληνίδ'᾽ εἰς γῆν, κατ᾽ ἐκεῖ δοῦναι κτανεῖν 
ποενᾶὰς ὅσων τεύνασ' ἐν Ἰλίῳ φίλοι. 

890 «AX εἶα" χωρεῖτ᾽ εἰς δόμους, ὁπάονες, 880 
κομβέξετ᾽ αὐτὴν, τῆς μεαεφονωτάτης 
κόμης ἐπισπάσαντες" οὔριοι δ᾽ ὄταν . 
πνοιαὶ μόλωσι, πέμψψομέν ye Ἑλλάδα. ^ | 0 

EKABH. 

ὦ γῆς ὄχημα, xam) γῆς ἔχων ἕδραν, 


ἮΝ 


΄τσεεπιπεκαύκυ 


V. 889. ὅσων. Ita MSS. Harl, Cotton. Plor. Bene. . 
Sic supra v. 575. 
ποινὰς ἀδελφῶν καὶ πατρὸς λαβοῦσ᾽ ἐμοῦ, 
Aldus et antiquae editiones ὅσοι. Primus Stblinus 
in margine annotat, ὅσοις nonnulli, quam lectio- 
nem omnes Editt. recentiores referunt. Paulo post 
recie Heathius Aldi τεϑνώσεν mutauit in zedvao', 
V. δοὅ. πνοεάί, Fortasse melius scribitur πνοαί, 
v. 894. ὦ γῆς ὄχημα. Male γῆν pro e habet 
Clemens Alex. Admonit. ad Gentes p. 15. Quippe. 
ὄχημα nominatiui casus est. — Árist. Nub. (264.) 
ὦ δέσποτ᾽ ἄναξ, ἀμέτρητ' dro, ὃς ἔχεις τὴν 
γῆν μετέωρον. 
In quem locum Scholíastes : üg παρείληρας τὴν γῆν 
καὶ βασεάξεις. δόξα ydp τες » ἐθρυλλεῖτο τῶν Φυσφ- 
κὥὧν, ὅτε πλατεῖα οὖσα ἢ γῆ, ὀχεῖται ἐν τῷ ἀέρε.». 
. MvsonAv1ve. Proximo versu nescio, cur vocem vg 
τόπαστος Stiblinus mutatum velit in δυφστόχαστος, 


Hi 
* 


* 
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8950sric πότ᾽ sl σὺ δυστόπαστος εἰδέναι, 5885 
Ζεὺς, εἴτ᾽ αἀγαγκη φύσεος,. tite νοὺς βροτῶν, 
προσηυξαάμὴν σε" πάντα yàp, δι’ owogqov 
βαίνων κελεύϑον, κατὰ δίκην τὰ ϑνήτ᾽ ἄγεις. 
MENEAA03. 
ví δ᾽ ἔστιν, εὐχὰς ὡς ἐκαίνισας ϑεῶν; 
EKABH.. 

9oo αἰνῶ σε, Merlo, εἰ κτανεῖς δάμαρτα σήν. 499 
ὁρῶν δὲ τήνδε, φεῦγε, μή σ᾽ ἕλῃ πόϑῳ. ͵“ 
αἱρεῖ γὰρ ἀνδρῶν ὄμματ᾽, ἐξαιρεῖ πόλεες, 
πίμπρησε δ᾽ οἴκους" ὧδ᾽ Eyes κηλήματα. 


o ———M——À e .ἡ.ὦὦὦὦΝ..........Ξ.ϑὄᾺΆΚᾳ.. 


V. 896. φύσεος. Ita Aldus et Grotius. Male vul- 
go φύσεως. ' 

Ibid. νοῦς βροτῶν. Aldus typograpbico errore 
vov.  Bouhierii coniecturam γνοὺς xgutG» recte re- 
pudiat Musgrauius, quum etiam Plutarchus Op. 
Mor. p. 1886. Steph. vulgatam citet. ᾿ 

V. 898. κατὰ. Sic Aldus. Editionum pars maior 
propagato errore typographico xai, pro quo Canterus 
κατὸὼ coniiciebat. Grotius Excerptt. p. 201. hiatum 
non curaus, edidit δὲς, vertitque: 

᾿Π Ὁ cui vehiculum terra, qui terrae iusides, 

, Quicunque tandem es, Iuppiter, nosci arduus 

Profecto, rerum siue tu necessitas, 

Sen mens es hominum, te precor, iuste quidem, 

Sed itinere surdo res agis mortalium. 
Ceterum Viri docti obseruarunt, hoc loco Plutarchum 
vsum esse Quaest. Platon. p. 1007. C. et de Iside et 
Osir. p. 175. s. vbilegitur καὶ δίκης τὰ θνητὰ &yet 
κατὰ δίκην, qni locus varie vexauit eruditos Britan- 
nos. Vid. Daw. Miscell. p. 178. coll. 585. ed. Lips. 

-V. go2. ἀνδρῶν ὄμματ Ita Barnesius et Musgra- 
' vius. Ed. Ald. et MSS. óuuar' ἀνδρῶν, vnde inale 
Musgrauius proponit ὄμματ᾽ dvÓgdc. Melius certe 
ooniecisset ὄρμιῥεωε᾽ ἀνδρός, 


ΤΨΡΙΩΣΙΩ4ΖῈΣ. . — 19g 


ἐγώ νὲν οἷδα, καὶ σὺ, χοξ πεπονϑύότες. 
- |. EAENH. . 

5 MéveAos, φροίμιον μὲν ἄξιον φόβον 5806 
τόδ᾽ ἔστο»" ἐν γὰρ χερσὶ προσπόλων σέϑεν — 
βέᾳ πρὸ τῶνδε δωμάτων ἐκπέμπομαι. 
ατὸὺρ σχεδὸν μὲν οἷδα σοι στυγουμένη, 
ὅμως Ó ἔρεσϑαε βούλομαι, γνῶμαε τίνες 

ΟἽ λλησε καὶ σοὶ τῆς ἐμῆς ψυχῆς πέρε; 909 

MENEAAOS. 
ovx εἰς ἀκριβὲς 39:6, ἀλλ᾽ ἅπας στρατὸς 
κτανεῖν ἐμοὶ σ᾽ ἔδωκεν, ὅνπερ ἠδίκεις. 

EAENH. 
ἔξεστεν οὖν πρὸς ταῦτ᾽ ἀμείψασϑαε λόγῳ, 
ὡς οὐ δικαίως, ἣν ϑάνω, ϑανούμεϑα; 

MENEAAOZ. 

ἰδούκ εἰς λόγους ἐλήλυϑ᾽, ἀλλα, G8 κτενῶν. 9.5. 

. EKABH. 
ἄκουσον αὐτῆς, μὴ) ϑανῃ τοῦδ᾽ ἐνδεὴς, 
Ἱενέλαε, καὶ δὸς τοὺς ἐναντίους λόγους 
ἡμῖν κατ᾽ αὐτῆς" τῶν γὰρ ἐν Τροίᾳ κακῶν 


, € 


V. 906. τόδ᾽ ἔστιν. Nescio vnde Barnesius dederit 
τάδ᾽ ἔστε, nisi error typographicus est. 

Ibid. ἐν γὰρ. Ita MS. Flor. Editionés omnes. 
pessime πρὸς γὰρ. . 

.V. οοϑ. στυγουμένη. Ita Musgraujus ex MSS. 
Flor. et Harl. probante Valckenario ad Hippol. 4o6. 
Vulgo μεσουμένη. . 

V. 909. βούλομαι. Post hane vocem plene inter-. 
Puogit Aldus. Malui hic ita distinguere, vt interro- 
gatio sit indirecta. Etiam Brodaeus vertit: quae 
fuerint de me latae sententiae. . 

V. 915. xre»Gr. Sic coniecit Henr. Stephanus, 
Ald. xravóv. Propius ad. verum MS. Harl. χεενῶ. 


* Β 
. 
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οὐδὲν κάτοισϑα" συντεϑεὶς δ᾽ ὁ πᾶς λάγός 
920 xz5»t& 9i» οὕτως, ὥστε μηδαμῶς φυγεῖν. gw 
ΜΕΝΣΩΖΟΣ. 
σχολῆς τὸ δῶρον" εἰ δὲ βούλεταε λέγειν, 
ἔξεστι" τῶν σῶν Ó οὕνεχ, ὡς μάϑη, λόγων, 
δώσω τόδ᾽ αὐτῇ, τῆσδε δ᾽ ov δωσω χαρεν. 


. EAENH. 
ἴσως με, κὰν εὖ x&v κακῶς δόξω Aycyw, 
925 ovx ἀανταμείψει, πολεμίαν ἡγούμενος. 415 


ἐγὼ δ᾽, ἃ σ᾽ οἵμαι Óux λόγων lóvr ἐμοῦ 

κατηγορήσειν, ἀντιϑεῖσ᾽, ἀμείψομαε 

τοῖς σοῖσι, τἀμὸ καὶ và σ᾽ αἐτιάματα. 

πρῶτον μὲν, ἀρχας ἕτεκεν ἢδε τῶν κακῶν, 
93o Πᾶαριν τεκοῦσα" δεύτερον δ΄, ἀπώλεσεν 959 

Τροίαν τε καμὶ 0 πρέσβυς, οὐ κεανὼν βρέφος, 

δαλοῦ πικρὸν μίμημ᾽, .«Αλέξανδοον πότε. 

ἔνϑεν δὲ ταπίλοιπ᾽ ἄκουσον, ὡς ἔχει. 

ἔχρινε τρισσὸν ξεῦγος ὅδε τρισσῶν ϑεῶν. 


V. 925. Legitur ἀνταμεέιη. 

V. 926. σ᾽ οἶμαι. 1ta MS. Flor. — Aldus σ᾽ oido. 

V. 927. Recte videtur cepisse constructionem Hea- 
thius. ,,Distingnendum , inquit, post &vriSeto', et 
iterum post 80:84, vt constrnetio sit, αμεεέψομαε τοῖς 
σοῖσε (scilicet ἀόγοες) ἀνεεϑεῖσα τὠμοα xal τὰ od 
αἰτιάματα. Tuae orationi respondebo, opponens 
eibi ex aduerso et reas et tuas criminatrzones, i. e. 
quae ego tibi et quae tu mihi velut crimina mutno 
imputamus." Fallitur tamen idem vir, quum Bru- 
1&hoeum secutus putat, haec ad Hecuham dirigi. Tum 
enim poeta dixisset ἐοῦσαν, non ἐόντα. Nec con- 
venit in proximo vérsu ἥδε. 

V. 951. κὄμ᾽ ὃ πρέσβυς. Tta scripsi Hermannum 
secutus. Vulgo x«ué πρέσβυς. Ceterum cf. ad-v. 
610. 
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ὅδ καὶ 1ΠΙΊ6αλλάδος μὲν ἦν “2λεξάνδρῳ δόσις», m5 
Φὥρουξὲ στρατηγουνϑ' ᾿Ελλαδ᾽ ἐξανιστάναε " 

" Hoo δ᾽ vn£ozgst ““σιάδ᾽, Εὐρώπης ϑ᾽ ὅρους, 
τυραννίδ᾽ ἕξειν, εἰ σφὲ κρίνεεεν Παρις" 
Κύπρις δὲ, τοὐμὸν εἶδος ἐκπαγλουμένη, 

40 δώσειν, ὑπέσχετ᾽, εἰ ϑεὸς ὑπερδράμος . ghe. 
κἄλλει. τὸν ἐνθένδ᾽, ὡς ἔχει, σκέψαε λόγον. 
νικᾷ Κύπρις θεάς" καὶ τοσόνδ᾽ ὀὐμὸς γάμος 
ὥνησεν Ἑλλαδ᾽" ov κρατεῖσϑ᾽ ἐκ βαρβάρων, 
οὔτ᾽ εἰς δόρυ σταϑένγτες, οὐ τυραννίδι. : 

45 ἃ δ᾽ εὐτύχησεν Βλλὰς, ὡλόμην ἐγὼ, 955 
εὐμορφίᾳ πραϑεῖσα, κωνειδίξομαε, 
ἐξ ὧν ἐχρῆν μὲ στέφανον ἐπὶ κάρᾳ λαβεῖν. 
οὔπω μὲ φήσεις αὐτὰ τὰν ποσὶν λέγειν, 
ὅπως ἀφώρμησ᾽ ἐκ δόμων τῶν σῶν λάϑρα. 


ππππΦπ“Φερ͵ὺππ πὋᾶΨΕἋΕ πὸ ππαιεδηνυκουυς αὐ. απο ' 


V. 957. Recte vertit Barnesius: Juno vero promi-- 
szt, J4siam Europaeque fines illum regnum habitu- 
rum. 

V. οάο. ὑπερδράμοι. Ita viri docti correxerunt 
Aldi et MS. Harl. lectionem ὑπεκδράμοε. ᾿ἱὙπερδρώ.- 
4405 habet etiam Tzetzes in Exegesi in Hom. Iliad. p. 
4o. vbi hosce versus. omisso v. 428. affert. V. 957. 
idem legit '"oíeg. 

V. 945. ov κρατεῖσθ. — Bene ante οὐ maiorem 
distinctionis notam ponit Aldus. Non multum dif- 
fert Erfurdüi sententia, qui ad Soph. Aiac. p. 517. 
verba τοσόνδ᾽ οὑμὸς γάμος ὥνησεν "EÀlldÓ' in'pa- 
renthesi ponenda existimat, Neque enim infinitiuu$ 
esse potest χρατεῖσθϑ', quem esse opinati sunt Reis- 
kius, et, vt videtur, alii, etiam Lobeck, ad "Aiac. p. 
248. ,Omnia integra. Nec bello victi , nec iugo 
recepto, sub barbaris estis"  HenwANNvs. Recte 
dici ore — οὐ multis exemplis ostendit Schaeferus 
ad Lamb. Bos. de Ellips. p. 228. seq. 

V. 9457. κάρᾳ. Ita Bernesius, Aldus κόρα. 
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9φδοἦλϑ᾽, οὐχὶ μικρὰν ϑεὸν ἔχων αὐτοῦ μέτα, γι 
ὁ τῆσδ᾽ ἀλάστωρ, εἴτ᾽ AA ξαγνδρον ϑέλεις 
ὀνόματε προσφωνεῖν γεν, εἴτε καὶ Iapw* 
ὃν, ὦ κάκιστε, σοῖσιν ἐν δόμοις λεπών, 
Σπάρτης ἀπῇρας γηὶ Κρησίαν χϑόνα. 
εἶεν" 

| 955 ov σ᾽, «AX ἐμαυτὴν, τουπὶ τῷδ᾽ ἐρήσομαι. T" 
τί δὴ φρονοῦσά y ἐκ δόμων ἅμ᾽ ἑσπόμην 
ξένῳ, προδοῦσα πατρίδα καὶ δόμους ἐμούς; 
τὴν θεὸν κόλαξε, καὶ duos κρείσσων γενοῦ, | 
ὃς τῶν μὲν ἄλλων δαιμόνων ἔ ἔχει κραάτος,. 

960 κείνης δὲ ,δουλός ἐστε" συγγνώμη ὃ δ᾽ ἐμοί. 9.» 
ἔνϑεν δ᾽ ἔχοες ἂν εἰς ἔμ᾽ εὐπρεπῇ λόγον" 
ἐπεὶ ϑανὼῶν γῆς ἦλϑ᾽ αλέξανδρος μυχοὺς, 
χρῆν "y ἡνίχ᾽ οὐκ ἤν ϑεοπόνητά (ov. λέχη, 
- λιποῦσαν οἴκους, ναῦς ém “4ργείων μολεῖν. 

965 ἔσπευδον αὐτὸ τοῦτο᾽ μάρτυρες δέ μοι 
πύργων πυλωροὶ, καπὸ τειχέων αχοποέ. 
o? πολλάκες μ᾽ ἐφεῦρον ἐξ ἐπάλξεων 
πλεκταῖσιν εἰς yr» σῶμα κλέπτουσαν τόδε. 

(y δ᾽ ὁ καινός μ' οὗτος ἁρπάσας πόσις 

970 4ηΐφοβος ἄλοχον εἶχεν ἀκόντων ὥρυγων. 
πῶς οὖν ἐτ' ἂν ϑνήσκοιμ' ἂν ἐνδίκως, 700), 
πρὸς σοῦ δίκαιος, ἣν ὁ μὲν βίᾳ γαμεῖ, 


95 


φὔο 


' NW. 950. αὐτοῦ. Ita' Schaeferus. Ceterae Editt 
αὐτοῦ. 

V. 956. Male vulgo post ἑσπόμην distinguitur, non 
post Ep. Cf. infra v. 1019. EzOL ἄμ avri et Her- 
cul. Fur. 1525. ἕπον ἅμ᾽ ἡμῖν. 

V. 965. ϑεοπόνητα. ,vt illnd, quod cum Paride 
coniunxi matrimonium." BnopAEVs. 

V. 972. δίκαεος. Leni emendatione opus fuit. Le- 
gitur vulgo δωκωίως. ixosog feminino genere apud 
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τοὶ δ᾽ οἴκοϑεν xüp, ἀντὴ νικητηρίων, — 
πικρῶς ἐδούλευσ᾽ ; δὲ δὲ τῶν ϑεὼν xQus&r 
)5 βούλει, τὸ χρήξειν ἀμαϑές ἔστε σοι tO06. 955 
ΧΟΡΟΣ. 
βασίλεε᾽, ἄμυνον σοῖς τέκνοισε᾽ καὶ πατρᾷ, 
7tee9e) διαφϑείρουσα τῆσδ᾽, ἐπεὶ λέγει 
καλῶς, κακοῦργος οὖσα" δεινὸν οὖν τόδε. 
EKADBH. 
ταῖς ϑεαῖσε πρῶτα σύμμαχος γενήσομαε, 
8ο καὶ τήνδε δείξω μὴ λέγουσαν ἔνδικα. 679 
ἐγὼ γὰρ ραν παρϑένον τὸ Παλλάδα 
οὐκ elg τοσοῦτον ἀμαϑίας ἐλϑεῖν δοκῶ, 
w00' ἡ μὲν “1ργος βαρβάροις ἀπημπόλα, 
ΤΙαλλὲὰς δ᾽ Ἄϑηνας Φρυξὶ δουλεύειν ποτὲ, 
85 αὖ παιδεαῖσε καὶ yi) μορφῆς πέρι 975 


Nostrum occurrit Iphig. Taur. 1202. Heracl. 903. et 

2libi. Loci sensus est: quomodo :gitur iuste mo- 

riar, o marite, quum , quod te attinet , iusta fui, 

Hermannus tamen, qui δίκαεος probat, constructio- 

mem ita potius accipi iubet: πῶς ἂν ἐνδίκως δίκαιος 

ϑνήσχοεμε πρὸς σοῦ, quomodo ego prorsus iure 
€ te occidar? 

V. 955. ἔστε σοι. lta MSS. Flor. et Cotton. vt 
Reiskius voluerat. Aldus 407i ydo.. Barnesius con- 
jecerat ἐστὶ xai. . - 

V. 977. I1mmerito hunc loeum tentat Valckenarius 
Diatr. p, 257. A. .legendum existimans 

|. T0 διαφϑερεῖ σε τῆςδ᾽. 

Recte vertit Grotius 1, c. 

"A Regina, patriam vindica et prolem tuam 
Huius refellens dicta. Scit pulchre loqui, 
Cum praua faciat. 

V. g84. ᾿4ϑήνας. Ita Cod. Henr. Steph. vt emen- 
dauerat Brodaeus. Aldus εὐθύνας. 

V. 985. Iure Valckenarium reprehendit Heathius 


M 
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ἦλϑον πρὸς yy: τοῦ γα οὐνεκ ἂν ϑεὰ 
Ἥρα τοσοῦτον ἔσχ᾽ ἔρωτα καλλονῆς; 
πότερον ἀμείνον' ὡς “λάβοι Διὸς πόσιν, 

ἢ γάμον ᾿ϑάνα, ϑεῶν vuyog πειρωμένη, — 
9907j παρϑενείαν παερὺς ἐξητήσατο, 880 
φεύγουσα λέκερα; μὴ ᾿μαϑεῖς ποίεε ϑεοὶς, 

τὸ σὺν κακὸν κοσμοῦσα" μὴ οὐ πείσης σοφούς. 


corrigentem ad P'hoeniss. 1556. rí παεδεαῖσε cet. Sed 
uod idem Britannus dicit, formula loquendi plane 
ironica est, quae scilicet, sí Helenae credis , ad 
Idam venerunt, in eo, opinor, fallitur. Factum 'He- 
cuba non negat, sed iocum fuisse dearum, cui tam 
seriae promissiones minime cohueniant. 
V. 987. ἔσχ΄. lu Musgrauius ex MS. Harl.— 
Ald. ἔσχεν. 
V. 988. λάβοι. Wulgo λάβῃ, quod fortasse defen- 
di Pit. 
89. ᾿ϑώνα, Male legitur ᾿4“ϑηνᾶ, 
πὰ, Vulgo sic interpungitur: 
πότερον ἀμείνον ὡς λάβη zhoc πόσεν; 
ἢ γώμον ᾿Αϑηνῶ ϑεῶν τενὸς πειρωμένη, 
ἢ παρϑεν. 
Musgrauius haec annogat :. »ποιρωμένη. | Áccusatiuo 
subiecto nog memini me legisse. Ánergo legendum 
ϑηρωμένη,͵ Sic ϑηρᾷ γαμεῖν με, Hel. 63. ϑηρεύων 
yéuovg Ibid. 521." Equidem olim corrigendum pu- 
tabam πυρουμένη, vt γάμον pendeat a λάβοι. δὶς 
Nostri Hel. , 1569. 
ὃν οὐ ϑέμες, ovO' ὅσεα 
ἐπύρωσας ἐν θαλάμοις. € 
Verbo paulo fortiori bene Hecuba vsa sit, quo res 
videatur insoleutior. Sed iam sanam vulgatam pu- 
to, mutata, vt fecimus, inter unctione, Constructio 
' est: ἢ ὡς λάβοε γάμον dave, πειρωμένη τενὸς 
Xe)»; i. e.' tentahs, pelliciens ad se deorum ali- 
quem. 
V. 992. μὴ οὐ zelo c. Legitur μὴ "eise. Loss 
s€asus poscit p o5 . 
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Κύπριν δ᾽ ἔλεξας, ταῦτα ydg γέλως πολὺς, 
ἐλϑεῖν ἐμῷ ξὺν παιδὶ Mivéheto δόμους. 
η05 οὐκ ἂν μένουσ' ἂν ἤσυχός "d ἐν οὐρανῷ 9 
αὐταῖς ᾿Αμύκλαις σ᾽ ἤγαγεν πρὸς " aov; 
ἦν οὐ μὸς υἱὸς κάλλος ἐκπρεπέστατος, 
ὁ σὸς δ᾽ ἐδών »iv νοῦς ἐποιήϑη Κύπρις" 
τὼ μῶρα yao παντ᾿ ἐστὶν Ἀφροδίτη βροτοῖς, . 
ooo x xl τοὔνομ᾽ ὀρϑῶς ἀφροσύνης ἄρχει ϑεᾶς" ge 
ὃν εἐσιδοῦσα βαρβάροις ἐσθήμασιν 
χρυσῷ τε λαμῆρον, ξεμαργώϑης φρένας. 
ἐν μὲν yeo "loyes μίκρ᾽ ἔχουσ᾽ αἀνεστρέφου" 
Σπάρτης δ᾽ ἀπαλλαχϑεῖσα, τὴν Φρυγῶν πόλιν, 
005 χρυσῷ ῥέουσαν, ἤλπισας κατακλύσειν 995 
δαπαναισιν" οὐδ᾽ EL ixaya σοι τὸ Μενέλεω 
μέλαϑρᾳ,. ταῖς gos ἐγκαϑυβρίξειν τρυφαῖς. 
εἶεν" βίᾳ γὰρ παῖδα ge σ᾽ ἄγειν ἐμόν. 
είς Σπαρτιατῶν ἤσϑετ', ἢ ποίαν. βοὴν 


^O. 996. Post ᾿μύχλωαες cum Reiskio inserui c', 
quod idem Mnsgrauius fecit; Paulo post sbale in 
Aldina et plerisque editionibus legitur ἢγαγδ. 


Y. 1000. ϑεῶς. ,Citat hunc versum Aristoteles 
Rhetor. Lib. lI. (c. 35.) vbi duae Editt. Sylburgio 
citatae habent ἄρχεες Ded : vnde sic libenter emen 
dem: 

δ καὶ τοὔνομ᾽ ὀρθῶς ἀφροσύνης ἄρχει ϑεᾶ. 
ϑεᾷξ potius, quam ϑεᾶς, vt euitetur duorum Geni- 
tiuorum concursus" Mvscenavive. Nihil mutatione 
opus. 

V. 1001, ὃν εἰςιδοῦσα. Male MS. Harl. ὃν ov γ᾽ 
ἐδοῦσα. - 

V. 1005. χκαταχλύσειν. Stiblinus explicat: sum- 
tibus suggerendis. luxui Helenae abundaturam., 

" V. 1008. φῆς σ΄, Tui Schaeferus Melet. Crit. p, 
192. l'ronomen vulgo dees;. 
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1010 appioAycac Keaorogoc νεᾳνέου, Yeeo 
«τοῦ 'συξύγου t ἔτ ὄντος, οὐ κατ΄. ἄστρα πω. 
ἐπεὶ δὲ. Τροίαν ἤλϑες, ᾿Αργεῖοί τέ σου 
κατ᾽ ἴχνορ, ἤν δὲ δοριπετὴς ἀγωνέα, 
εἰ μὲν vo τοῦδε κρείσσον᾽ ἀγγέλλοιτύ σοε, 

1015 Μενέλαον ἤνεις, παῖς ὅπως λυποῖτ᾽ ἐμὸς, 15 
ἔχων ἔρωτος ἀνταγωνιστὴν μέγαν". 
εἰ δ᾽ εὐτυχρῖεν Τρῶες, οὐδὲν ἣν ὃδε. 
εἰς τὴν τυχὴν δ᾽ ὁρῶσα, τοῦτ ἤσχεις, ὅπως 
ἑπος ἅμ᾽ αὐτῇ, τῇ ᾿ρετῇ δ᾽ οὐκ ἤϑελες. 

1020 κἄπειτα πλεκταῖς σῶμα σὸν κλέπτειν λέγεες, τοῖο 

πύργων καϑιεῖσ᾽, ὡς μένουσ᾽ ἀκουσίως. 

zov δῆτ᾽ ἐλήφϑης, ἢ βρόχους ἄρτω μένη), 

ἢ φάσγανον ϑήγουσ᾽ j ἃ γενναία γυνὴ 
δράσειεν ἂν, ποϑοῦσα τὸν πάρος πόσεν. 
1025 καίτοι y ἐνουϑέτουν ge πολλοὶ πολλάκις" τοις 

ὦ ϑύγατερ, ἔξελιϑ᾽" od δ᾽ ἐμοὶ παῖδες γάμους 
«ἄλλους γαμοῦσε" σὲ δ᾽ ἐπὶ ναῦς ᾿᾿ἀχαϊκας 
πέμψω συνεκκλέψασα" καὶ παῦσον μάχης 
Ἕλληνας ἡμᾶς v- αλλά. cos τόδ᾽ ἣν πικρόν». 

1020 ἐν τοῖς ᾿Αλεξάνδρου yoQ ὕβριξες δόμοες, — 1o» 

Uso gw P 25^ CD Y 

X. 1015. dyevía. ,,dycvla, παλαίστρα. | Erga 

dc δὲ Τρωάσεν, nóleuov. Hesych." Bzckivs. 

'V. 1014. ὠγγέλλοετο. ^ Aldus corrupte ἐγγέλοετο. 

'V. 1018 seq. Recte vertit Grotiüs : 

]u hoc eras intenta, Fortunae vt vices 
' Sequerere, nolens quippe virtutem sequi. 

"V. 1025. καέτοι γ᾽ évovd'érovv σε. Si l'orsoni re- 
Wula vera est, qua Atticis non licuisse pntat ye post 
"Z0t ponere, nisi interuallo interiecto, scribendum eri 
καίτοι c" ἐνουθέτουν γε. Atque ita vult Erfurdtius. 
"Vid. Pors. ad Hec. 1214. coll. ad Med. 655. 

) V. 1026. oi δ᾽. Aldus et Editiopea οἵδ᾽, at proxi- 

$ho v. 'Lyaixás. 


“-.- 


ΤΡ.27.454 ΕΣ: ᾿ς 418 
xol προσχυνεῖσϑαι βαρβάρων ὕπ᾽ ἤϑελες. 
μεγάλα yop ἦν σοι" καπὶ τοῖσδε. σὸν δέμας 
ἐξηήλϑες ἀσκήσασα, κἄάβλεψας πόσϑε 
ἐὸν αὐτὸν αἰϑέρ᾽, ὦ κατάπτυστον κάρα" 

2035 ἣν χρῆν ταπεινὴν ἐν πέπλων ἐρειπίοις, 155 
φρίκη τρέμουσαν, κρᾶτ᾽ ἀπεσκυϑισμένην, 
ἐλϑεῖν, τὸ σῶφρον τῆς αγναιδείας πλέον v 
ἔχουσαν ἐπὶ τοῖς πρόσϑεν ἡμαρτημένοις. 
Meyélo!, ἵν᾿ εἰδῆς, οἵ τελευτήσω λόγον»; 

τοίο στεφάνωσον Τιλλαδ᾽ αξίως τήνδε κτανὼν iem 
σαυτοῦ" νόμον δὲ τόνδε ταῖς ἄλλαισι dic 
χυναιξὶ, ϑνήσκειν,. ἥτις ἂν προδῷ πόσιν. 
ΧΟΡΟΣ. 
"Μενέλαε, προγόνων τ΄ αξίως δόμων τὸ σῶν 
εἶσαι δάμαρτα, καφελοῦ πρὸς Ἑλλάδος 
1045 ψόγον τὸ ϑηλύ T, εὐγεγῆς ἐχϑροῖς φανείς. 1958 


V. 10356. Cf. Nostri Electr. v. 541. 
. αὶ κρᾶτα πλόκαμόν τ᾽ ἐσχυϑισμένον ξυρῷ. 
Totum locum Grotius egregie, vertit sic: . 
sacPu]n caput, 
Qaam veste lacera decitit humilem incedere 
Horrore trepidam, crine. demesso comae 
Culpae ob memoriam, si nouus posset pudor 
Diluere mores inuerecundos prius. 
V. 1040. Post κεανὼν Aldus plene distinguit. Vid. 
D'ierson. Ver. p. 119. 
- V. 1045. Iuserui τ᾽ post προγόνων, vt σῶν ad hoc 
quoque referri possit. Aldus αἰξίως rae δόμων τε 
σῶν. 
* W. γχράδ. ψόγον. ,, Vocem τυόγον, in Aldina desi- 
deratam, exhibent MSS. Harl. et Flor. Eandem in 
ora libri mei adscripserat vir doctus." Mvscnavivs. 
»Inutellige sic: Áuerte a te reprehensionem Graeciaé 
et inores effeminatos." Ile&wmANNvs. 
Ha 
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ἐμοὶ σὺ συμπέπτωχας εἰς ταὐτὸν λόγου, 
ἑχουσίως τήνδ᾽ ἐκ δόμων ἐλϑεῖν ἐμῶν 
ξένας ἐς εὐνάς" ys Κύπρις κόμπου χάριν 
λόγοις ἐνεῦται, βαῖνε λευστήρων πέλας, 
^ ᾿΄οδοπόγους δ᾽ Ἀχαιῶν ἀπόδος ἐν μικρῷ μακροὺς τοῶ 
ϑανοῦο, ἵν εἰδῆς μὴ καταισχύνειν ἐμέ. 
EAENH. 
pua), πρὸς σὲ γονάτων, τὴν νόσον τὴν τῶν ϑεῶν 
προσϑεὶς £uol, κταγνῆς us, συγγίγνωσκε δέ. 
EKABH. 
μηδ᾽, obc ἀπέφτειν᾽ ἤδε, συμμείχους προδῷς. 
105 ἐγὼ πρὸ κείγων καὶ τέκνων σε ἀέσσομαι. 165 
παῦσαι, γεραιά' τῆσδε δ᾽ οὐκ « ἐφρόντισα. 
“ “ἄγω δὲ προσπόλοισι, πρὸς πρύμνας νεῶν 
«ἡ» δ᾽ ἐκκομίξειν, ἔνϑα ναυστολήσεταιε. 
. EK ABH. 
pü νῦν νεώς σοι ταῦτον εἰσβήτω σκάφος. 
MRNE.440z. 
ἰούο εἰ δ᾽ ἔστι; μεῖξον βύμϑος ἢ πάρος y ἔχει ; τοϑ. 
|. EKABH. 


οὐκ ἔστ᾽ ἐραστὴς, ὅστις οὐχ ἀεὶ φιλεῖ. 
hw e . 


'V. 1048. ἐς εὐνάς. Male Aldus εἰς. | 

V. 1019. ἐνεῖται. ta MSS. Harl. et Flor, — Ed. 
. AM, αἱνεῖταε, vnde fecerant ἐνεῖταε." Msc. 

V. 1055. συγγίγνωσκε. Legitur avyyivoaxe. 

V. 1060. ἢ πάρος y'.  ,MS. Flor. ἢ n«go.O'.* 
Mvson. 

V. 1061. οὐκ ἐστ᾽ ἐραστής. .5 Non praetulerim le- 
-€ttionem Aristot. Rhet. Ml. a1. φδοὶς ὁραστῆς."“ 
JH ERMANNVS. . 


Ζ 4 4 .. 


JD 0, 
9, ΄ . 
e^ du € .- εὖ .q Ὁ: 


Li 


[ὦ 
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MENEA4A0Z. 
“ὅπως ἄν ἐκβὴ τῶν ἐρωμένων ὃ vote, 
ἔσται δ᾽ ἃ βούλει" γαῦν γὰρ οὐκ εἰσβήσεται, 
εἰς ἥνπερ ἡμεῖς" xal yop. οὐ κακῶς λέγεις. 
1065 ἐλϑοῦσα δ᾽ “ργος, ὦσπερ αξία, κακῶς. 159 
κακὴ ϑανεῖται’ καὶ γυναιξὶ σωφρονεῖν 
πάσαισε ϑήσει. ῥάδιον μὲν οὐ τόδε" 


r——————————————————oÓ—— — A: E, 


V. 1062. Secuti sumus Aldum et in hoc et in pro- 
ximo versu. MS.Harl. qui paulo. post legit ἐσταε γ᾽, 
hunc versum vna cum praecedente Hecubae , tribuit, 
quod feri non posse vel ex Aristotele patet. Magna 
eit interpretum de his versibus dissensio. Canterüs 

' vtiramque, et Hecubae et Menelai, personam tollendam 
censet, Reiskius excidisse aliquid. existimat, Musgra- 
vius Cod. Harl. sequitur. Darnesius Aldum secutus 
ita disputat: ,hRecte hinc (ab ὅπως dv) Menelai 
persona incipit, licet alüs aliter visum. — Hecuba 
enim dicit, nullum esse amatorem, qui non semper 
amét, vel in amorem lübi denuo sit procliuis. Me- 
nelaus igitur, subolfaeiens rem, dicit: igitur tu hor- 
taris, ne eandem 1inecum scandat nauer, nimirum, 
wt rei amatae mens obliuiscatur.^ | Eadem fere 
Stiblini sententia fuerat. Sed verum vidisse vnus 
videtur Grotius, vertens : 

H. Amator omnis, quod amat, hoe constans amat. 

M. Prout animus horum, quos amamus, vertitur. 
Quod igitur Hecuba dicit, quemcunque, qui amaue- 
rit, facile in pristinum amorem relabi, hoc ita tan- 
tum Menelaus concedit, vt pendere id dicat ab eius, 
quae ametur, ingenii ratione. 

V. 1066. Vid. Pors. ad Orest. X. 1662. 

V. 1067. δέδιον. μὲν οὐ τόδε, i. e. res quidem 
haec difficillima est, coercere mulieres. Aliter Gro- 
tius: 

Tum periens male 
Mala adiponebit omne femineum genus 
Casti pudoris. Aliquis hoc durum vocet : 
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ὅμως à ὁ sio ὄλεθρος εἷς φόβον Bes ' 
τὸ μῶρον αὐτῶν, κἂν ἔτ᾽ wu ἐχϑέονες. 
στροφὴ à. 
ΧΟΡΟΣ. 


1070 οὕτω δὴ τὸν ἐν Jo 2066 


ναὸν καὶ ϑυόεντα βω- ' 
μὸν προὔδωχας "yaoi, 


. e Zev, καὶ πελάνων φλύγα, 


σμύρνης αἐϑερίας τὸ κα- 


1075 πνὸν, καὶ Πέργαμον ἐρὰν, 1065 


"M o... 


᾿Ιδαῖά v, lócia κισσοφύόρα νάπη, 


Sed vna poena caeterarum amentiám 
Dabit in timorem, pessimae quamuis forent. 

v. o 05. πελάνων. Respexisse huc videtur Etym. 
M. 659. 22. , ,, Grainmatici: xvgíag πέλαγος τὸ 
λεπτὸν πέμμα, ᾧ χρῶντα: πρὸς τὰς ϑυσίας. "Bycot 
δέ φασι, καὶ πᾶν ἐξ ὑγροῦ πεπηγμένον, tod τὸ 
παλῦναι- l'ansanias in Árcad. (fol. 257. lin. 17.) 
Πέμματα δὲ ἐπεχώρια ἐπὲ τοῦ βωμοῦ aad T yigev, 
& πελάνους xolovoav ἔτε καὶ ἐς ἡμᾶς οἱ ᾿4ϑηναῖοε." 
Bnonpaxvs. 

V. 1055. ipd». Ita Heathius seribendum iudicat 
pro vulgato cep». Neque tamen sine exemplo est 
solutio longae syllabae ante catalexin. lta Aeschyl 
Choeph. 596. : 

κλῦτε δὲ rd yOoviov τετεμέγαι. 
 €uius strophicus est v. ὅδι. , 
χϑερὲ, τοκεῦσε δ᾽ ὅμως τελεΐται, 
Eurip. Hercul. Fur. 773. 
τῶν ὁσίων ἐπαΐξεν. s 
stroph. 
ej- ] 
βας ἱερὸν κατ’ ὥστυ. 
vbi Hermannus cdidit ἐπαίειν, sed. vereor, vt certa 
satis auctoritate. Cf. etiam infra vv. 13914. et 1525. 


"i TPÜIAA4EX  ,  n$ 
χεῦνε κατάρυτα ποταμίέᾳ, 
τέρμονα ze πρωτόβολον aio 
τὰν 'καταλαμπομέναν ξαϑέαν ϑεοάπγαν, 1.79 

ἀντιστροῷ ἢ a. 

σοϑο φρουδαΐ ao, ϑυσίαι, χορῶν 

." εὔφημοι χέλαδοι κατ᾽ ὄρ- . 

qva», καὶ παννυχίδες ϑεῶν, 

Ζρυσέων re ξοάνων τύποι, 

Govyav ve ξάϑεοι σελᾶ- 1075 
1085 vat, συνδωδεκὰ πλήϑει. 

΄ 

V. 1077. Fallitnr Musgrauius, qui primam in Χέ- 
ὧνε hic productam putat. "Versus enim iambicus 
est. Neque quae in hunc vsum affert exempla, pro- 
ductionem illáàm essent probatnra. Χεονύεις et χεύ- 
»e0$g in heroico versu non possunt non.primam pro- 
ducere. — Ceterum χεόνε intellige cum Brodaeo et 
Musgrauio de aqua frigidissima , coll. lom. ll. x. 
151. ᾿ . . 

ἡ Ó ἑτέρη ϑέρεϊ προρέδε, εἰκυῖα χαλάξη 
ἢ χεόνε ψυχρῆ. 

Ibid. κατάρυτα ποταμέᾳφ. Legitur καξώῤῥυτω 
ποταμείᾳ. Vltüma vox haud dubie originem debet 
interpolatori metrico. | 

V. 1086. ϑεράπναν. Tta MS. Henr. Steph. — Ald. 
ϑεράπαεναν solenni errore. . 

V. 1082. x«i παννυχίδες ϑεῶν. , Versum hune 
in Ed. Ald. desideritum  adseripsit Barneeius Edi- 
tionis suae exemplari, quod estin Bibliotheca Bod- 
leiama. Exhibet eum et MS. Harl., nisi quod re ha- 
bet pro xa£. Quin et ora libri mei, sed loco alieno. 
MS. Flor. ὁ παννυχίδες ϑεῶν.““ MvscnAv1vs, Con- 
fert Erfurdtius Nostri Hel. 1581. 

καὶ παννυχίδος ϑεᾶς. 
^ . V. 1685. συνδώδεκα. Ita Barnesíus, Aldus σὺν 
δώδεκα. , Malim plenilunia intelligere quam cum 
Btodaeo νουμηνίας. vid. Alcest. 452." Mvscn. 
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μέλει, μέλει uo, τάδ᾽ st φρονεῖς, ἄναξ, 
οὐράνιον ἕδρανον ἐπιβεβως 

αἐϑέρα τε, πόλεως ολουμένας, ΝΞ 
ἂν πυρὸς αἐϑομέναν κατέλυσεν ὁρμα. 1086 


n———— nmm 


V. 1086. h. e. μέλει μοε τὸ σὲ φρονεῖν) τάδε. 
ὩΣ 1o87. ἔδρανσν. lta MS. Flor. — Ald. et Edd. 
€Opa«v., ᾿ . 

Ibid. ἐπεβεβὼς. Sic rescripsi eb metrum. Lectio 
est ἐπιβεβηκχώς. 

V. 1088. Nimis discrepat syllabis hic versus a stro- 
phico suo:. 

τέρμονα τὰ πρωτόβολον alio. 
Coniicias, versum eundem fuisse ac praecedentem, 
veluti : 
αἰθέρα τε, πόλεος ὀλομένας, 
et in stropha: 
τέρμονά ze πρόβολον, ὡλέῳ 
τῶν χαταλαμπομέναν cet. ἢ 
vt coniungenda sint zcv ἀλίῳ καταλαμπομέναν. Sie 
Ándrom. 214. , ] ) 
εἰ δ᾽ ὠμφὲ Θρήκην, xióve τὴν κατάῤῥνεον. 
Sed dubitaui tamen lectionem mutare, quum metra 
hanc explicationem. admittant: 


4. à 04 

— V M πο -ςνὉ — 

d / 
Vnum restat monendum, temporum etiam discre- 
pantiam ὀλουμένας et κατέλυσεν explicatu esse satis 
difficilem.  Interpretationem nullam video nisi hanc, 
vt crematam vrbem non ideo penitus etiam deletam 
esse dicas. — Ceterum si Hesychii plossa, αὐϑθέρω" 
ἐμπυρεσμόν. ἀπὸ τοῦ αἰϑεσϑαι. Ἐὐρεπίδης Togoá- 
σεν, quod Albertio visum est, huc spectat , mirus est 
Graminatici error. Etyinologum M. 55. 9. non in- 

teHigo, sed Triclinius ad Aiac. 1192. ineptit. 

V. 1089. αἰϑομέναν. Ita Aldus et Editt; — Cod. 
Harl. offert αἰδομένα. Neque tamen ab Aldi lectie- 


( 


— pm M —— ---- 
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., ν, στροφὴ β΄. 

jo φίλος, f 7OUL μοι," 

συ μὲν φϑιμεγος ἀλαΐγεες | ! 
ἄϑαπεος, ἄνυδρος" ἐμὲ δὲ πόντιον σχάφος 1085 
αΐἷσσον πτεροῖσι πορεύσεε 

ἑππόβοτον ᾿“ργος, ἵνα τείχεα 


ne recedendum putaui, quum etiam in Hippol. v. 
1279. Codd. Flor. et l'ariss. exhibeant 
ὕσα τε y& πτρέφεε, 
τῶν ἅλιος αἰϑομέναν δέρκεται, 
quae lectio iam magis, quam olim, arridet. 

Ibid. κατέλυσεν ὁρμώ, ,,ἸἴἸκια MS. Harl, — Ed. Ald. 
XxuarcAvoé τις O0u4.'* MvSGRAVIVS. : 

V. 1090. οὐ φίλος. Aldus et editt. aliquot huic 
versui Hecubae personam praefigunt. Hoc non recte 
feri iam obseruauit Henr. Stephanus. 

V. 1092. Duos versus iniambicum trimetrum col 
legi. lIntelligo de libationibus. Male wertit Bro- 
daeus : nuls lacrimis defletus. 

V. 1095. dtocov. MS. Flor. cro». Idem con- 
lecerat Henr. Stephanus. πεεροῖσε incertum viderf 
potest, vtrum de velis an de remis intelligendum ait. 
Eustathius enim, quem DBrodaeus citat, ad Odyss. 2. 
12 i. . 

οὐδ᾽ εὐηρε᾽ ἐρετμὰ, vd τὸ πτερὰ νηυσὲ πέλονταις 
scribit haec: πεερὸ δὲ νηὸς τὰς κώπας λέγεε, xoeir- 
rov ἥπερ ὃ “υκόφρων τὰ ἱστία, δἰσὶ γὰρ καὶ τώ- 


χους αἴτια τῇ vit καὶ τὸ ἱστία, καϑὰ καὶ αἱ κῶπαι 


ἀλλὰ τὸ σχῆμα τῶν πεερῶν μᾶλλον ed κῶὥπαε σώ- 
ζουσεν ἤπερ τὰ λαΐφεα. . mE 

V. 109. τείχεα. Numeri videntur paeoniei sine 
Cretici. Τείχεα pro disyllabo accipiendum erit, nisi 
praestat ξείχη. — Sed si codices addicerent, mallem 
Omnino: 

ἑππόβοτον " Aoyoc, ἵνα ve τείχη. 

et in antistropha : 


᾿λειόϑεν ὅτε με πολυδάώκρυτον. | 


1.3 , ΕΥ̓ΡΙΠΙΔΟΥ͂ 


1095 λάϊνα, Κυκλώπει᾽, οὐράνια νέμονται. 
τέχγνων δὲ πλῆϑος ἐν πύλαες 
δάκρυσι κατᾷορα στένει, 1898 
βοᾷ, βοᾷ’ μᾶτερ. ᾧ μοι’ - 
μόναν δή u Aroiol 
1100 κομίζουσι σέϑεν anm, ομμάτων, 
κυανέᾳν ἐπὶ ναῦν 
εἰναλέαισε πλάταις, ) ' τοῦδ 
ἢ Σαλαμῖν᾽ ἱερὰν, 
- ἢ δίπορον 'κορυφὰν 
1105 7σθμιον, ἔνϑα πύλας 
Πέλοπος ἔχουσιν ἐδραε. 
, αντιστροφὴ p. | 
εἴϑ᾽ ἀκάτου Martha 11 


Ν᾿ 


---:...--.-.-..ι-΄--.-.-.--.....-τὦὄἡ 6... .... “5. 


vt versus iambicus git, sicutsequens. "Iva re Noster 
habet Ipb. Aul. 1494. ΝΕ 

ΟΥ̓ 1095. Κυχλώπει, — Syllabarum aequalitatem 
nanciscare legendo υκλώπε᾽, ἢ 

V. 1097. κατάορα. lta MS. Harl. — Ald. κατάω- 
e. οδάκρυσε κατῴορώ dici videntur quae lacri- 
mantes matrum vinis implicantur^? |. HEenmANNSVs 
Heathius coniieit κατ᾽ «ego. l'ost Grévee minorem 

' distinctionem posui, et proximo versu post 44470. 

V. 1098. grep. Musgrauius legendurn. putat μᾶς 

4i9', casu accusatino, quod multo deterius est. l'o- 
teram hoc loco vti ad illustrandüm Aeschyl. Choeph. 
v. 826. de Verss. dochm. p. 4o6. 

V. 1099. μόναν. lta Aldus. Lectionem μόνας τὸ" 
cte Musgrauius errorem typographnicum putat. 

'V. 1105. πύλας. ita MS, Harl. vt suspicatus fae- 
zat Heathius. Ald, et Edd. πυλαες. 

V. 1107. εἴθ᾽. | Sic MS. Henr. Stephani.: Áld. 
à»J', quod quomodo satisfacere potuerit Musgrau 
non intelligo. . 

]bid. Mevéla. Hoc praebent MS8. Harl. et Cot- 
ton. Μενέλαν exstat. in Rhes, 257. — Ald. ueAées 


— — tit 
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μέσον πέλαλας lovcas, , 

δίπαλτον Σερὸν ανὸ μέσον πλατὰν πέσοι 
 diyalov κεραυνοφαὲς πῦρ, 

᾿Πιόϑεν ὅτε ue πολύδακρυν TU 
Ἑλλάδι λάτρευμα γᾶϑεν doolta: 

χούσεα δ᾽ ἔνοπτρα, παρϑέγων 

χαριταξ, ἔχουσα 1vyyayec 

) Διὸς κόρᾳ. μηδὲ γαῖαν 

ποτ ἔλθοι “άκαιναν, 8119 
πατρῷόν “τε ϑάλαμον ἕστίας, 

μηδὲ πόλιν Iluevag, 


-------- ν΄ M———MÜoÓÀá M DE E 


. V» 1109. μέσον πλατῶν. Legitur πλέταν. Nam 
qui vulgatam tueri videtur locus Ion. 1558. 
μὴ τῶν πάροιϑε μέμψεν εἰς μέσον μόλῃ. 
in eo cum Cod. legendum'est μοέμεψψες. 

V. 1110. -diyaíov, Intellige πόντον. Cf. etiam 
Hel. 129. ᾿ E 

μέσον περῶσε πέλαγος Aiyalov πόρον. 

Sed quum .4iyaíov ἃ μέσον πέλαγος nimis remotum 
sit, Schaeferus coniungit κεραυνοφαὲς πῦρ 4iyaiov, 
1. e. ὥςπερ ἐστὶν ἐν τῷ iyaip. In mare Aegaeo 
creberrimas esse tempestates, nota res est. Musgra- 
vius tamen: ,,Lego 'JÓeíov, louis Idaei. de quo 
vid. Hom. lliad. ὦ. (225.) Eadem confusid est ad 

rat. v, 33." ' O8 

V. 1iii. Vid. ad strophicum. 

V. 1112. Post ἐξορίζεε vulgo ponitut punctum. 

V. 1114. χέώρετας νοοῖ vertitur delicias. "Vid.de 
Verss, dochm. p. 205. 


V. 1115. κόρᾳ. lta scripsi ex Musgrauii sententia, 


Hermanno quoque probante. Libri xóga. Musgra- 
vii nota haec est: ,, Malim XOÓpc, vt nauim duplici 
causa deuoueat, partim quod se a Treia dimotura, 
Partim vero, quod Helenae specula portatura erat." 


.V. 1148. Jhzévag. Ita Aldus. — Brubach. et alii 
Πιϑώνας. ; 
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χαλκόπυλόν ze Seav, δοὺς 

το δύσγαμον αἶσχος ἑλὼν . 
Ἑλλαδὲε τᾷ μεγαάλᾳ, τι 
ταῖς Σιμοεντίσι v αὖ 
μέλεα πάϑεα ῥοῆσιν. 
ἐὼω, ἐω" 

1125 καιναὶ καινῶν μεταβαλλουσαε 
χϑονὶ συνευχίαι' λεύσσετε Τρωὼν 
τὸνδ στυανακτ ἄλοχοι μέλεαε if 
yéxQOy, Ov, πύργων δίσχημα πεκρὸν, 

Ζ4αναοὶ κτείγαντες ἔχουσιν. 


“τοο πον .............................β...ὄ..... ῸΞ- ΞΠθὃΡὃῸΘΠΡΠΡῦΡϑᾷὉνὉ.5ὖϑ..ϑν.ν....5.4..,κ...,τὕ.ὕ....... 

V. ι119. Oed», ϑίονεγε coniecit Musgrauius com- 
parans Hel. 25i. vbi vid. Barnesius — MS. Flow. 
ϑεᾶς ϑάλαμον. 

V. 1120. ἑλὼν. Nihil mutandum, Sermo est dt 
Menelao. “ύςγαμον αἶσχος inwllige ipsam Helenam. 
Cf. Hel. 6935. | 

οὐκ ἔστε μάτηρ" ἀγχόνειον δὲ βρόχον 

δι’ ἐμὲ κατεδήσατο δύςγαμον αἰσχύναν. 
Idem sentit Vauuiller. ad Soph. Antig. 907. {πὲ 
citat Erfurdtius.  Cf.supra 175. αἰσχύνην doyetor 
σεν. : 

V. 1121. ᾿Ἐλλάδε τῷ μεγάλᾳ. Eadem verba legon- 
tur in Med. 44o. Tph. Aul. 1578. 'Z22cg 3j μεγίστη 
et 1281. τῶς ὀλβέας ἐξ ᾿Ἑλλώδος. taque moli cou 
licere ᾿Ελλέδεγᾷ. 

V. 1125. ῥοῆσεν.  Yraeclare ita coniecit Musgra- 
vius. Legitur vulgo Τρωῆσεν, quod etiam met? 
aduersatur. Helen. 258, Σ μουντίοις δοαῖσε. Rhes 
826. Σιμοεντίδας πηγάς. Danlo post v. 1158. habe 
bimus Σκαμανδρίους dod, item Hel. 53. ZxeuaY- 
δρίοες ῥοαῖσεν. — Spiritus asper videtur in 7 abiiste 
Vid. Graefius ad Meleagr. p. 135. 

V. 1129. xzsívayrag reposui ex coniectura. L&" | 
tur xrecyovtzec. 


«-- »».4 


b 


Ν 
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TAAOTBIOZ. 
“Εκάβῃ, νεὼς μὲν πίτυλος εἷς λελειμμένος 
λάφυρα ταπίλοιπ᾽ ““χιλλείου τόκου | 
«ιέλλεε πρὸς ακταὶς ναυστολεῖν Φϑιώτιδας. 15 
«αὐτὸς Ó ανῆκεαι Νεοπτόλεμος, καινάς τένας 
1Πηλέως ἀκούσας συμφορὰς, ὡς νι» χϑονὸς 
᾿Αἴκαστος ἐκβέβληκεν ὁ Πελέου γόνος. 
οὗ ϑᾶἄσσον ovyex, 7) χάριεν μονῆς. ἔχων, 
φοοῦδος, ust κὐτοῦ v ᾿ἰγδρομάχη, πολλῶν 
ἐμοὶ ι 
δακρύων ἀγωγὸς; ἡνώδ ἐξώρμα χϑονὸς," tite 
πάτραν αἀναστένουσα, καὶ τὸν Exrogoé 
, τύμβον προσεννέπουσα * καί͵ σφ᾽. ἠτήσατο 


σον αν 


V. 1151, τόχου. Iia Musgrauius ex Codd. Harl. 
πὶ Flor. — Ald. τάφον, quod ex v. 9. corruptum 
videtur. - . | 

V. 1156. ἢ χάρεν μονῆς ἔχων, Videtur hoc dice- 
ze: Citius abiit, quam abiturus fuisset, si iucundi- 
tatis aliquid in morando reliquum fuisset; h. e. cito 
abiit, nullam amplius ex mora voluptatem capiens. 
Magis perspicuum esset, si poeta pro ἢ scripsisset ov. 

WV. 1140, σφ᾽. Jnterpretes. intelligunt. Pyrrhum: 
Sed baec, quam Talthybius refert, Andromachae ; 
oratio ad TPyrrhui directa. esse non potuit, quod 
attente legenti facile apparebit, maxime e vv. 1149. 
seqq. et 1152. seq. Equidem og de Astyanacte in- 
telligerem, cuius explicatio »exoó» τόνδ᾽ stati; adie- 
vta esset, si iam aliquam Astyanactis mentionem Tal- 
thybius iniecisset. Vnum reliquum est, vt 098 in- 
terpreteris &vrot;, i. e. homines, Achiuos, siue eos, 
a quibusilla, quaepetit Ándromacha, impetrari pot- 
erant, Conf. supra v. 751 sqq. Hoc si displiceat, 
legere possis κάξητήσατο pro καί σφ᾽ ἡτήσαξο,. Sic 
in Nostri Hec. 49. 
ἐξητησάμην 
τύμβου κυρῆσαι. 
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Sow, νεκρὸν τόνδ᾽, ὃς, zteaoy ἐκ τειχέων, 
“ψυχὴν ἀφῆκεν, Ἔχτοοος τοῦ σοῦ γόνος" uii 
φόβον € ᾿Αχαιῶν, χαλχόνωτον ἀσπίδα 

τήνδ᾽, ἣν πατὴρ τοῦδ᾽ ἀμφὲ πλεύρ᾽ ἐβαλλετο, 
ná54u5 γεν πορεῦσαι Πηλέως ἐφ᾽ ἑστίαν, 

μηδ εἰς τὸν αὐτὸν ϑάλαμον, οὗ νυμφεύσεται 

μήτηρ νεκροῦ τοῦδ Αἀνδρομαχη,λύπας 0pagy uw 

αλλ᾽, ἀντὶ κέδρου περιβόλων va λαΐνων, 

ἐν τῇδε θάψαι παῖδα" σὰς δ᾽ ἐς ὠλένας 
1190 δοῦναι, πέπλοισιν ὡς περιστείλης νέχρον, 

στεφαγοῖς 9, ὅση σοι δύναμις, ὡς ἔχεε vo σᾶ' 

ἐπεὶ βέβηκε, καὶ τὸ δεσπότου. τάχος né 

ἀφείλετ αὐτὴν παῖδα μὴ δοῦναε req. 

ἡμεῖς μὲν oU», ὅταν σὺ κοσμήσης νέκυν, 
i155 γῆν τῷδ᾽ ἐπαμπέσχοντες αἱροῦμεν δόρυ" 


Hoc verbo simul indicaretur, Ándromachen, quit 
petierat, impetrasse. 

V. 1145. vi», Recte lIeathius: "Bxrogog done 
acilicet. 

V. 11473. λύπας ὁρᾷν. — Hoc referendum cst ad v, 
quem videre summus sibi futurus esset dolor. Ce 
terum. Talthybius aliquoties Audromachae, verbissus 
admiscet, rectamque facit orationem, quae proprie 
obliqua est. Sed illud confusionis genus haud i 
usitatum est, 

V. 1152. ἐπεὶ βέβηκε. Hic et sequens versus f- 
nzem.faciunt Ándrosnacbae orationis ἃ Talthybio rt- 
latae, Verte igitur: quoniam abiisset, nec ipsa ptt 
domini festinationem filium snum sepelire potuisset 
Talthybius ipse enim iam supra v. 1142. narraueti 
Andromachen discessisse. Ceterum v. nota antecedens 

V. 1155. αἰροῦμεν. Male legitur αἱροῦμεν. — Vid. 
Tors. ad Med. 848. Haec verba αἐροῦμεν δόρυ inter- 
pretes non intellexerunt. Plerique sensum eorum 
esse putant vela dabimus, Óóv-de naui intelligentes, 


ὡς 
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σὺ δ᾽ ὡς τάχιστα πρᾶσσε ταπεσταλμέγα. 

ἑνος μὲν οὖν μόχϑου σ᾽ ἀπαλλάξας ἔχω" abe 

Σκαμανδρίους yao τάσδὲ διαπερῶν ῥοὰς, 

ἔλουσα vsxoOY, καπένεψα τραύματα. 

"αλλ εἶμ᾽, ὀρυκτὸν τῷδ αἀναθρήξων ταΐίρον, 

ὡς σύντομ᾽ ἡμῖν ταπ᾿ ἐμοῦ τε καπὸ σοῦ, 

εἰς ἕν ξυνελϑόντ᾽, οἴκαδ᾽ ὁρμίσῃ πλάτην. τιδδ 
EK ABH. 

6400 ἀμφέτοργον ἀσπίδ᾽“ Exropgoc πέδῳ, 

λυπρὸν ϑέαμα, κου δίλον λεύσσειν ἐμοί. 

οὦ μείξον᾽ ὄγκον δορὸς ἔχοντες, ἢ φρενῶν, 

τί τόνδ᾽, “Ἴχαιοὶ, παῖδα δείσαντες, φόνον 

καινὸν διεεργάσασθε; μὴ Τροίαν ποτὸ 116. 

πεσοῦσαν ὀρϑώσειεν ; οὐδὲν qv ἄρα, 

09 " Exropoe μὲν εὐευχοῦντὸς εἰς δόρυ 

οδιωλλύμεσϑα, μυρίας τ᾽ ἄλλης χερός" 


siue, quae falsa Heathii opinio est, de remo, siue 
denique de malo nauis. Sed non attenderunt Viri 
Docti ad participium praesentis ἐπαμιπέσχοντες, 
quod huic explicationi prorsus aduersatur. Sensus 
est: erigemus hastam in sepulcro. Harpocrat. p. 
355. ,j8meveyxseiv δόρν éni τῇ ἐκφορᾷ, xai προαγο-- 
ρεύεεν ἐπὶ τῷ uvügucre" Δημοσθένης κατ’ Evéo- 
yov καὶ Μνησιβούλον, (p. 688.) ταῦτά φησιν ἐπὶ. 
τοῦ βιαίως ἀποθανόντος. "Iorguog δ᾽ ἐν τῇ συνα- 
γωγῇ τῶν ᾿Ατϑίδων, περὶ Πρόκρεδος καὶ Κεφάλον 
εἰπὼν γράφει ravti* ,,τενὲς δὲ ἐπὲ τοῦ τέφου δό-- 
Qv καταπεπηγότα τὸν ᾿Ερεχϑέα͵ φασὶ, πεποεῆσϑαε 
δὲ παρακαταϑέμενόν τε καὶ τὸ πάϑος σημαίνοντα, 
διὸ τὸ νόμεμον εἶνας τοῖς προφήκουσε τοῦτον τὸν 
τρόπον μετέρχεσϑαε τοὺς φονέας. Eadem, paucis 
Inutatis, tradunt Ety mol. M. p. 554. ὅο. Suid. v. ἐπ-- 
ἐνεγκεῖν, Pollux 1. VILI. segm. 65. quos locos col- 
legit Peut. Legg. Att. p. 521. 
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πόλεως δ᾽ ἁλούσης, καὶ Φρυγῶν ἐφϑαρμένων, 
“βϑέφος τοσόνδ᾽ ἐδείσατ᾽; οὐκ αἐνῶ φόβον, ui 
ὁστες φοβεῖται, | pii διεξελϑὼν λόγῳ. 

ὦ φίλταϑ', ὡς gos ϑάνατος ἦλϑε; δυστυχής. 


1175 δὲ. μὲν γὰρ ἔϑαγες πρὸ πόλεως ἥβης τυχὼν, 


γάμων τὲ, καὶ τῆς ἐσοϑέου τυραννίδος, 
ἱμαπάριος ἡσϑ' ἂν, εἴ τε τῶνδε μακάρεον. wn 
Ψῦν αὔτ᾽ ἐδὼν μὲν γνούς τε σῇ ψυχῇ, ’ τέκνον, 
οὐκ οἶσθ᾽, ἐχρήσω δ᾽ οὐδὲν ἐν δόμιοις ἔχων. 


τιϑοδυστηγε κρατὸς, ὡς σ᾽ ἔκειρεν αϑλίως 


τείχη πατρῴα, “οξίου πυργώματα, 


- 


t 54. . SN 

V. 1178. νῦν avv ἰδὼν μὲν, γνούς τε σῇ ψυχὶ, 

; κέκνον, 
' — ovx oicd. 

Jta Aldus,  Deleui comma post μέν. lena oratio 
haec esset: γῦν αὐτὸ ἐδὼν γνούς ze οὐκ οἶσϑα ἰδὼν 
xai γνούς, vidisti quidem illa, sed nescis te vidisse. 
Siblious, Brubach. et aliae aliquot Edd. οὐκ 75. 

V. 1180. Post χρατὸς comma posui cum Aldo, tt 
coninbgantur δύστηνε κρατός, o infelix propter cc- 


ut tam misere laceratum, quemadmodum dicuntur 


δύστηνος βίον, δύστηνος φρενῶν, μέλεος ματρὺ; 
Orest. 857. et similia. Heathius et Musgrauius post 
δύστηνε interpungunt, et genitiuum, κρατὸς a fo 


στρυχον v. 1182. regi volunt, quae vox nimis remon 


est. Quae statim sequuntur, ὃν — φελήμαισεν ἔδωκεν, 
tradidit osculis, pro οὖ φελήμοατα ἔδωκεν dicta sunt, 


vt Nostri Hel. 875. κέλευϑον — δὸς καταρσίῳ qi 


7l, pro κελεύϑῳ δὸς κατάρσεὸν φλόγα. Magis et-- 


jam huc pertinet Hel. 1400. λουτροῖς χρόα ἔδωχα, 
quae inuersa legimus Orest. 42. λούερ᾽ éQoxe χρωτὶ 
Cf. Pierson. Veris. p. 185. Itera. Hec. 9406. ᾿1]δαῖον 
βούταν αἰνόπαρεν κατάρᾳ δεδδῦσα, coll. Phoenis. 
1605. ἀρὰς --- aoi δούς. 


V. 1181. ταέχη. Ita iam ediderunt Brübachius et. 


Stibl., probante H. Stephano. Áld. et'MS. Harl. εὐχὴ 


N 


N 


- 
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L 


ὃν πόλλ᾽ ἐκήπευσ᾽ ἢ τεκοῦσα βόστρυχον, — 1175 
φιλήμασέν t ἔδωκεν, ἔγϑεν ἐκγελῷ, 
ὀστέων ῥαγέντων, φόνος, ἵν᾽ αἰσχροὶ μιὴ λέγω. 
δῶ y&pec, ὡς εὐἰκοὺς μὲν ἡδείας πατρὸς 
κέκτησϑ᾽, ἐν ἄρϑροις δ᾽ ἔχλυτοι πρόκεισϑέμοε! 
ὦ πολλὸ κόμπους ἐκβαλὸν φίλον στόμια, 1:80 
ὅλωλας ἐψεύσω μ᾽, Or, δἐσπίπτων πέπλους, 
ὦ μῆτερ, ηὔδας, Tj πολύν σοι βοστρύχων '. 
Ὁ πλόχαμον κερούμαι, πρὸς τάφον δ' ὁμηλίκων 
κώμους ἀπάξω, φίλα διδοὺς προαφϑέγματα. 
σὺ δ᾽ οὐκ ἔμ᾽, «ài ἐγὼ σὲ τὸν γδώτεθον, — 1:85 
γραῦς, ἄπολις, ἄτεκνος, ἄϑλιον ϑάπεω vexooy. 
οἴμοι" το πόλλ᾽ ἀσπασμαϑ᾽, αἵ v ἐμαὶ τροφαὶ, 
ὕπνοι τ᾿ ἐκεῖνοι, φροῦδαά μοι. τί καί ποτεὸ 


- 


V. 1184. ἕν᾽ αἰσχρὰ ur, λέγω. "Vid. Aihen. .Dei- 
pnos. IT. c. 24. p. 66, b. quem citat Brodaeus, vbi li- 
bri MSS. nounihil variant, sed male. 

V. 1186. ὥρϑροες. Ita est in MS. Harl. vt iam 


edidit Stiblinus. — Ed. Ald. ἄϑροις. Ceterum ma- ᾿ 


le vulgo post hanc vocem interpungunt. Inseruimus 
etiam particulam δ᾽ post ἄρϑροις, propter praece- 
dens μέν, quam etiam Reiskius desiderauit. 
V. 1185. Aldi ἐκβαλῶν defendit. Barnesius contra 
* Stephanum prouocans ad προςπέπεων v. sequente. 


Sed fac, feminam compellari, an hic feres ἐκβαλοῦσα᾽ 


Nec tamen v. sq. offendet προςπέπεουσα. Diuersum. 


est illud à φίλα τέκνον. 

., V 1195. ὕπνοι τ᾿ éxétvoi.. Male Musgrauius con- 
licit ὕμνοε, Equidem conieceram πόνος τ᾽ ἐκδῖνϑε, 
comparans Suppl. 1184. 

τ . ποῦ δὲ πόνος ἐμῶν τέχνων; 

Elegantius etiam He£mannus ὕσνοε τ᾽ ἄζπνοε, vt eo^ 
dem Supplicum loco est: | 


τροφαί «ε ματρὸς, ἄδπναά τ᾿ δμμότων τέλη. 
Sed nihil mutandum, Recte interpres latinus, e£ 


Eurip. Κ οἱ, I. lU 
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γράψειεν ἂν δὲ ἩἨουσοποιὸς ἐν τάφῳ; 

zo» παῖδα τόνδ᾽ ἔχτειναν ᾿“ργεῖοί ποτέ, wy 
δείσαντες ; αἰσχρὸν τοὐπίγραμμα y ᾿Βλλαδι. 
ἀλλ᾽, ὦ πατρῴων οὐ λαχὼν, ἕξεις ὅμως, 


1200 £y ἡ ταφήσει, χαλκόνωτεον ἐτέων. 


ὦ καλλίπηχυν Exropoc βραχίονα 


. φωξουσ᾽, ἄριστον φύλακ ἀπώλεσας σέϑεν.. uw 


ὡς ἡδὺς ἐν πόρπακε σὸς κεῖται TUJOG, 
ἵτυός v ἐν εὐτόρνοισε περιδρόμοες ἕδρὼς, 


120b ὃν ἐκ μετώπου πολλάκχις, πόνους ἔχων, 


- 
- 


- 


ἔσταζες, “Ἕκτορ, προστιϑεὶς γενεμάδε. 


somni illi i. e. somai, vt tunc erant, scilicet inso- 
mnes et interrupti. Ceterum ékxeivog et οὗτος etiam 
alibi simili modo occurrunt. Supra v. 204. habur- 
mus »)05 avra, Tphig. Taur. 205. νυκτὸς xeixag. 
Neque mutare quidquam debebat Graefrus in Melea- 
gri CXXIT. v. 6. 

.  evroDeei κείνων γευσάμενος xvàilxow. 

Ibid. τῇ καί ποτε. Sic Aldus. ,,MS. Harl τί δὲ 
vnde lego τί δαὶ, quid quaeso?" Mvsc&. — Vid. ta- 
men Porsonus ad Med. 1008. 

V. 1108. ζοὐπίγραμμέ y. 14a Musgrauiug ex MS. 
Harl. cond. Ald. rovzíyoe«ugu" ἂν. ET 

V. 1200. Legitur ταφήση.: 

V. 1205. σὸς. Teat:hius, Reiskius et Musgrauius 
legendum putaut σοὶ, Canterus et Duportus volne- 
rant σῶς. Sed nudum τύπος vix ferri potest. Nec 
Barnesio facile credas, βραχίρνα hic compellari. Le- 
vi mutatione locum sauasse mihi videor. — Scripsi 
enim paulo post v. 1206. ἔσεταζες, " Exroo, pro ἔστα- 
ζεν “Ἕκτωρ. Σὸς εὐπος, vt recte Heathius explicat, 
est nota vel v.stgtum impressum manus-tuae. 


V. 1206. ἔσταζες, "Exrog. Legitur ὅσεαζεν “Ἐχ- 
Δωρ. "Vid. nota antecedeny. ' 


ΤΡΩ]ΑΖΕΣ. (od 


φέρετε, κομίξετ ἀϑλέῳ κόσμον νεχρῷ- — 10 
ἐκ τῶν maQoyrO»' οὐ γὰρ eig κάλλος εὐχὰς 
δαίμων δίδωσιν. ὧν δ᾽ ἔχω, λήψει τάδε... 
o ϑνητῶν δὲ μῶρος, ὕστες εὖ “πράσσειν δοκῶν 
βέβαια χαίρει" τοῖς τρόποις γὰρ a£ τύχαι, 
ξμπληκεος ὡς ἄνγϑρωπος, ἄλλοτ᾽ ἄλλοσθ — 125 
πηδῶσε, κουδοὶς αὐτὸς εὐτυχεῖ ποτέ. ᾿ 
ΧΟΡΟΣ. . 
καὶ μὴν πρὸ χειρῶν αἵδε σοι σκυλευμάτων 
δ Φρυγίων φέρουσε κόσμον ἐξάπτειν νεκρῷ. 


V. 1209. λήψει. Vulgo λήψη. . 

'V. 1211. et 1213. Ita ordinat hos versus MS. Harl, 
vt ordinandos viderant Reiskius et T'yrwhittus,  In- 
verso ordine leguntur apud Aldum.  ,,Dicturus poeta, 
sortem ingenio talr esse, quali homineimn insanientem, ΄. 
etat statim orationem et dicit, sortem ingenio, 
quali hominem insanientem, huc illuc ferri" Hgg- 
MANNVS. Heatbius vertit ex indole vel moribus suis. 
Grotius corrigendum putat ταῖς τροπαῖς. ᾿ 

V. 1213. αὐτός. lta Aldus. Valckenarius δά Phoe- 
nis. 927. corrigit ὠὐτός, quod Heathius probat. Ae- 
milius Portus idem fere voluit, explicans: ὅν τῷ 
αὐτῷ μένων. Idem, i. e. ita vt in. eadem rerum 
statu semper maneat, nec vllam mutationsg expe- 
riatur. Sed vel ἀὐτὸς h. 1. non satis aptum videtur, 
quare Aldi lectionem retinui. «αὐτὸς hic valet «v- 
τόματος, 60lus per se, suo" Marte. Sententiae ita 
eohaerent: stultus est, qui secunda fortuna vtens 
securus laetitiae se tradit. Fortuna enim anutabilis 
est, (huic vero homines subiecti sunt) nec quisquam 
per se ipse, sua opera felix est. Cf. Hermanni Dis- 
sertat. de pronomine αὐτὸς in Áctis Semin. phil. 
Lips. p. 47. : 
ες V. 1214. πρὸ χειρῶν. ,,In manibus, ^ Vid. Rhes. 
v. 274. Male Barnesius post χεερῶν interpungit." 
Mvscnavivs. Hinc non necesse est, vt oum Scalige- 
ro et Heathio legatur προχείρων. 

’ Q9 "m . «à. 


- 
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εὖ τέκνον, οὐχ ἵπποισι νικήσαντα σε 
οὐδ᾽ ἥλικας τόξοισιν, οὖς Φρῦγες νόμους τ 
τιμῶσιν, οὐκ εἰς mAnopovac ϑηρώμενοε,. 
μήτηρ πατρός cot προσεέϑησ᾽ ἀγάλματα, 
122010» σῶν ποτ᾽ ὄντων, νῦν δέ σ᾽ ἡ ϑεοσευγῆς 
ἀφείλετ Ἑλένη" πρὸς δὲ καὶ ψυχὴν σέϑεν 
ἔχεεινε, καὶ πανε οἶχον ἐξαπώλεσεμ, 1815 
ΧΟΡΟΣ. : 
Σ, ὅν φρενῶν 
 ἄϑιγος ἔϑυγες, ὦ μέγας ἐμοὶ nor ὧν 
a2290y»oxreQ πόλεως. — — 
EK A4BH. 
ἃ δ᾽ ἐν γάμοις ἐχρῆν ae προὐσϑέσθαε χροΐ, 
“Ἰσιατίδων γήμαντα τὴν ὑπερτάτην, 
«ρύγια πέπλων ἀγάλματ᾽ ἐξάφεω χροός. nme 
σύ v, ὦ ποτ οὖσα καλλέίγικε μυρίων 
1550 μῆτερ τροπαίων, Ἕκχτορος φίλον σάκος, 


V. 1218. ϑηρώμενοι. — Scaliger emendat ϑηρώ- 
μόνον, Heathius ϑ᾽ ὁρώμενον. Sed vtrumque ese 
deberet participium aoristi. Librorum lectionem 
vix aliter defendi posse.puto, quam vt dicas, notari - 
ἃ poeta nimium vensndi studium Atheniensium. Sed 
fortasse Scripsit Euripides ϑοενώμεψοςε hoc sensu: 
Phryges bellicis ludis operam dant non immodicis 
epulis, vt aliae gentes. | 

V. 1225. Quum non multo post antistrophica st« 
quantur, haec possunt haberi pro proodo, 
.. V. χλλο. ὦ ποτ᾽ οὖσα καλλένεκε — putjrep. Alis 
quid similitudinis hunc locum habere putat Herman- 
nus cum: Theocriti XVII. 66. ὄλβια κῶρε γένοιο. 
vid. eius Obserugtt. ad Buvol. Schaeferianae Sophos 
elis editioni praesnissas p. X. Theocriti loco similius 
est fragmentum Callimachi 215, Bentl. 


ἐντὶ ydo ὁπλήϑης " Inj9acs Mao evlov, 
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étepoyoU “ϑανεῖ γὰρ, οὐ ϑανοῦσω, σὺν νεκρῷ. 
ἐπ’ σὲ πολλῷ μάλλην 7) τα. κοῦ σοφοῦ 


κακοῦ τ᾿ ᾿Οδυσσέως ἄξιον τεμᾷν ὅπλα. πτιοὺ 
τροφή. | 
ΧΟΡΟΣ. 
el al. 
EKABH. 


σικρὸν y, ὄδυρμα. 

5 γαῖα σ᾽, ξω τέχνον, δέξεται. 

, ΧΟΡΟΣ. 
στέναξ᾽, ὦ μᾶτερ — — 7 07 
ἄντεστρο ἤν» 

:. ἘΚΜΗ 


el ol. ' 
XOPOZ. 
᾿ Ψεκρῶν ἴακχον. ᾿ ΝΣ ᾿ 


quod cum 10 confert Schaeferus δὲ Apollon, Rhod, 
Schol. IT. v. 866. Nostro enim loconuon pariter atque im, 
his locis vocatiuus pro nominatiuo eat, 

V. 1251. Vulgo 4o»?. Mox notatu dignus est ao- 
ristus ov ϑαγνοῦσα pro ov ϑνήσκουσα siue potius 
ov ϑνητὸς οὖσα. Nisi forte, commate cum, 4140 deleto, 
ov ϑανοῦσα iungendum cum σὺν véxoó, sc. " Exrop:. 

V. 1254. Hunc locum antistrophicum esse, signi- 

ficavi de Verss. Dochm. p. 577 seq. Vulgo primi 
tres versus vsqüe ad μάεξδρ choro tribuuntur. Sed 
videntur hic, vt paulo post a v. 1245. personae in- 
verso ordinesibi respondere. : Hanc rationem secutus 
personarum vices paululum immutaui. De fine an- 
tistrophae deinde, 

Pbid. «2 αἴ. Libriquater αἱ «2 a? «4, quae lectio 
δὶ retinebitur, &? totidem in antistropha reponendum, 
est, Statim post πεκρὸν addidi γ᾽ metri eausa. 

V. 1255. Legitur ὦ τέκνον et versu sequente στό 
vale μἥτερ. . 

V. 12355. ἔαχχον. Libriloyor. Vid.supra ad y. 251. 


-- 
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ᾧμοί μοι" οἴμοι δῆτα σῶν ὁ ὁ ὃ 135» 
aLagro» κακῶν. 
] EKABH. 

1240 τελαμῶσεν ἕλκη, τὸ μὲν ἐγώ σ᾽ ζάσομαιε, 
τλήμων ἑατρὸς ὄνομ᾽ ἔχουσα, τἄργα δ᾽ οὔ: 
'sa δ᾽ ἐν γεκραῖσε φροντίσει πατὴρ σέϑεν. 
στροφή. 

ΧΟΡΟΣ. 
ἀρασσ᾽, ἄρασσε, κρᾶτα, 1358 


V. 1228. Pro ὦ μοΐ os legitur ἰώ μοί μοι. Versus 
constat ey dochmio et cretico. Itaque legi etiam 
possit í 

i μοε" oluos δῆτα σῶν. 
Ceterum libri exolamationem.— initialem 4o μοί uoc 
Hecubae adscribunt. Vid- ad v. 12324.  Vltima verba 
&ÀAacrov κακῶν Heoubam habuisse coniicias ex stro- 
pha- Et sane similes E loci supra v» 596. 


4 - , 
e x6 — 
A4NAPOMAXH. 
τῶνδ᾽ ἀλγέων.᾿ 
et paulo post v. ὅ0λ. ὁ ' 
EKABH. 
φεῦ δῆτ᾽ ἐμῶν — 
ANAPOMAXH. 
κακῶν -—. “ 
EKABH, . 
οἰκτρὰ TUYO — 
ANAPOMAXH. 

, “πόλεος. ᾿ 
et quae sequuntur. Nelui tamen hic a libris rece- 
dere, quum ista verba sint in strophae fiue. Vid. 
notam ad v. 611. fin. 

V. r245. Etiam haec antstrophica esse facile vi- 
det, qui monitus sit. 
! 


P 
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EKABH. 
πιτύλους διδοῦσα χειρός " ἑώ uok uo. 
αντεσεροφῆ. 
ἰδ ὦ φέλταεαι γυναῖκες. 


| ΧΟΡΟΣ. 
Ἑκάβη, cag twi τίνα ϑροεῖς. αὐδάν; 
EKABH. 


οὐκ ἣν ἄρ᾽ ἐν ϑεοῖσι, πλὴν ov μοὶ πόνοι, 136 
Τροία ve πόλεων ἔκκριτον μισουμένη. 
μάτην δ᾽ ἐβουϑυτοῦμεν" εἰ δὲ μὴ ϑεὸς 


- 


-— 


Ibid. Eieci ζδερὲ, quod post ἄρασσε libri inse- 

runt, non agi. ob metrum quam ob proximum 
' xe«oóg. Simplex illa explicatio esse videtur verbo- 
rum πετύλους διδοῦσα χειρύς, quae postrema verba 

vulgo Choro continuantur. Vid. ad v. 1254. 

V. 1246. l'ro σάφ᾽ legitur ocv, Emendauit Mus- 
granius. Statim post pro àvvezte scripsi ó»e7te, me- 
tri causa. Cf. de Verss. Dochm. p. 142. Hac occa- 
sione moneo, iam certo mihi persuasum esse de ex- 
plicatione illa proceleusmatici ahte dochmios, quam 
dubitanter protuli de Verss. Dochm. p. 156, Vel 
vnus Áesehyli locus eam tuebitur l'ers. 266. 

' δεοεοτοῖ, μάταν 
td πολλὰ --- βέλεα παμμιεγῆ. 
antistropha : 
órororoi φίλων 
&ova — oduotro πολυβαφῆ. . 

V. 1247. Neque in hoc neque in sequenti versu 
mutatione est opus. Sensus est: Nihil igitur actum 
est in consilio deorum, quam vt me infelicem red- 
derent, et Troiam aute alias vrbes odissent. 

V. 1249. δὲ δὲ μή. Aldus εἰ δ᾽ ἡμᾶς. Henricus 
Stephanus: οΝαρουφ latet in hoc vers error , (ah 
explicatoribus tamen non deprehensus) quum eam 
quam babemus lectionem sequendo , neget Hecuba 
quod affirmare debet, vt consentanea loquatur. Af«, 


᾿ 
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1250 ἔστρεψ᾽, ἄνωϑεν περιβαλὼν κάτω χϑονὸς; 
ἀφανεῖς ἂν ὄντες, οὐκ ἂν ὑμνήϑημεν᾽ ἂν 
μούσαις, ἀοιδὼς δόντες ὑστέροις βροτῶν. 1e 
χωρεῖτε, ϑαπτετ᾽ ἀϑλίῳ τύμβῳ φεκρόν᾽ 
ἔχει γὰρ οἷα δεῖ γε, νερτέρων σεέφη. 

1255 δομῶ δὲ τοῖς ϑαγοῦσε διαφέρων βραχὺ, 
ἐὲ πλουσίων τις τεύξεταε κτερισμάτων. 
κενὸν δὲ γαύρωμ᾽ ἐστὶ τῶν (avs τόδε. iie 


. ΧΟΡΟΣ. 


οὐ................-....ὕ..ὕτ-τοὖὔὖ͵Ύὖ΄΄όόρνὐ-’ο)Ὸὸὧο})΄)}ε d 
firmabit autem id,/si legas δὲ δὲ μὴ ϑεός, etc. et 
ἄνωθεν, vt in vet." Haec recte, opinor, ita acci- 
iuntur, vt vtramque lectionem, et εἰ δὲ uj et &vo- 
e», Stephanusex Codice lepromsisse putetur. Nam- 
que in illis quidem animaduersionibus Henr, Sie- 
phanus liberius a libris discedere non so]et. 


V. 1250. ἄνωθεν. Sic, vt dictum est, Cod. Henr. 
Stephani. Ald. et MS. Harl ἄνω, — Participium 
περιβαλὼν si interpreteris vertens, conuertens, ra- 
rior haec est verbi significatio. Hesychius tamen : πέ-- 
ριβάλζχειν — ἀτῤέφδεν. — Dossit tamen etiam verti 
tegens , contegene, scil. y do», quod lateat in χάτω 
χϑονοός, 

V. 1.51. Post hunc versum male quidam cum Aldo 
jnterpungunt. . 

UV. 1255. ἐϑλίῳ τύμβῳ vexoóv. Ita. Musgrauins 
ex Cod. Harl. vtemendauerat D'iersonus Veria. p. 120. 
auctoritate TTrag. Christ. Pat. v. 1455 seq. — Ald. 
τύμβον νεχρῷ. — Ex v. 1195, ἄϑλιον ϑάπτω ve- 
Κρὸν, et paulo post v. 1207. dJÀ/o χόσμον νεκρῷ, 
coll. Orest. v. 85. et Hippol. 5966. legendum conii- 
cias ἄϑλιον εὐμβῳ νεκρόν. Sed in Electrae quo- 
que v. 519. legimus ἄϑλιον τύμβον πατρός. Etno- 
stro loco. ἄϑλεος τύμβος videtur opponi πλουσίοις 
κερρίσμασεν ν- 2256. 
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μελέα μήτηρ, ἢ τὰς μεγάλᾳς 


126o ἐλπέδας ἐπὶ σοὶ κατέκαμμψε (Lov. 


μέγα. δ᾽ ὀλβισϑεὶς, ὡς ἐκ πατέρων 
αγαϑῶν ἐγένου, 
. δεινῷ ϑανάτῳ διόλωλας.. 1555 
ἷ i 

EKABH. 


.» s 
ἐσ, ἑα" 


1565 τίνας ᾿Ιλεάσιν ταῖσδ᾽ ἐν κορυφαῖς 


λεύσσω, φλογέως δαλοῖσι χέρας 
διερέσσοντας" μέλλει Τροίᾳ 
καινὸν τὶ κακὸν προσέσεσϑαι. 


- 


V. 1259. μήτηρ. MS. Harl. μάτηρ. — Ald. μᾶτερ 
γ᾽, iu qua lectione γ᾽ additum ab aliquo videtur me- 
tr? causa. 

V. 126o. ἐπὲ σοί. Citat Porsonus iv co. ad Hee. 
202. ex coniectura, vt videtur, qua tolleret proceleu- 
simaticum. Atque sicerto constaret, non fuisse án- 
tistrophicos hos &napaestos, profecto facerem cum. 
Porsono, eliminandumque putarem proceleusmatia 
cum, Sed hanc ipsam versus rationem si compara- 
veris cum exclarmationibus illis, hinc /9 4o, illiàc ἔα 
ἔα, haud improbabile videbitur, antistrophieam re- 
sponsionem primitus hic a poeta esse institutain, lta 
aut in antistropha versus dimidium excidisse putan- 
dum est, aut stropham totidem syllabis abundare. 
Hermannus pro illis ὡς ἐκ πατέρων ἀγαϑῶν ἐγένου 

uripidem scripsisse suspicatur ὡς ἐξ ἀγαθῶν. 

Ibid. xezéxepye. Hoc dedi ex coniectura. Vul- 
go κατέγναψε, quod l'orsonus 1. 1, mutatum vult in 
κατέχναψε. Sed hoc etiam in "'Tragico displicet. 
€ Ἐγναμψαν οἱ ἔχκαμψαν confuáa sunt in Hom. 1]. 9, 

275. | 
V. 1205. δεερέσσονγτας. Hesychius: διερέσσο»-" 
τὰς, διασείοντας."  Bsckivs. ᾿ 

Ibid. Pro Τροίᾳ male $ldus habet Τροία. 
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TAAGTBIOZ. 
αὐδῶ λοχαγοῖς, of τέεαχϑε πιμπράναε εν 
, 370 Πριάμου τῷδ᾽ ἄστυ, μηκέτ᾽ ἀργοῦσαν φλόγα 
ἐν χειρὶ σωξειν, αλλὰ πῦρ ἐμέναε, 
te: ἂν, κατασκοόψαντες λέου πόλιν, 
στελλωμεϑ' οἴκαδ᾽ ἄσμενοι Τροίας ἄπο: 
ὑμεῖς Ó, ἵν αὐτὸς λόγος ἔχη μορφὰς δύο, set 
1275 χωρεῖτε, Τρώων παῖδες, ὀρϑίαν ὅταν 
σάλπιγγος nio δῶσιν ἀρχηγοὶ στρατοῦ, 
προς γαῦὺς you, ὡς ᾿ἀπουξέλλησϑε γῆς- 
σύ τ, ὦ γεραιὰ δυστυχεστάτη γύναι, 


ἕπου" μιοϑήκουσίν σ᾽ Ὀδυσσέως πάρα 1270 
1380010, ᾧ Ge .δουλὴν κλῆρος ἐκπέμπει χϑονός. 
EKABH. 
oi ᾽γὼ τάλαινα" τοῦτο δὴ τὸ λοίσϑιον, 


V. 1τ1γά. dvróg. Aldus ὠὐτός. 

Ibid. μορφάς, Nimis, si recte sentio, haec locutio 
turget. Vereor, ne scripserit Euripides μοίρας, i. e. 
yt idem. sermo duplicem vieem sustineat, Sic Ae- 
schyl. Choeph. 255. 

ὦ τερπνὸν ὄμμα, τέσσαρας μοίρας ἔχον 
ἐμοί... 
qu^e dicit Electra de Oreste, patris, matris, sororis 
et fratris vicem sustinente. De emendationis facili- 
tate conf. Bast. ad Gregor, Corinth. p. 75. seq. et 

' V. 1256. ἠχώ.  Piersonus ad Moerin p. 175. seq. 
scribendum monet ἠχή, quod ita semper apud Tra- 
gicum scribatur. Non meminerat Vir doctissimus 
locorum -Hippol. 79i. 1201. Suppl. 89. Cf. etiam 
Goph. Electr. 109. 

V. 1280. χϑονός. Tta MSS. Cotton. et Flor. — 
Aldus et Editiones πάτρας. 
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xal τέρμα πάντων τῶν ἐμῶν ἤδη κακῶν" 
ἔξειριε πατρίδος, πόλις ὑφαπτετὰν πυρί. 
ἀλλ, ὦ γεραιὲ ποὺς; ἐπίσπευσον μόλις, 1ιη8 

285 ὡς. ἀσπάσωμαι τὴν ταλαίπωρον πόλιν. 

ὦ, μεγάχα δή ποτ᾽ ἀμπνέουσ ἐν βαρβάροις, 
Τροία. τὸ κλεινὸν ὄνομ᾽ ἀφαιρήσει τάχα. — 
πιμπρᾶσέ σ᾽, ἡμᾶς δ᾽ ἐξαάγουσ. ἤδη χϑονὸς 
δούλας. £d ϑεοῤ' καὶ τί τοὺς ζροὺς καλῶ ; 18e 

1290 καὶ πρὶν γὰρ οὐκ ἤκουσαν ανακαλουμενοι., 
φέρ᾽, εἰς πυρὼν δράμωμεν, ὡς καλλιστα uoc 
σὺν τῇδε πατρίδι κατϑανεῖν' πυρουμένῃ... 


nt —ÉÓ— p τ M --- 


V. 1282. τῶν ἐμῶν ἤδη κακῶν. Sic dedit Mus- 
grauius, metro iubente. MS. Harl. Ald. et antiquae 
editiones, quas vidi, omnes ἤδη τῶν ἐμῶν κακῶν. 
Quod ergo in Barnesiana legitur ἐστὶ τῶν ἐμῶν κακῶν, 

Y id quem auctorem habeat, equidem nescio. 
'V. 1284. ἐπίσπεναον μόλις.  Vlene dicendum fuis- 
set ἐπίσπευσον σπεύδων μόλες siue καίπερ noA. 
VW. 1286. ὠμπνέουσα hic idem fere est quod πνέ- 
ουσα. Sic Androm. 188. oc Qo πνέοντες μεγάλα, 
Coniicias legendum ἐμπνέουσ᾽, sed ἀναπνεῖν certe 
non semper rtoreationis significationem habet. Àpol4 
lon. Rhod. III. 251. de Vulcano: 
καί oíyaAxónodac ταύρους κάμε, χάλκεα δὲ σφέων 
ὴκ στόματ᾽, ἐκ δὲ πυρὸς δεινὸν σέλας ἀμπνείεσκον. 
Et in Sophoclis Aiac. “417. ér ἀμπνοὰς ἔχοντα recte 
Scholiastes explicat ?//0vv ζῶντα. 
Y. 1287. Vulgo ἐφαερήσῃ. 2008 
V. 1388. Aldus: πιμπρᾷ σὺ, χῆμᾶς ἐξάγουσ᾽. 
Sed praestat lectio MS. Harl. πίμπρασὶ σ᾽, ἡμᾶς δ᾽ 
ἐξ. Accentum tantum mutaui scribens πιμπρῶσί, 
, V. 1289. καὶ τέ, MS. Harl. χαέ τος Aldus etedi- 
tiones xai omittunt. ' 
V. 1291. δράμωμεν. Tta Aldus. — Editiones aliquot 
antiquae typographico errore YQejeogecv, — . 
. . 4 


φ 


FN 
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TAAOTBIOZ. 
iydovaiqe, δύστηνε, τοῖς σαυεῆς κακοῖς. 
αλλ ἄγετε, μὴ φείδεσϑθ'᾽ - Ὀδυσσέως δὲ χρὴ 139 


1395 ἐἐς χεῖρα δοῦναι τήνδε, καὶ πέμπειν γέρας. 


στροφηὴ a. 
EKABH. 
ὁτοτοτοτοτοτοῖ. ) 

6! Κρόνιε, πρύτανι Φρύγιε, γενέ- 
τα πάτερ, ἀνάξια τῆς Ζαρδάνου 
γονᾶς ταδ᾽ οἷα πάσχομεν, δέδορκας ; zs 


V. 1295. τοῖς σαυτῆς xaxoig. Male MS. Harl. 
«τοῖς αὐτοῖς καχοῖς. 

V. 1396. Haec veque ad finem fabulae antistrophi- 
ca esse. facile vides. Sed a principio non omnia 
congruunt. Offcit maxime illud dvéi:a. Fortasse 
Euripides dedit sio: 

, οτοτοτοτοτοτοῖ. 

€ Κρόνεε, πρύτανε Dovyc, ἐνέ- 

' δια, yevérao, τῆς Δαρδώνον 

γονᾶς vdd', οἷα πάσχομεν, δέδορκας; 
wt vocem πατέρ ab explicatore δὰ yerére adscriptam 
putes. Sed minori mutatione et numeris elegantio- 
ribus Jegi etiam possit: 

ὦ KpooOwie, πρύτανε Φρύγεε, yevé- 

ται πάτερ ἄναξ τῆς Δαρδάνου 

γονῶς, «O0, οἷα πάσχομεν, δέδορχας; 
Yn textu tamen nihil nisi ὦ ante ρόνε addidi, in- 
terpunctionemque mutaui. Fortasse enim in poste- 
rum meliores Codices viam monstrabuut, qua vox 
ἀνάξια, quae ad sensum aptissima est, retineri pos- 
sit. Aldus, quem maior pars editionum sequitur, 
initium sic exhibet: | 

ÓrrO TO TO τὸ TO ττοῦ ! — « 

Koóvie nQVravs, φριΐγεα γενέτα. 
Yn antistropha idem habet órro to ro τὸ τεοῖ. 
: V, 1298. “αρδώνον. Tta Musgrauius ex MS. Harl. 
Ald. et ceterae Edd. Δωρδανίον. 


P4 
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||  XOPOZ. 
soo δέδορκεν, ὦ δὲ μεγαλόπολες 
᾿ς ἄπολες ὄλωλεν, οὐδ᾽ ét ἔσει Τροίαι. 
ἀντεστροφὴ α. 
ἘΚΑΔΗ͂. 
ÓTOTOTOTOTOTOR. ! 
λέλαμπεν "μος" tà ITe- 
γδίμων τε πυρὶ καταίϑεται 1945 
(Bob τέρεμνα καὶ πόλεσμ', ἄκρα se τειχέων. 
͵ ΧΟΡΟΣ. ᾿ 
πτέρυγε δὲ καπνὸς ὡς τεῷ, OU- “" | 
ράνια πεσοῦσᾳ Óqgi καταφϑένει x&. 


à ———Ó— MÀ ——————— — 
! Sw 
V. 1504. Ante Περγάμων wnetri causa articulum: 
inserui. Item post Περγάμων Aldus et ditiones τ 
emiitunt, quod opportune praebet MS. Harl. 
ἽΝ 1505. πόλεσμ᾽. lta scripsi ob versum. Vulgo 
σόλιρ. | 
lbid. dxga ve τεεχέων,  Exspectes ἄκρα accipien- 
dum esse pro neutro plurali. Sed metrum h. 1. vl- 
timam vocis ἄκρα poscit longam, qualein habet sub- 
stantiuum ἄκρα, culinen, quo substantiuo simili mo- 
do Noster vsus est in Árchelai Fragm. XXIV. 
. ov yup ὑπερϑεῖν κύματος ἄκραν 
δυνάμεσθϑ᾽, etc. | 
V. 1506. οὐράνεα, Legitur οὐρανία, quod metro 
sduersatur, nisi facias trisyllabüm, "Idem valet de 
datino ovQ«víg, quem plerique interpretes proposue- 
vunt referentes ad πεέρυγε. Sed οὐράνεα aduerbia- 
liter dictum est, magno. casu 'corruens, vt supra v. 
$55. Pro» οὐράνεα Bo£uovro, equum ingenti stre- 
itu sonunfem.  Conferri possunt ovod»iov ὅσον, 
οὐράνιον ἄχος et similia, — Hréguye interpretor gs- 
πίδε, pro quo Nostr Orest. 1428. dixit evnoyet 
«vxo πεδρίνῳ. 


M 
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μεσῳδὸς. : 
μαλερὼ μέλαϑρα πυρὶ κατάδρομα, Ἀ ise 
δαΐῳ τὸ Àó2xa. .  . ᾿ 
στροφὴ 6. 
| EKABH. 
131929 γᾶ τρόφιμε τῶν ἐμῶν τέλνων. 
ΧΟΡΟΣ. 
6, 1. 
EKABH. 
ὦ τέκνα, κλύετε, μάϑετε ματρὸς αὐδάν. 
ν ΧΟΡῸΣ. 
ἐαλέμῳ τοὺς ϑανόντας ἀπύεις, 
EKABH. 
γεραιᾷ t εἰς πέδον τεϑεῖσα μέλεα, 1805 


1515 καὶ χεραὶ yate» κροτοῦσα δισσαῖς." 


“ 'Y. 1508 et 1509. Haec nisi pro mesodo accipias, in 
stropha duo versus excidisse putandi sunt. In fine 
Ald. legit δαΐῳ, ceterae edd. aic, nescio vnde. 

V. 1312. ματρός. Musgrauius male edidit πατρός, 
haec annotans: ,MS. Harl. μητρός. Ed. Ald. πα- 
zQ0c" Immo in Aldina distincte legitur ματρός. 

V. 1313, Vid. uot. ad. autistrophicum, ὦ 1 

V. 1316. γεραιά τ᾿ ,MS. Harl. huic et sequenti 
versui personam Hecubae praefigit, mox a versu 4f;- 
ἄδοχον aliam Chori ῥῆσεν inchoat." Mvscnavivs.- 
Bene. Nam, si, vt vulgo fit, omnia Chorp tribuan- 
tur, post δέάδοχον v. 1516. desideratur partieula δέ, 
Ceterum pro 7' post γεραεά malim 7". 

V. 1515. xporovoa. lta bene coniecit Musgrauius. 
Aldus χρύπεουσα. — MS. Steph. γλύπτουσα, quod 
Henr. Stephanus defendit citato Horat. Serm. I. Sat. 
'8. scalpere terram enguibus. Sed facillima est illa 
Musgrauii émendatio. Commutantur enim saepissi- 


f 
^ 
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ΧΟΡΟΣ. ἮΝ 
διάδοχόν σοι yovv, τέϑημε yog, 
τοὺς ἐμοὺς ῥιαλοῦσα νέρϑεν | . 
ἀδϑλίους ακοίτας. 


EK A BH. 
ἀγόμεϑα, φερόμεϑ'. 
€ ΧΟΡΟΣ. 
ἄλγος;. ἄλγος βοᾷς. "2829 
EKABH. 
,ϑλοδούλειον ὑπὸ μέλαϑρον ix πάτρας y ἐμᾶς. 


o. | 
ΤΙρίαμε, Πρίαμε, σὺ μὲν ὁλόμενος, 
ἄταφος, ἄφελος, 
ἄτας ἐμᾶς ἀΐστος εἶ. 
ΧΟΡΟΣ. ' 


1525 μέλας yap ὄσσε κατακαλύπτει. 


me τ et t, οεῖν. Cf. Baéch. 188. D'raeterea vsus. 
verbi γλυπτεεν satis incertus est. Ι ͵“ ἣ 
V. 1519. Vulgo plene φερόμεϑα. 
'V. 1320. Post μέλαθρον inserunt Chori personam. 
Sed in antistropha trifneter non potest diuidi. 
V. 1522. σὺ μὲν ὀλόμενος. Libri σὺ μὲν ydo ὁ- 
λόμενος. Sed illud γοὼρ nec metrum fert nec sen- 
sus. Numeri sunt trochaici, qui continuantur vaque. 
ad vocem ὥφελος. De soluta catalexi vid. supra ad 
V. 1075. Cf. tamen not. ad versum antistrophicum. ἡ 
V. 13a4..uéÀag yag, ὄσσε κατακαλύπεεει. — Aldus 
“μέλας ydo δ᾽ ὄσσε κατακαλύψεε, ex:.quo Henr. Ste- 


hanus emendari voluit μέλας γάρ .σ᾽ ὄσσε xatexd- . 


υψιε.. Sed illud aut δ᾽ aut o' metrum respuit et pro 

. κατακαλύψει Cod. Harl. offert κατακαλύπτεει, quà 
recepimus. Ceterum vtrumque hunc versum chori 
asiguaui, qnod in antisuropba hoc loco aperte per- 


ιν ὀΨΎΡΌ Ὁ. Ὅν ὁ ' ῴΧ ἠ ἈΚ 66 ΝΥΝ αν Mec. ᾿νε σ  δυυνδευδαδοα.“ met 
Α 
1 
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ϑάνατος, ὅσιον ἀνοσίαις σφαγαῖσιν. "ἱ 
᾿φαντιστροφὴ β΄. 


EK 4 BH. 
4d ϑεῶν μέλαϑρα, καὶ πόλες qiia. ’ 
͵ ΧΟΡΟΣ. 
$, ὅ. 
EK ABH. 
τον φόνιον ἔχετε φλόγα, δορός τε λόγχαν. 
, ΧΟΡΟΣ. 
1559 t&y' εἰς φίλων γᾶν πεσεῖσϑ' ἀνώνυμοι. 
EKABH. 


«ovic δ᾽ ἴσα καπνῷ πτέρυγι πρὸς αὐϑέρ᾽ 1» 
ἄξστον οἴκων ἐμῶν μεβήσει. 


sonae mutantur. .Átque optime haec Choro conue- 
niuut. Vulgo Hecubae oratip continuatur vsque ad 
zd g ida. 

V. 1325... σφαγαῖσιν. Legitur σφαγαῖς. 

V. 1539. Distinxi personas ad strophae rationem. 
Vulgo ab hoc inde versu omnia choro tribuuntur 
vsque ad v. 1555. 

V. 1530. Hecte viderunt interpretes, haec referendi 
esse ad praecedentia i ϑεῶν μέλαϑρα καὶ πόλις 
φίλα. Reiskius vertit: breui concidetis in illud ve- 
strum solum, cui superstructi estis. Dro σπεσεῖσϑ'᾽ 
legitur ἐμπεσεῖσϑ᾽, quod versum facit senarium iam- 
bicum , quos venari solent librarii. Quamquam stro- 
phicus etiam versus facile ad hauc legem accommo- 


dari potest, velut : 


ἑαλέμῳ τοὺς καεϑανόντας dmümngcc 
sine: . 
ἑαλέμῳ τοι τοὺς ϑανόντας dre. 

V. 1531. In fne plene legitur eoo, vt etiam 
bic versus senarium efficiat. Possis quidem strophi- 
cum explere legendo μέλε᾽ ἐμά, sed minus hoc mibi 
videtur probabile. "Ceterum sensus huius atque se 


1 


TPJAIAAEZ. | 14$ 
᾿ ΧΟΡΟΣ. 
ὄνομα δ᾽ αἵας ἀφανὲς εἶσιν" ἄλλᾳ 
δ᾽ ἄλλο φροῦδον" οὐδ᾽ ἔτ᾽ ἔστεν 
ὅδα τάλαινα Τροία. 


EKABH. 

ἐμαϑετ᾽, ixAvme; 
ΧΟΡΟΣ. 
. ἹΠεργάμων γε κεύπον. 18:5 
EKABH. 


ἔνοσις, ἅπασαν ἕνοσις ἐπικλύσει πόλεν, 
io. 
τρομεροὶ μέλεα, φέρ᾽, ἐμὸν ἴχνος, ic 


quentis versus satis est impeditus. Legendum for^ 
tasse est καπνοῦ πεέρυγε, quod dictum sit pro sim- 
plici χαπνῷ. Jta Noster lon. 122. ἅμ᾽ ἠελίον πτέ- 
ρυγε Qoi] pro ἅμ᾽ ἠελίῳ. Kóvic — πρὰς αἰϑέῤα in- 
tellige ἐοῦσα siue αἀρϑεῖσα et conf, ad Lamb. Bos. 
de Ellips. wv. éoxóuerog et ἀπεέναε, Proximo versu 
antiqua lectio μεϑήσεε dudüm a viris doctis corre- 
cta est in 44& 70e. 

V. 1533. δ᾽ αἴας. Ita dedimus propter stropham. 
Vulgo δὲ γᾶς. Daulo post Aldus habet ἄλλα, 

- V. 1556. D'osui interrogationis signum post &x4va- 
76, quod in librisabest, qui totum hunc versum pa- 
riter atque proximam orationem vsque ad vocem 
ἔχγος v. 1559. ad Hecubae personam referunt. Sta- 
tim post ante xrV7to» addidi ys metri strophici cau- 
δᾶ. Nisi forte in stropha legere malis ἄχος ἄχος 
βοᾷς, quemadmodum legimus in Med." 205. λεγνρὸ 
ἄχεα μογερὰ βοᾷ, coll. Suppl. 820. Gzére« ἄχη, et 
lon. 777. ἄχος ἐμοὲ͵ στένειν. 

V. 1339. Duplicatur vulgo adiectiuum τρομερά. Et 

sane in stropha quoque duplicatam babemus vocem 
: Πρίαμε, Sedhuic reinoli nimium tribuere. Dele- 
to altero 79oueod, concinnior etiam est trochaeorum 
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A) τάλαιναν ! 
δούλειον ἀμέραν βίου. ^0 MW 
"TAAOTBIOS. 
, δὼ τάλαινα πόλιες" ὅμως δὲ 
πρόφερε πόδα σὸν ἐπὶ πλάτας ᾿Αχαιῶν. 
θοφερ θα υ » χαιῶγ. 


«τᾷ- tw 


numerus. Nec vel sic quaedam strophae et antistro-. 
phae aequalitas deest, quum compellatio per vocati- 
vum vtrimque totidem syllabis contineatur. Paulo 
post φέρ᾽ scripsi pro. φέρξτ᾽, quod vna syllaba me- 
trum abundabat. fParenthesin faciunt illa φέρ᾽, ἐμὺν 
ἴχνος, age, mi pes. Metro etiam inedearis, οἱ ser- 
vato QégaT deleas ἔτ᾽, explicationem! illud exisü- 
nans verborum φέρετ᾽ ἐμὸν ἔχνος. 

Ibid. Ante vocem ἔτ᾽ libri Taltbybii personam in- 
ferunt loco iniquo,  Reieci illam post /G/ov, si tamen 
haec vltima recte Talthybio tribuuntur. Equidem | 
non dubitassem Choro ea assignare, nisi in carmini 
fine liberiorem interdum personarum rationem esse 
&cirem. ΄ 


΄ “ . 
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EXCVRSVS AD V. 599. 


Auw et antiquissimae editiones hic atque in Hip- 
polyti v. 505. legunt *c0xóa , quod vtrobique muta- 
tum est in rc/oyoc. Imnio mutaudum fuit in τα- 
o xoà exlege analogiae. Articulus enim, quod satis no- 
tum est, uumquam eliditur, sed cum proxima aut 
vocali aut diphthongo facit crasin. Priünam enim 
habent longam τἄδικα, τἀχρεβῇῆ, vrduc et similia. 
Eadem lex obtinet in ϑδὥπλα pro τὰ ὅπλα, tógwec 
pro rd ὄρνδα, vid. Brunck. ad Comici Lysistrat. 277. 
coll. ad Áv. 105. et áág. Vbi articulo subiiciuntur 
diphthongi 0 et «c, prior diphthougi littera cum 
articulo coalescit, et iota, quod neeessario ob prae- 
cedentem longam etiam in pronuntiatione obscurari 
debuit, subscribitur. Accurate de hac re praecipit 
Etvmologus M. p. 822. 55. ὠπύλος ἀπὸ τοῦ ὁ «i- 
πόλος γίνεταε κατὰ κρᾶσιν τοῦ O xal ὦ eig τὸ ὦ, 
x«l συναιρέσεε πάλεν τοῦ ὃ (lege à) καὶ & εἰς τὴν 


€ δίιφϑΌγγον, ὠπόλος (1. πόλος), ἀντὶ τοῦ 0 «i- ' 


πόλος. TO δὲ ὡπόλοε (l. 10201) ἀπὸ τοῦ οἱ αἰπό- 
3 € - -- ᾿ NA 
λοι, xard ἀποβολὴν rov Σ᾽ τοῦ oí ἄρθρου, καὶ κρά- 
σεε καὶ σνναιρέσει. Eodem pevtiuent. (7 vog pro, 
'» , ? 
οἶνος, QY0yóoc pro ὁ οἰνοχόος, τὠκίδεον pro τὸ ot—- 
κέδιον. Quod litteram subscriptam attiuet, confe- 


rantur etiam xcr& pro xal εἶτα, κῷνον pro καὶ 0i , 
»^ » ^ E ^3 [Ἢ ^5 ( 
vov, xQxíav pro x«i οἰκέων, ἐγῷμας pro ἐγὼ οἰμαες 


et quae reliqua sunt, huius generis. Ád quam simi- 

litudinem etiam in Eurip. Suppl. 767. scribendum 

est χάσχύνην. Nam Marklandi καεσχύνην analogiae 

repugnat. Atque vt in his ob antecedentem contra- 

ctionem iota obscuratur, ita in χὥώδωνες pro x«i ὁ 

" Adovig alterum alpha vi sua priuatur. Nemo,opi- 
K 2 


, €st €raseos, siquidem vera docet Etym. M. ᾿ 763. 9 


Pd 
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nor, prouocabit ad tales crases, quas Etymologus 
dicit, ὑγεία pro ὑγέδξεα, ταμεῖον pro ταμιεῖον, A- 
πολλωνεία pro ᾿Αἰπολλωνέξια, im quibus, vt ille 
vere obseruat pag. 475. 8. coll. 468. 1. di- 
phtbongus praeualet. Postremo ne qui$ putet iota 
in TCOr0d per ecthlipsin plane eiiciendum esse, 
vt, Etymologo teste p. 412. 57. coll. 537. 4. et 45:. 
14. ft in τωμῷ pro tQ ἐμᾷ, τήμὴ pro τῇ ἐμὴ,ἐμω- 
κυμόρῳ pro ἐμῷ ὠχυμόρῳ (lad. σ. 458. wbi v. 
Schol. Ven.) monendum est, ipsum Etymologum 
hanc ecthlipsin admittere nonnisi τοῦ Σ᾽ μέσου ὄν- 
τος. Cf. Grammaticus in- Excerptt. e Cod. Paris. 
post Gregor. Corinth. Schaef. p. 679. XIV. Atque 
ex hac quidem regula necessario scribendum est yo, 
non χῷ, et à νδρες, non ὥ »νδρες, Spiritus lenis in ὥ »- 

ec siue ἄνδρες, vog etc. non est residuus ille ex 
ἄνδρες et oivoc , vt quidam opinantur, scd indicium 


lazdov, ὅτε ἡνίκα γένεταε κρᾶσις ἐν ἀρμογῇ δύο }ε- 
ἕξεων, τίϑεταε κορωνίς, οἷον τὸ ἐμὸν, τοὐμόν" τὰ 
ἐμὰ, τἀμά" προέστη, προύστη" πρόοπεον, προὗῦ- 
πτον, et quae:sequuntur. Vid. etiam Lexicon πεέρέ 
πνευμάτων in fine, Lenis enim spiritus in talibus 
ab aspero depellitur, vt ex Apollonii praecepto Ety- 
mologus tradit p. 641. 4o. οὐμὸς --- ὅτε ᾿Α΄πολλώνιος 

ησὶν ὃν τοῖς πνεύμασι τὴν δασεῖαν ἐπικρατεῖν, 0 
ὁμὸς, οὑμὸς, ἃ ἔπαϑον, ἄπαϑον. Καὶ ὅτε φησὲ τὸ 
ὠπόλος (scr. πόλος) δασυνόμενον xal ψελούμενον 
συναλήλεπταε. — Ceterum. quod scriptum hic vides 
οὑμὸς et ἅπαϑον, craseos signo omisso , id perspi- 
euitatis causa fortasse Etymologus fecit, quippe qui 
de spiritibus hic agat, non de crasi. Quaiuquam 
nolo affirmare, constanter vbique veteres Gramma- 
ticos illam craseos notam apposuisse. cf. quae paulo 
ante ex Etymol. p. 822. attulimus. Variant ea iu 
16 libri MSS. et antiquisiimae editiones. — Neque 
maior hodie inter viros doctos scripturae constantia 
est. Alii scribunt ὥλλοε, ᾧπόλος, alii 9 λλοε, €nó- 
Aoc. Etiam in ϑοιμάκεον craseos nota negligitur. 
Scribunt porro plerique χω, x7), χὥώπως, sed contra- 
rio modo ϑουρμαῖον, ϑουκατεῖον. Multi vtramque 
rationem copiungunt scribentes χὥ δωνες, za νήρ eie 
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Brunckius t&men ad Arist. Lysistr. 1. c. de contra- 
cto ϑώὥώπλα (ita enim plerumque exaratur) sic iudi- 
cat: quum aspiratio transierit in litteram ὃ, ne- 
cesse non est, vt spiritus asper adpingatur: scribo 
itaque Sie, quod in aliis similibus obseruatum. 
Sed scribit tamen ille χω, χώπως et similia. Vnus 
Wolfus nuper contra communem usum scribere coe- 
pit χὠ, y5etc. Verum in apostropho quidem ea lex 
non obtinet; constanter enim scribimus νύχϑ᾽ 025». 
Immo antiqui Granrmatiei quum in 1nedio vocabulo 
litteram Q cum tenui littera. coniunctam spiritu leni 
nolarent »cribentes 'rgevg, καπρὸς, asperum spiri- 
tum ponebant, littera aspera praegressa, veluti 06- 
γος, χρόνος. "Vid. Villoison. Anecdot. IT. pag. 121. 
Scripsisse igitur etiam putandi sunt ϑρέψω, Ooct£o- 
pot, licet ih his littera 4 iam spiritum coutineat. 
Hinc minime inepta mihi videtur eorum ratio, qui; 
vtroque ét spiritu et contractionis signo coniuncto, 
scribunt xv, χὥπως, ϑὥώπλωα, ϑουρμαῖον etc. 
Minorem totus hic locus difficultatem)  habitu- 
rus fuisset, si Grammaticis placuisset proprium 
quoddam a spirituque leni diuersum craseos signum 
introducere. 
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Ad v. 1. Hus versum mutuo sumsit Menander in 
Nauclero. Vid. Athen. Deipnos. L. XI. c. 48. p.474 b. 
P. 1. lin. a2 seqq. Quem hic tractaui Phoenissarum 
locum, "de eo postinodurm aliter mihi statuendum 
fuit, patefacta ab Hermanno Codicis lectione, qui 
pro ποδὲ offert παεδί. — Vid. de Verss. Doch m. p. 256. 

V. 9. Ald. Παρνάσιος. 

V. 175. De Ioue Herceo plura disputat Stiblinus. * 

V. 29. Post χληρουμόνων pone maiorem disün- 
ctionis notam. 

P. g. 1. 13. Pro 299. lege 294. Ceterum ab initio 
fabulae, vt h. 1., aliquoties versuum humeros citaui 
ex Barnesiana editione, quos in lectoris commodum 
ad dexterum marginem apposui. 2 

. V. 42. Ald. Kücovópav, et ita semper. 

V. 46. l'one colon post πώργωμεὶ, 

V. 55. Lege δὲ σοὶ pro δέ cc. 

V. 56. 1. Ζηνὸς pro Ζῆνος. 

V. 55. Aldus οὔκ, quem sequi debebam. 

V. 94. Aldus male "Aoyeíor. 

V. 98. Cf. ad h. v. Aemil. Portum. 

V. 101 et 102. habet Stobaeus Floril. p. 449. et 
alterius dimidium Zonaras p. 1557. 

V. 198. Aldus ᾧ et paulo post v. 11&. σεέρνοις. 
Vtrumque emendauit H. Stephanus, ac posterius 
quidem e Codice suo, quocum consentit Cod. Harl. 
Yam Brodaeus voluerat ὦ, qui συστελλομένων 7tQo- 
γόνων explicat maiorum, hoc Troiae excidio im de- 
decae prolapsorum. 
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V. 117. Ad h. 1. pertinere putant Hesychii glossam 
eixavóg. κανθϑώρον εἶδος. ἔστε δὲ καὶ ἡ ddyag τῶν 
σφονδύλων τοῦ ἐχϑύος. Βυριπίδης Ἰρωώσεν. Glossa 
haud dubie corrupta est. Schowius in codice sic : 
scriptam inuenit: &x«»vóg. ἀχάνθαρος δ. — σον». 
δύων xai τοῦ iyO. Evo. To. 

'W. 119. Aldus male ἐλέγχους. "EAéyove praebuit 
Cod. Harl. vt Tyrwhittus coniecerat. 

V. 128 seq. Equidem iam πλεκτὸν (siue potius cum 
Musgrauio πλεϑσας,) Αἐγ. παιδείων de funibus in- 
telligi malim. Quare comma, quod Hermanno 
auctore post κόλποεσεν deleui, restituendum censeo. 
Conf. Nostri Hippol. 760. quem locum etiam Mus- 
grauius laudat, Afovrvyiov δ᾽ ἀκταῖσιν ἐκδήσαντο 
7ztÀexrüg πεισμάτων Goyee. Τὰ Aldo legitur sic : 

αἱ" «i* Τροίας ἐν κόλποις, — 

-- τῶν Mev. 

V. 158. Pro ϑέώσσω Aldus habet coo, | Emenda- 
vit Henr. Stephanus. 

V. 1859. Possis etiam metro mederi legeudo : 

ᾳκηναῖσιν ἔφεδρος ᾿Αγαμεμνονίαες. ἡ 
Sic πάρεδρος tribrachum efficit Hippol. 676. Soph. 
Antig. 798. Breues syllabas simili modo «eoacervatas 
vidumus paulo ante v. 156. Paulo post pro ἐνρήκεε 
Lobeckius ad Aiac. p. 287. proponit &vooríxe:, quod 
nec reiicere nec defendere audeo. Simile tamen est 
illud λευκοόπωρος Brunck. Anal. I. p. 232. nisi forte 
etiam hoc corruptum est. Si placeat Lobeckii ratio, 
legi possit : : 
πρῶραε ναῶν ὠκεοῖαε, 
Ἴλιον ἑἱερὼν o κώπαεσεν 
διὰ πορφυρος,δέα O^ ἅλα λιμένας 9" 
“Σλλάδος εὐόρμουξ παιᾶνε 
. στυγνῷ συρίγγων εὐφϑόγγῳ s' 
᾿ αὐλὼν φωνᾷ βαίνουσαε 
mAexras, «Αἰγύπτου παιδείαν, . 
ἐξηρτήσασϑ, — , 
αἱ αἱ, Τροίας ἐν κόλποεσεν. 
et in antistropha : 
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duoi ϑέχους, ove Oéact 
σκηναῖσιν ἔφεδρος ᾿Αγαμεμνονέίαες, 
δούλα δ' ἄγομαε γραῦς ἐξ οἴκων 
κουρᾷ ξυροήχδι πενϑήρϑῪ:υ:: ὁ . 
κρᾶτ' ἐκπορϑηϑεῖσ᾽ οἰχερῶς. ἀλλ᾽ - 
| ὦ τῶ» χαλκεγκέων Τρώων : 
ἄλοχοε μέλεαε, μέλεαε κοῦραε 
καὶ δύρφςνυμιφοε,. 
szvgetas Ἴλιον, αἰάζωμεν. 

V. 1/47. Pro πεανοῖς Ald. et Edd. 'πεηνοῖς. Sed 
etiam D'o150122s ad Hec. 4o2. citat πεανοὶς. 

V. 192. not. ἄξδε iam coniecerat Brodaeus, Eodem 
versu Áldus et pleraeque editiones νήῆσαὰ ἕω» — χώραν, 
quod Barnesium secutus mutaui in »7G««v χωρῶν. 
Sed antiqua lectio retineri debebat. 

V. 220. ὄλβῳ coniecit etiam Brodaeus. 

V. 229. lam facilior huius loci emendandi ratio in 
Inentem venit. : Post ὠρετᾶς v. 227. aum Aldo pono 
comma, vt sequens etiam accusatiuus ad infinitiuum, 
κηρυσάεσίδαε referatur, et proxima lego sic : 

ví» T' ἀγχεστεύουσαν γῶν 

᾿Ιονίῳ ναύταες πόντῳ. . 
ναύταις ᾿Ιονίῳ πόντῳ, i.e. πλεουσεν ép Ζονέῳ πόντῷ. 
Corruptum videtur, quod σ᾽ ante zx facile negligeba- 
tur. Vid. Bast. ad Gregor. Cor, p. 754. Nam, quod 
facilius etiam videri possit, v&vre, id ambiguitatem 
parit, vt nescias, quo réferri-debeat adiectiuum 'Iorío, 

V. 24o. Lege 'Axosixot, coll. not, ad v. 674. 

οἷ" 55. not- ad v. 245. Cf. de Verss,.Dochm. pag. 
181. seq. ες 

P. 57. not. δά v..244. Quae hic breuiter attigi, eo- 
rum quoque vberior expositio facta, est m *ibro de 
Verss- Dochm. "Vid. Axgum. P XIX. seq. 

P. 58. 1. 51. Multo plura huius.generis exempla 
nou tantum im Sophocle, sed etiam in Aeschylo postea 


inueni, quae recensentur iu libro illo de, Dochiniacis. 


P. 41.:not. ad v, 265. Quod igitur de Verss, Dochm. 
p. 206. inserui τὸ post ζαϑέους, id iam non amplius 
probo. Z MEN 
“ WV, 381. Fortasse scribendum est: 
τί δὲ τόδ᾽ ἔλακες, dod μοε ἀἐέλεον λεύσσδε ; 


, 
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wt etiam bic dochmiis duae Breués syllabae interpo- 
sitae sint. 

V. 285. Nolui scribere & pro f. Initium enim iam- 
bicum est, et dubitari adhuc licet, an etiam. in tali 
jambico vulgaris dialectus interdum seruanda sit, vt. 
nonnunquam seruatur in senariis, qui cum dochmia- 
"cis coniunguntur. Cf. carmina Hippol a v. 8:1. et 
Xon. a v. 676. 


DP. 47.1. 20. Adde Eur, Electr. 207. ναίω — ναίοψσα, 
^ 1014. 1.26. Pro Brubachius lege 4ldus. 


T. 48. not. πάνν et 7távxzov confusa sunt in Nostri 
Klec. 825. Pors. | C 


V. 546. Tam minus damnandam .puto lectionem 
duorum Musgrauii librerum, ἀναγέλασον, quam si 
probaueris lege; ὁ 

χόρενε, μᾶτερ, 
Ζόρεν᾽ ἀναγέλασον- 
et in stropha: 
ἐπεὶ σὺ, μᾶσερ, 
ἐπεὲ σὺ δίάκρυσε καί. 
eoll. Suppl. 719. 
ἐγὼ δ' ἀνηλάλαξα, κἀνωρχησάμην. 
V. η58. P'ro λέγων. éácribe λέγων " — 


V. 129ὅ. Post κακοῖς Aldus ponit interrogationis 
notam, quod quodammodo defendi potest. 
A 


Quum iam impressus esset liber, Schaeferus me- 
cum communicauit vernaculam Euripidis versionem 
a Frid. Henr. Bothio editam, cui criticas animad- 
versiones adiectas esse ignoraueram. ἴπ his animad- 
versionibus de multis locis recte iudicasse video ele- 
gantis ingenii virum, 1nodo a metricis disputationi- 
bus, in quibus summa imis miscendo poetam paulo 
inhumanius tractare solet, prorsus abstinuiéset. 


Burip. Vol. I. L 
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Factum est nonnunqWam,.vt in easdem atque ego 
emendationes ingideret. Quem me suis defraudare 
voluisse videar, lecos illos bréuiter hic commemo- 
rabo. Versu 2oi. ille quoque coniicit πάνεως, v. 
533. φέρε, v. 5B1. νεανεῶν, v. 1192. ἔσταξζες “Ἕκτορ. 
Item. v. 141. eiüicit ξυρήχειγ v. 539. εὐοῖ, v. 12545. 
χειρέ. Etiam de explicatione versuum 229 544: 4áo 
.seq. mecum consentit. Occupauit item Hermanni 
coniecturas v. 159. φόδρους, v. 567. ἐδέωκεν, v. oda. 
xdu ὃ npécBc. | 
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